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ΠΕΡΙ TOT ΝΕΟΤΑΤΟΥ ΣΥΓΓΡΑΜΜΑΤΟΣ

τον

Κ . Y1LLEM A1N.

Ό  χΛ εινύς y i .h c  τώ ν 'Ε λ λ ή ν ω ν  Κ . Villemaiu 
εζέύοτο εσχάτω ς τό ν  πρώ τον τόμον σ υγγρά μ μ α το ς , 
το ν  τ ίτλ ο ν  τούτον γέρ ο ντα ' « Λακίμια π ερ ί του  
πνεύματος το ν  Π ινάάρου xa i τή ς  λυρ ιχή ς ποιήσεως, 
χ λ . 11 Π ρ ιν  ή όημοσιεΰσωμεν ά ν ά λ ν σ ΐν  τ ι  να τον ε μ 
βριθέστατου τούτου πονήματος, χοινοποιονμεν μ ε -  
τά γρ α σ ιν  του Κ Ε  χ ιμ α ./α  ου αύτον, σ τα λε ϊα α ν  
¿χ Γ α λ λ ία ς  νπυ νέου ομογενούς π α τρ ιω τιχώ τα τa 
ίχ ο ν το ς  α ισθήματα , xai υπέρ  πατρ ίάος άόιαχάπως 
συνηγοροΰντα  εν  τή  πρωζευονση τής Γα.Ι.Ιίας. 
ΙΤ ροτά ττοντις  ôè xai μ έρος τω ν όσα i p j a ÿ e r  αυ
τός προς ή μ  ας i m o t i J J u r  τη ν  μ ε τά γρ α σ ιν , λ ν -  
π ο ίμ ιθ α  ότι εβιάσθημεν, ίΐιίι Λύγους τοί·ς όποιους 
ενχόλως εν ν ο ε ί ό άναγνώ στης, n i  παρα.1είόπομεν 
ί .Ια ς  τά ς  π ε ρ ί  λ /να το λής  παρατηρήσεις αυτού, ε ί 
χα ί όρθοτάτας xa i μ ε τ  ενθουσιασμόν ον -ον  τ υ 
χόντος γ εγρ α μ μ έν α ς .

Έν Πκρισίοις, τί,ν 2 ΊΜίλ'ου 1859.

Κ ύρ ιε Σ ν ν τά χ τα  !

Ε πιτρ ίψ ατέ ο.οι νά σας οτε ίλω  ύ ς  άπαοχτ,ν μα
κράν τ ι  να εργασίαν, πάνν άναζίαν τω ν (ριλομ.ούσων 
καί άπανταχοϋ τής οίκουμένης διεσπαρμένων άνα· 
γνωστών σας. Αφ' ένός μεν -ή ελπιζομ.έντ, μ.οι έτ ιε ι- 
κεια τούτων, άο’ έτερον αί δέ αλλεπάλληλοι ίνι- 
λικα ί προτροπαί σας ;>ε κατεπεισαν νά «ναλάβ.σ 
τήν μετάτρασιν τοϋ ΚΕ' Κεφαλαίου τών ·ρ τ ίω ς 8η·- 

| μοσιευΟέντων α Δοκιμίων ττερί τής μεναλοφυΐας τον 
Πινδάρου καί τής λυρικής ποιήσεως ώς καί .τερί τών 
σ/έσεών τν,ς πρός τό ήβιχόν καί &ρησκευτι:·.όν μεγα· 
λείον τών εθνών », πασά τον έ 'όγον εν συγνραφεϋσι 

I καί φιλελλησι Κ . \Ίΐ1οπιαίιι, ισοβίου γραμματέως 
1 τής Γαλλικής Ακαδημίας, μέλους πολλών άλλων εν

τοπίων καί αλλοδαπών εταιριών, και πάλαι Υπουρ- 
γού τής Δημοσίας Ε/.παιδενσεως.

Προετιμησζ δε τό τεμαχιον τούτο παντός άλλου, 
πρώτον μέν δ ιότι δεν κρίνω έμ ΐυ ΐόν  κατάλληλον 
ΐνα γενικήν τινα  άνάλυσιν τοϋ σοφού τούτον συν- 
γράμματος άναδεγμίώ, ούτινος εν παρόδω τήν καινο
φανή καί σφόδρα εύφυά σόγκρισιν τού Πινόάρσο καί 

! τού Βοσσουέτου το ϊ; φιλαναγνωσταις ίυνίστημ ι, και- 
I το ι ό πρύτανις τών συγχρόνων ελληνιστών, ό ό.άση

μος Βύκχιο; (Βι·.ί?ι ΗΕ.) σωκρατικώς ολίγον ε·ρω· :ύων, 
! νομίζω, Οαυμασίαν (ιηβΓνεϊΙΙευβρ) αυτήν εύριν, ώς 

μοι είπεν ' δεύτερον δε δ ιότι δεν ήδυνάμην καλ-ρτερον 
έοωδιαομενος νά έμφανισβώ ένωπιον τοϋ πανελλη-
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νίου, ουδέ σαφεστέραυ ιδέαν νά τώ  δώσω τοΰ όλου 
ώ ; καί τω ν ακραιφνώς μ έ /ρ ι τοΰ νυν διασωζομ,ένων 
φιλελληνικωτάτων, ώς πχσίγνωστον, αισθημάτων 
του Αριστα'ρχου τούτου τών νέων χρόνων, εις 8ν 
ά π α ντε ; μεγάλας χά ρ ιτα ; οφείλομε·/ δ ιά  τάς έπ ι- 
δαψιλευομένας άπαύστω; εύχάςτου υπέρ τής γενι
κής παλιγγενεσίας κα ί ευημερίας τοΰ ήμετέρου έ
θνους. ’Επειδή δέ ά'πας ό λόγος στερί του πρεσβυτέ- 
ρου τώ ν £ν Γαλλία φιλελλήνων γίνετα ι, χρέος μου 
απαραίτητον, νομίζω, νά ευχαριστήσω σύν τούτω 
καί δημοσίο/ς έν όνόμασι τών προσφιλών μοι ομο
γενών, καί ιδίως τών ενταύθα συσπουδαστών μου, 
οΐτινες, ελπίζω , καί έπιδοκιμάσουσί με, τόν πρώ τι- | 
στον τής Ευρώπης δημοσιογράφον καί εϋφραδέστα- 
τον καθηγητήν, Saint-M arc Girariiin, τόν κάλλιον 
παντός άλλου τ ά  τής Ανατολής πράγματα  κατέχον- 
τα , κατ αυτήν τήν γενομένην μοι προφορικήν μαρ
τυρίαν τοΰ αειμνήστου καί πανσόφου Λ. HumboII, 
δστις έπαξίως τοΰ; έν τή  κλεινή, Γερμανία φίλους 
τής πατρίδος μας άντεπροσώπευσε μετά τοΰ πολυ- 
σεβάστου Θειοσίου. Ούτε τόν καλόν κάγαθόν Brunet 
de Presle δύναμαι ν’ αποσιωπήσω, ό’στις ιός άλλος 
Αβραάμ, εις τήν οικίαν του όλους τοΰς έν Παρισίοις 
ευρισκομένους Ελληνας προθύμως καί φιλοςένως υπο
δέχετα ι, οΰτε τόν άζιοσέβαστον Déhêque, τοΰς φιλο- 
μούσους Egger καί Guigniaut καί Gerusez, ώς καί 
τόν ζωηρόν νέον καί έπιστήθιόν μου φίλον Φραγκί
σκον Lenorm ant, περί ών ήδη μνείαν έποιήσαντο ώς 
έδει έν τή, Π ανδώ ρα  α ί εΰφραδεϊς τοΰ 'Α .ιυδηρ η-  
τοΰ  αναρτήσεις.

Πριν ή επιχειρήσω τήν μετάφρασιν τοΰ άνά χε ί-  
ρας Κεφαλαίου, ένόμ.ισα χρέος μου νά ζητήσω ά
δειαν περί τούτου παρά τοΰ κλεινού συγγραφέως" έ- 
πιτρέψατέμοι δέ νά σάς παρακαλέσω νά δημοσιεύ
σετε καί τήν επιστολήν μου, καί τήν άπάντησιν ·?,·/ 
ένευσε νά μοι έπιστείλ/,. Αν δε καί έδημοσιεύσατε 
ήδη τήν εικόνα τοΰ Κ . Villemain, επειδή τό όμοίω- 
μα  τοιούτου φίλου τών Ελλήνων είναι πρός παντα ; 
ήμάς άσπο^τόν, ένόμισα χρέος μου νά στείλω ίιμιν 
έτέραν φιλοτεχνηθεΐσαν Οπό τοΰ αρχαίου ζυλογράφου 
τής Π ανδώ ρας  Κ . Π. Σκιαδοπούλου, καί νά σάς 
παρακαλέσω νά παραθέσετε καί ταύτην. 

ίδοΰ ή έπιστολή μου'

M o n s ie u  r,
Je  prends la liberté de vous prier de vouloir 

bien me perm ettre d ’ insérer dans la P a n d o r e ,
1 ouvrage périodique de la Grèce le plus répandu 
e t le plus estimé, publié comme vous savez, Mon
sieur, sous la direction de notre am i commun M. 
D ragoum is, la traduction du dernier chapitre de 
vos savants E s s a i s  s u r  l e  G é n ie  d e  P i n d a r e ,  
e t  s u r  la  P o é s i e  L y r i q u e  d a n s  s e s  r a p p o r t s  
a v e c  1 é l é v a t i o n  m o r a l e  e t  r e l i g i e u s e  d e s  
p  e u p l e s .

J ' a i  choisi ce chapitre, quoi q u ’ ils soient tous | 
p lu s  brillants les uns que les au tres, parce qu’ il ré-1

sum e, à mon hum ble avis, vos belles considérations 
su r Γ avenir de la poésie lyrique, en même temps 
que vos v iru s pour la régénération entière de la 
nation grecque, exprim és, comme d ’ habitude, en 
term es aussi chaleureux qu 'éloquents.

M es compatriotes au ron t encore une fois Γ occa
sion de joindre à la reconnaissance qu ’ ils vous 
doivent. M onsieur, une obligation de plus, de même 
que le plaisir de lire dans leur langue quelques unes 
de ces pages impérissables qui vous honoreront à 
jam ais, de ces paroles qui coulent de votre bouche 
plus douces que le miel.

P erm ettez-m oi, M onsieur, d ’ appliquer ce vers 
homérique,

Τοΰ κ * ι άπο ^λώττης uiX'.Ta: *vaoxî»j>v £«ev αΰ$η, 

au N estor des philellènes, au prince de la critique 
moderne. Q uant à moi. malgré les difficultés d uue 
tentative aussi hardie, j ’ ai tenu à cœ ur de vous 
consacrer mon prem ier travail, afin de vous don
ner par là un respectueux témoignage de la vive 
gratitude que je  ressens pour la bienveillance, 
vraim ent paternelle, avec laquelle vous m  avez tou
jou rs honoré, ainsi que de ma profonde admiration 
pour tou t ce qui vient de vous.

Comptant sur votre gracieuse indulgence je  vous 
prie, M onsieur, d’ avoir f  extrême bonté de m’ ac
corder quelques moments dans la matinée de de
main ou de lundi, afin que je  puisse aller vous sou
m ettre ma traduction, ainsi que les quelques obser
vations su r f  état actuel de f  O rient, dont je  me 
suis permis de Γ accompagner.

Agréez en attendant, etc.
Paris, ce 2  juillet < 8 5 3 .

N . N .

ίδοΰ καί ή άπάντησις τοΰ Κ . Villemain' 

M o n s i e u r ,

Je ne puis que vous rem ercier beaucoup de l'hon
neur que vous faites à  mes vœux, en les traduisant 
pour votre noble patrie. J e  serai très  em pressé de 
vous recevoir demain lundi, e t suis tout à  votre 
disposition depuis le matin jusque à 2 heures. 
Je  ne serai qu ’ un faible juge de votre hellénisme 
moderne, mais un auditeur bien attentif de tout ce 
que vous aurez la bonté de me com muniquer su r la 
sainte cause de votre patrie.

Agréez, M onsieur, ma considération la plus dis
tinguée.

Ce dimanche.
V ILLEM A IN .

( Έ π η α ι  τό  Κ ι .  χεγά .ία ιον .)
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Εν τοσούτω επανήλθον οί απεσταλμένοι τοΰ Σια- 
μ ίλ  τέρατα καί σημεία διηγούμενος περί τοΰ υίου 
του. Μία μόνη πληροφορία εκηλίόου τάς λοιπας 
ίδόντες αύτόν μ εταζάντα  εις τήν οικίαν άειω ματι- 
κοΰ ρώσου, έπλν,σίασκν καί παρετήρησαν διά  τοΰ π α 
ραθύρου ότι f j  óp.-ΐΊ. Τούτο άκούσαντες οι ορεινοί ε- 
γενοντο !ξώ  φρένων' άλλ’ ή αγαθή -ουανίτα ¿προσ
πάθησε νά τόν δικαίού ογήσγ. Κν τοσούτω αί πριγκη- 
πισαι έχαιρο·/ διά τή  - επ ιτυχίαν ιώ ν  δ ιαπραγματεύ
σεων, δτε τελευταία τις περίσταβις έπελθοΰσα άνε- 
νέωσετοΰςφ-.ίον; των. 6  Τ .αμίλ άπεστειλε καί πά
λιν ποός τόν τ . ·.γ .·.η π ·/. Ααυίδ τοΰ; πρέσβεις αύτοΰ 
ϊνα έπανίλάβω  -  · - αίτν.σιν τοΰ ένόςέκατομμυρίου

» ·  · - / 
i καί τήν άπελε/Οερωσιν όλων τώ  ν ορεινών α ιχμάλω 

τω ν' άλλ’ ό στρατηγός άπεκοίθη δ ' επιστολής έν ή 
εφαίνετο ή άγανάκτησίς του. Καί επειδή ό όιερμη- 
νεΰς ίνδρίς έζήγησε μετά  τίνος υπερβολής ταςέκφρα* 
σεις τοΰ πρίγκηπος, έγένετο λόγος νά στείλωσι τάς 
πριγκήπισας εις πλησιόχωρον χωρίον, καί νά κατα- 
δικασωσιν αύτάς εις έργα πάντη  βάναυσα. Τάς είόο- 
ποίησαν μάλιστα διά  τοΰ Χατζή Μ εχμέτ, υιού τοΰ 
2 ιαμ ίλ , νά έτοιμασθώσιν' άλλ’ ή πριγκήπισα Αννα 
ζητήσασα νά άναγνώση τήν επιστολήν του άνόρός 
τ η ;,  εϊπεν ότι οΰδέν προσβλητικόν περιείχε·/.
Λ; τήν μ.εταοράστ, πισσώς, είπεν ή πριγκήπισα, 
6 ϊά κ  Α βά;. —  Ó υιό; όμω; τού Χ.αμίλ έπεμενε 
λέγων ότι εάν ή έπιστολή Λεν ήτο προσβλητική, ε- 
δείκνυεν όμω; σαφώ; ό τι όεν έ..·>ετυ τό εκατομμυ- 
ρ'.ον.—  Καί όμω ;, ϋπέλαβε τ ι c, ν. κνβερνησις^ ε- 
δωκε περισσότερα τών 4 0 .0 0 0  ...υβλιων, τό  ήξίύ- 
ρομεν. —  ’Αλλ’ ή πριγκήπισα ·,';ι 1-ευσεν άμεσω; 
τούτο. Ó υιό; τοΰ ϋιαμίλ. ήκο-τε μετά  προσοχής, 

I καί εΐπεν έπ ί πίλου; ότι άνεβα/ε γεν επί τοΰ πα -



ρόντος ό πατήρ του τήν άποστολήν των εις άλλα 
χω ρία, άλλ’ έπ ί τ<ρ όοω τού νά γράψωσι xa .lác  έ-  
πιατο .Ιάς  πρός τούς συγγενείς των. Λί πριγκήπισαι 
Ιππέυσαν τότε να γράψωσι·/ ο ,τι άπν,τουν παρ αυ
τών, ό δέ Σιαμίλ, προσέθετο καί άπειλάς. ’Λγανα- 
κτήσας ό πρίγκηψ ότε έλαβε τάς έπιστολάς ταύ- 
τας, προσδιώρισεν αμέσως προθεσμίαν ειπών, ότι 
εάν εντός αύτής δέν παρ/,τεΐτο α Σιαμίλ των π α 
ραλόγων αίτήσεών του ή διαποαγμάτευσις έμελλε 
νά παύση. Ταύτην άκοϋσας τήν άπάντησιν ό ϊμά- 
ο-viς δέν δυσηρεστήθη" εκ τίνος δέ συνδιαλέξεως 
τώ ν αιχμαλώτων μετά  τού διδασκάλου τού Σιαμίλ 
έγένετο γνωστό; ό λόγος τής τοσαύτης επιμονής 
τούτου. Ó μεν λαός έζήτει Sv έκατομμύριον, εκείνος 
δμως ών μετριώτερος, έφερεν επίτηδες τάν ασκητήν 
όπως πείση τόν λαόν νά φανή επίσης συγκαταβα
τικός. Τά ¿σπέρας α ΐ πριγκήπισαι έμαθον οτι ό 
Σ ιαμ ίλ  ένέδωκεν εις τάς προτάσεις τού πρίγκτ,πος, 
καί ότι νέοι πρέσβεις έστέλλοντο ίνα είδοποιήσωσιν 
αυτόν’ άλλα πριν ή όρισθή ή ημέρα καί ό άόπος 
τής άποδόσεως, έπρεπε ν άοχίση τό ταχύτερο·/ ή 
πληρωμή τών λύτρων, ητις δεν ή το εύκολος, διότι 
τό  πασόν έπρεπε νά δοθή, εις άργύριον, ό δέ τ α 
μ ία ς τού Σ ιαμίλ δεν ήτο πολλά έμπειρος λογιστές. 
Ευτυχώς όμως ά Γράμοφ διευκόλυνε την εργασίαν, 
καί ούτω έφθασαν ταχύτερου εις τά τέλος. Λί πριγ- 
κήπισαι έμαθον ττ,ν αίσίαν ταύτην εϊδησιν διά  τού 
επιστάτου, όστις σταλείς παρά τού Σιαμίλ ειδο
ποίησε·/ αύτάς οτι τήν I 7 Μαρτίου 18ÜS έμελλε 
νά γείνη ή αλλαγή. —  Ó ιμάμης, είπε, δεωρεί ευ
τυχή  ημέραν τήν Π έμπτην, καί διά  τούτο αύτήν 
εκλέγει όσάκις έχει νά έ^στρατεύση η νά θεώρηση 
σημαντικήν τινα  ϋπόδεσιν.

Ολίγας ημέρας πρό τής αλλαγής, συνέοησαν καί 
άλλα περίεργα εις τό σεράγιον. Καί πρώτον μέν συγ- 
χωρτ,δείς επανήλθε·/ όνεώτερος υιός τού Σ ιαμίλ,έπει
τ α  δε ήλδο·/ ό Χ ατζή Μ εχμέτ καί ή σύζυγός του, Ου- 
γάτηο τού Σουλτάνου Δανιήλ, τής όποιας τό πλού
σιον καί περίκομψον ένδυμα είλκυσε τήν προσοχήν 
τών α ιχμαλώ τω ν’ ϋπεδέχθησαν δε αύτήν εις τό  σε
ράγιον μετά πολλής φιλοφροσύνης, πλ.ήν τού Σιαμίλ 
3ςτις  έφαίνετο σκυθρωπός. —  Α γαπητή ¡/.ου Καοι- 
μ άτη , ε ίπε πρός αύτήν, ευχαριστούμαι μεν ότι σε 
βλέπω, έχω  όμως καί νά σε κάμω μίαν έπίπληξιν. 
Βλέπω μ έ λύπην ό τι ή  σύζυγος τού υιού μου ¿‘ακο
λουθεί νά. θέρη πολύτιμα ενδύματα’ νομίζω  όμως 
ότι τό χρυσοκέντητο·/ τούτο κάλυμμα είναι ολως διό- 
λ.ου περιττόν εις τόπον όπου επικρατεί ή άπλότης.—  
Τήν δε επιούσαν τής έλεύσεως τών δύο συζύγων αί 
α ιχμάλω τοι προσεκλήθησαν ϊ·α  εκλέξωσιν έκ τών 
πραγμάτω ν αύτών τώ ν διαρπαγέντων εις Τσινον- 
δάλτν όσα ήδελον νά έξαγοράσωσι. Καί ήλθον μέν 
εις τόν θάλαμον τής Ζ α ϊδέτη ;' ή δέα δμως τών διε
φθαρμένων εκείνων λειψάνων άνενέωσε τήν θλίψιν 
των, καί διά τούτο έπανήλθον εις τό δωμάτιον αυ
τών μηδέν λαβοϋσαι.

έφόασε τέλος πάντων ή ώρα τής άπελευθερώσεως. 
At πριγκήπισαι εμαδον οτι ήλθον εις τό σεράγιον
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άρχΰάΛες  τετράτροχοι, όποιο: ουδέποτε άλλοτε εί- 
χον φανή εις τόν τόπον τών Τσετσέγκων, καί τήν 
επιούσαν άπεχαιρέτισαν τά ς  γυναίκας τού Σιαμίλ. 
Μετά μίαν δέ ώραν τήν οποίαν κζτέτριψαν απο
χαιρετίζονται. άνέβησαν εις τούς άραΰάόας τώ ν ό
ποιων οί ηνίοχοι ήσαν λειποτάκτα ι ρώσοΓ έσύ- 
ροντο δέ αντί βοών υπό ϊππωύ, παρά τό έθος 
τού τόπου. Παρά τήν Ούρα·/ τού σεραγίου περιέ- 
μενεν αύτάς απόσπασμα ιππέων όιοικούμενον ύπό 
τού Χατζή Μ εχμέτ, πρός δέ καί ό πρίγκηψ ίοάν 
Τσατσαυατζέ, ό’ςτις ε ίχε  μέν έξαγορασθή, άδηλον 
δμως Οπό τίνος. Ενώ δε διέβαινον διά  τού χωρίου 
ήκουον φωνάς λεγούσας από τών παρακειμένων οι
κιών' « ΛφαύέμάΟετε τ ί  όποφέρει τ ις  εδώ μή μάς 
λησμονήτε. »

Εξελθούοαι δέ τού χωρίου κατέλυσαν εις π εδ ιά 
δα ϊνα περιμϊίνιοσι τόν Σιαμίλ. όστις ήλθε μετά 
μικρόν συναδευόμενος ύπό τού σουλτάνου Δανιήλ 
καί τών μουριδών, κα ί ούρανόν έχων ύπέρ τήν κε
φαλήν πλατυτάτην σκιαδίσκην μαύρην. Εφθκσαν 
δέ τήν πρώ τη / ταύτην ημέραν εις Μ,αγιούρ Τουώπ, 
τελευταίο·/ χωρίον τής επικράτειας τού Σιαμίλ. Τό 
έσπέρας, κατά  παράκλησιν τού Σ ιαμίλ, έγραψαν 
πρός τόν πρίγκηπα Δαυίδ εΰρ σκόμενον εις τό ρω
σικόν φρούριον Καοίνσκι, ϊνα  στε.ίλη αμέσως τόν 
Γράμοφ’ καί εύθύς ίππεύς τ ις  τρέχων άπό ρυτή- 
ρος έκόμισε τήν επιστολήν. Ταύτην λαβών ό π ρ ίγ 
κηψ προσέταξε τόν Γράμοφ νά άναχωρήση άνευ α
ναβολής. Φδάς δ έ  ούτος περί τήν τετάρτην ώραν 
τής αύγής ήλθε πρός τόν ιμάμη·/, κα ί ευρεν αύτόν 
έςηπλωμένον έπ ί τάπητος, κύκλω μέν έχοντα προσ
κέφαλα, έμπροσθεν δ έ  εστίαν μ έ άφθονον πυρ, καί 
κρατούντα κομβολόγιον.

» —  Πώς ! ήρώτησεν ό Γράμοφ, δέν κοιμάσαι, 
ιμάμη ;

β —  Μ’ έστέρησες τόν ύπνον μου άπόψεΛ διότι 
σ’ έπερίμενα.

β —  Είναι πολύ τά σκότος' άλλά διά τ ί  μ ’ έ- 
προσκάλεσες ; μήπως είναι άρρωστοι α ί πρ ιγκή- 
πισαι.

» —  <3χι’,  άλλ ' είμα ι θυμωμένος μαζή σου. Εϊ- 
χαμεν άοχήσει οί δύο τήν ύπόθεσιν, καί έπεθύμουν 
να τήν  τελειώσωμεν οί δύο. Διά τ ί  δέν ήλθες νά 
μ ' εύρης, άφοΰ είσαι τρεις εβδομάδας εις Κασάφ
Γιον ? · ;

Εν τοσούτω έφεραν τσάΐον, ό δέ Σ ιαμίλ έξηκο- 
λούθησε λέγω ν’

β — ιδού, Ισαάκ βέη μου, δ ιά τ ίσ ’ έπροσκάλεσα’ 
θέλω πρό πάντων νά σ’ ευχαριστήσω. Τά ήςεύρω 
όλα’ υπήγες εις τόν υιόν μου, δεν τόν άφησες, κα ί 
έφέρθης καλά πρός αύτόν. Μετά τα ύ τα  σέ λέγω 
ότι αΰριον είναι μεγάλη ήμερα, δ ιότι θά κάμωμεν 
ειρήνην μ έ  τούς Ρώσους, κα ί πρέπει νά τ ά  τακτο- 
ποιήσωμεν όλα. Ηθελα νά σέ είπώ  πρός τούτοις ό'τι 
εάν, εναντίον τού πρέποντος, ήλθα εις έντάμωσιν 
τού υιού μου, ήλθα διά  νά συντροφεύσω τάς άγα - 
πητάς αιχμαλώτους, καί νά προλάβω μή συμβή 
τ ι  δυσάρεστον κατά  τήν αλλαγήν. Εύθύς τήν αύ-
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-γην θά προσκαλέσω όλους τούς »■αΛτιδας, κα ί θά 
τούς προστάζω νά μή περάσουν μήτε βήμα τ ά  σύν- 
ορα. Ό π ο υ  εύρίσκονται μεγάλοι άνθρωποι πρέπει 
νά έπικρατή δικαιοσύνη. ΙΙμποοείς νά μέ έγγυηθής 
ό τι δέν έχω  νά φοβηθώ προδοσίαν άπό τούς ’Ρώσους; 

ο —  Καμμίαν.
β —  Ο δέ υιός μου, ήρώτησε μετά  μικράν τινα 

διακοπήν, είναι καλά ;
β  —  Χ άριτι θεία, κάλλιστα. 
β —  Μέ λέγουν ότι δέν ήςεύρει ούτε λέζιν τα- 

ταρικήν ;
β —  Είναι αληθινόν, διότι κατοικεί πρό τόσων 

χρόνων εις τήν ’Ρωσίαν. Μή λυπείσαι όμως, διότι 
γρήγορα θά μάθη πάλιν νά όμιλή ώς άλλοτε.

β —  £σο βέβαιος ότι θά τόν άφήοω νά ζή όπως 
θέλει’ τούτο μόνον επιθυμώ, νά μεινν* έόώ.

β  Ó Ειαμίλ έ'έοοασεν έκ νέου φόβον μή  άπατή- 
σωσιν αύτόν οί ’Ρώσοι. Ενώ δέ ό Γράμοφ τόν κα
θησύχαζε·/, αύτός ύπολαβών ήρώτησε περί τής πο
λιορκίας τής Σεβαστουπόλεως.

» —  Πολεμούν καλά καί ,άπά τ ά  δύο μέρη, άπε- 
κρίθη ό ’Ρώσος’ τ ίπ ο τε  ακόμη δέν ετελείωσε.

β — · Πώς! άνεφώνησεν ό  Σ ιαμίλ’ τρεις Τσάροι 
δέν ήμπορούν νά κυριεύσουν οκτώ μήνας εν φρού
ριον ! Πρέπει λοιπόν νά ύπερηφανεύωμαι δ ιότι τ ό 
σους χρόνους, χωρίς συμμάχους, αντιστέκομαι εις 
τήν  ’Ρωσίαν. Δέν άρνούμαι όμως ότι χρεωστώ πολύ 
εις τά  δάση καί τούς κρημνούς μου.

β  Π συνομιλία διήρκεσε μέχρ ι τής έκτης ώρας- 
τότε ό 'Ρώσος έζήτησετήν άδειαν νά ΐόη  τάς πριγ- 
κήπισας’ καί έδωκε μέν αύτήν ό Σιαμίλ, ά λλ  έπ ί 
συμφωνία νά έπανέλθη εϊς τήν σκηνήν του. Αφού ι)έ 
έπεσκέφθητάς αιχμαλώτους καί τάς καθησύχασεν, 
ήλθε πάλιν πρό; τόν Σ ιαμ ίλ , οςτις έβεβαίωσεν ότι 
ή αλλαγή έμελλε νά γίνη  άμ,έσως, κα ί παρήγγειλέ 
τινα ra tn i¡r  νά συνοδεύση τόν Γράμοφ ϊνα δείςη 
τόν τόπον τή ς αλλαγής’ άλλά πριν ή άναχωρήση 
6 'Ρώσος παρεκάλεσε τόν ίμάμην ν’ απαγόρευση τάς 
έν είδει χαράς συνήθεις παρά τοϊς Τσετσέγκοις πυ
ροβολήσεις.

β  —  Εστω , είπεν ό Σ ιαμίλ’ άλλά καί σείς θά 
κάμετε τό αύτό.

β  —  Αφού άπέθανεν 6 αύτοκράτωρ έχομεν 
πένθος, καί πάσα άπόδειξις χαράς είναι άπηγο- 
ρευμένη.

β —  Πώς ! άπέθανεν ά αύτοκράτωρ ;  Καλά κά- 
μ,ετε νά φέρετε πένθος δ ι ’ αύτόν, ε ίπε μετά  μικράν 
διακοπήν’ άλλ’ ό υιός τοιούτου πατρός πρέπει νά 
τόν όμοιάζη. Διάδοχός του είναι ό Αλέξανόρος ό 
όποιος ήλθε πρό τίνος καιρού εις τόν Καύκασον ; 

β —  Αύτός, άπεκρίθη ό Γράμοφ. 
β Μ ετά τινα δ έ  σκέψιν έπανέλαβεν ό Σιαμίλ’ 

—  Η ώρα περνά, υιέ μου, έπίστρεψε εις Κουρίνσκι, 
καί είπέ εις τούς έδικούς σου νά μήν αργούν. Δέν σέ 
αποχαιρετώ.

β Καί αμέσως άνεχώρησε μετά  δύο μουριδών 
ό 'Ρώσος, ϊνα φέρη τήν αίσίαν ταύτην είδησιν πρός 
τόν πρίγκηπα.
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β  Τό απόσπασμα έκινήθη εύθύς, καί ότε έφθα- 

σαν οί ’Ρώσοι εις τόν ώρισμένον τόπον, παρεσκευά- 
σθησαν εις τρόπον ώστε ν’ άντικρούσωσι πάσαν αί- 
φνιδίαν έπίθεσιν’ τούτου δέ γενομένου ό Γράαοφ 
έστάλη έκ νέου πρός τόν Σ ιαμίλ’ εύρε δέ αύτόν έζ- 
ηπλωμένον έπ ί τού χόρτου, έ π ί τής κορυφής μ ι
κρού υψώματος, όπό τήν μαύρην σκιαδίσκην του, 
καί παρακαθήμενον έχοντα τάν σουλτάνον Δανιήλ’ 
άνεγειρόμενος δέ ενίοτε έφερε τόν οφθαλμόν εϊς τη- 
λεσκόπιον προσηλωμένον έμποοσθέν του έπ ί τού ε
δάφους, κα ί παρετήρει τάς ρωσικάς δυνάμ-εις. Οπι
σθεν δέ αύτού ήσ αν παρατεταγμένοι καί σιωπηλοί 
πέντε χιλ ιάδες ιππέω ν, κα ί πορρωτέρω έκ δεξιών 
αί άμαξαι τώ ν πριγκηπισών.

8 — Τ ί προστάζετε, ιμάμη; ήρώτησεν ό Γράμοφ. 
β  —  Λάβε τριανταπέντε άπό τούς ανθρώπους 

μου’ πήγαινε μαζή των εί; τάς α ιχμαλώ τους, καί 
όδήγησέ τ α ; μέ τούς υιούς μου Χ ατζή Μ εχμέτ καί 
Μ εχμέτ Χ αβί, έν τέταρτον βερστίου μακράν τού 
Μιλσινί (*)’ ίσος δέ αριθμός ’Ρώσων νά έλθουν εις 
τό αύτό μέρος μέ τάν τρίτον μου υιόν ϊζ ε μ ά λ  Εδ- 
δ ίν  κα ί τά  χρήματα.

β Μετά τινα λεπτά  τής Γύρας αί άμαξαι έκινή- 
θησαν, προηγουμένων τού Χ ατζή  Μ εχμέτ καί τού 

, καί έπέρασαν τό  ξηρόν κύτος τού π ο τα - 
πρίγκηψ Δαυίδ έπροχώρησεν αμέσως, καί 

ό Χ ατζή  Μ εχμέτ τόν προσηγόρευσεν έν όνάματι τού 
πατρός του’ γέρων δέ τ ις  μουλλάς ένεχείρισεν αύτώ 
τόν μικρόν του υιόν Αλέξανδρον. Τήν αύτήν δέ 
σχεδόν στιγμήν κ α ί ή  σύζυγό; του ένηγκαλίζετο 
αύτόν. Εν τοσούτω ό Γράμοφ έπέρασεν έκ νέου τόν 
ποταΐλάν μετά  τού ϊζ ε μ ά λ , Εδδίν, τώ ν αμαξών αΐ- 
τινες έφερον τά  χρήματα, καί στρατιω τικού απο
σπάσματος διοικουμένου ύπό τού στρατηγού Γίι- 
κολάϊ. Πλήθος ορεινών περιεκύκλιοσαν αύτούς, έκ δέ 
τώ ν σεσωρευθέντων περί τόν υιόν τού ιμάμη τινές 
ήσπάζοντο τάς χεΐράς του. Είκοσι βήματα περίπου 
άπό τού μέρους όπου εύρίσκετο ό Σ ιαμ ίλ , ό επι
στάτης Κάτζιος ήλθεν εϊς συνάντησιν τού, νέου, φέ- 
φων δέμα περιέχον πλήρες ένδυμα ορεινού, κα ί εί
πεν αύτώ ότι ό πατήρ του δέν έπεθύμει νά τόν ϊδη 
οέροντα στολήν ρωσικήν. 0  νέος έστάθη τότε παρά 
τ ινα  βάτον, έφόρεσε τό νέον ένδυμα καί μ ε τ ’ ολί
γον άνεχώρησεν άναβάς μεγαλοπρεπή ϊππον σταλέν- 
τα  επίτηδες παρά τού πατρός του. Καί ότε έφθα- 
σε δέκα βήμ ατα  μακράν αύτού έπέζευσε, κ α ί προ
χώρησα; ένηγκαλίσθη τόν πατέρα του. Δάκρυα 
έρρευσαν άπό τών οφθαλμών τού Σιαμίλ, όστις 
στραφείς πρός τούς περί αύτόν είπεν’ —  Ε υχα
ριστώ τόν Θεάν όστις έφύλαξε τό υιόν μου, τάν 
αύτοκράτορα όςτις μέ τόν έστειλε, τούς πρίγκηπας 
οϊτινες συνετέλεσαν εις τό νά τόν απολαύσω, καί 
σέ, Ισαάκ βεη, διά τήν προθυμίαν σου.

β Παρατηρήσας τό τε  αξιωματικούς τινας ΐστα- 
μένους παρά τόν Γράμοφ ήρώτησε τίνες ήσαν’ ού
τος δέ άπεκρίθη ό τι ήσαν ύπασπισταί τού στρατη-

(* )  Μ ικ ρ ις  ir.T eu.oc, ξ τ ,ρ ί; τή ν  Ι.τοχ-ί,ν ¡κιίντ,ν .
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γού Νικολάϊ, έλθόντες ΐνα παρουσιάσωσι τόν υιόν 
του.—  Τούς ευχαριστώ, είπεν ό -'.αμίλ" άλλην ι
δέαν ε ίχα  διά  τούς 'Ρώσους, σήμερον όμως τούς 
κρίνω καλήτερα.

» Οί αξιωματικοί ρώσοι τ,ρώτησαν τόν Τζεμάλ 
Ινδδΐν έάν θά τούς έσυγχώρει νά άναχωρήσωσιν.—  
Οποία έρώτησις ! άνεφώνησε, καί ένηγκαλίσθη αυ
τούς. Τήν ώραν εκείνην έδάκρυσεν εκ νέου ό Χ·.α- 
μ ίλ , καί ϊνά διασκ.δάσνι τήν κακήν έντύπωσιν τήν 
οποίαν πιθανώς έπροξένησεν ή σκηνή αύτη εις τούς 
ορεινούς, είπεν- — Οι νέοι αύτοί θά ήσαν βέβαια 
σύντροφοί του.

» Και ταύτα  είπών έχαιρέτισεν εύγενώς τούς α
ξιωματικούς, καί διέταξε τόν Χ ατζή Η εχμέτ νά 
τούς προπέμψγ, μετά έκατόν άλλων άνδρών.

ο Λί α ιχμάλω τοι διευθύνθησαν εις Τιφλίδα, ο
πού ετυχον συμπαΟητικωτάτης υποδοχής. Ιίερί δε 
τού υιού τού - ια μ ίλ , τού 'Γζεμάλ Εοδίν, διηγούν
τ α ι ό τ ι έπεσκέφβη κα τά  πρώτον τό  κράτος τού πα- 
τρός του. Μετά όέ τό τέλος τής περιηγήσεως έ- 
νυμφεύδη τήν θυγατέρα τού περίφημου >'αλτ Ταλ- 
γουΐκ , κα ί δ ιαχειρ ίζετα ι σήμερον μετά  τών αουλ- 
λάδων τά ς διοικητικάς καί οίκονομικάς υποδέσεις 
τού τόπου. Καί δεν άπηγορεύθη μέν αύτώ, ώς λέ
γετα ι, ν’ άνταποκρίνεται μετά  τ ο ν  έν ΓΡωσία φί
λων του, άλλά τό  δικαίωμα τούτο μεταχειρίζεται 
μετά  πολλής μετριότητος. ο

Αί δοθείσαι ύπό τών αιχμαλώτων πριγκηπισών 
ειδήσεις περί τού Χιαμίλ, οδήγησαν πολλακις τ ή ί 
ρωσικήν κυοέρνησιν εί; τάς περί Καυκάσου αποφά
σεις αύτών. Γνωστόν δέ ό τι ό Χιαμίλ, ούτινος τήν 
εικόνα, ζωγραφηθείσαν ύπ’ αύτών τών αιχμαλώτων 
κατεχωρίσαμεν έν τ ώ  131 φυλλαδίω, εύρίσκεται 
από τίνος εις χεϊρας τών 'Ρώσων.

Β ΙΒ Λ ΙΟ Γ Ρ Α Φ ΙΑ -
— οοο-
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"ΪΛΪ Γιωργίον Κ .Τ ν-ά λ ί-.υ  (υίοϋ). Έ ν α Ο 1859-  

(Ε ·; 8 « .  « λ .  150 .)

Μ έπέπληττέ τ ις  τών οικείων έκ Κωνσταντινου
πόλεως, ό τι κατά  τούς πρώτους τούτους μήνας τού 
ένεστώτος έτους τής Πανδώ ρας, ολίγον ήσχολήθησαν 
ο ί συντάκται αύτής περί τήν άνάλυσιν τώ ν νεωτέρων 
ελληνικών β ιβ λ ίω ν .Κ α τα γ ιν ό μ ενο ι έξ έπαγγέλμα- 
το ς  εις άλλ.α (γράφει ό έμπορος φίλος μου), κα ί διά 
τούτο μή εϋκαιρούντες ν’ άναγινώσκωμεν τά  έ/.δι- 
δόμενα, προΟύμως έπεξερχόμεδα τάς βιβλιογραφίας 
όσας δημοσιεύεις" τόσω δέ μάλλον άξιούμεν τήν έξ- 
ακολούδησιν αύτών, όσω ό λοιπός τ-ής Ελλάδος περι
οδικός τύπος, άρκούμενος ώς έπ ί τό  πολύ είς μόνην 
ταύτην τήν επιγραφήν" « Εφημερίς πολιτική, γι.Ιυ- 
¿ογική , κ τλ . * στσιροοάί τά  βιβλιακά, ή  άν ποτέ

1 άναγγείλη βιβλίον έξυμνεί ή ψέγει άπλώς αύτ6, 
κατά  τάς συμπαβείας του. Οί τής Πανδώρας έχου- 
σι κάν τό προτέρημα, προτέρημα σπανιώτατον με
τα ξύ  τώνγραφόντων παρ ' ύμϊν, ότι aucun fiel n 'a  
jam ais empoisonné leur pluine, ώς έκαυχάτο ποτέ 
δ ι’ έαυτόν Γάλλος ποιητής" εύχοααι δ ε  νά  τηοήσωσι 
καί μέχρι τέλους τήν  μετριοπάθειαν ταύτην.»

Καί δέχομαι μέν τήν έπ ίπληξιν , προερχομένην 
μάλιστα άπά φίλου δεομού τής Ελλάδος μάλλον ή 
έμ.ού, άλλά ζητώ  τήν άδειαν ν' άποκριδώ ότι έγέ- 
νετο παρακαίρως. Ο φίλος μ.ου έλησμόνησεν ότι έν 
ώρα πολέμου τά  γράμματα παθαίνουσι μαρασμόν, 
κα ί ό τι παρ’ ολίγον α ί πρώται εκρήξεις τών πυρο
βόλων τού Γίαπολέοντος ώς χ ο ΰ ν  έ.Ιέπτννον, κατά 
τόν κατασκευαστή,ν τή ς γιγαντείου έλεβόλεως Μωά
μεθ τού Β \ καί τά  άσδενή τής Π ανδώ ρας προχώμα
τα . Τήν μείλιχον τής φιλολογίας φωνήν καταποντίζει 
αύτανδρον (ζητώ συγγνώμην διά τήν μεταφοράν) ή 
βριαρά τού Αρεως κλαγγή. "Γότε προβαίνουσι γαύροι, 
τό βήμα έχοντες άγέρωχον καί έπγρμένας τάς ότούς, 
ό Ή Μ ο ς ,  ή 'Ε σ π έρ α ,  ή Π νγή , ολόκληρον έκεϊνοτό 
στερέωμα τό  όποιον άπό τού ούοανού είς τήν χδόνα 
κκτεβίβασαν οϊ άμφιδεξιοι αύτών συντάκται, καί 
μετακαλούντες άπό τής πάλαι μέν χρυσοφόεου νϋν 
δέ χυτροφόρου νήσου τού Αιγαίου τούς σιφνιους π ί 
λους, περιστέφουσιν ήγεμονικώς τ ά  μέτω πα  τώ ν ά - 
πωγώνων μαθητών τού Λεοντίου καί Ί'αρρά, καί έκ- 
περιάγουσιν αυτούς έν παρατάξει νέους Χόλωνας ά- 
ναδεικνύοντες. II φιλολογία τότε τρέπει τά  νώτα" 
αί άρά-χναι ΰφαίνουσιν ιστούς περί τούς τοίχους τού 
Πανεπιστημίου καί τώ ν Γυμνασίων, καί οί σοφοί κα- 
θηγηταί καί λοιποί λόγιοι πκνηγυρίζουσι πομπικώ - 
τερον ή πριν κα ί έν τα ΐς νέαις Αδήναις τά ς Ferias 
esurialea τής αρχαίας ΓΡώμης.

Είς τοιαύτην αναγνωστών καί επομένως χρημά
των ένδειαν τίς ό τολμών ν’ άντιστή; Ó Διογένης, ε: 
καί φιλόσοφος, καί μάλιστα κυνικός, καί πίθον £- 
χω ν άντί κατοικίας, τοσούτω ήσθάνετο τήν άνάν- 
κην τού αργυρίου, ώστε αναπήρους ώνόμαζεν ούχί 
τούς χωλούς καί κυλούς καί τυφλούς, άλλά τούς 
¡iη έχο ντα ς  πή ρα ν , ήτοι μεστόν βα/.αντιον. Ετε
ρος δ έ  τ ις  Γάλλος, δέν ένθυμούμαι τ ίς , έδογμάτι- 
ζεν ότι l'honneur sans argent est une maladie" (υ
ποπτεύομαι δέ, κα ί δ ιά  τούτο τό  λέγω  έν παρενθέσει, 
ό τι τό δόγμα τού παρασηκουανίου ποιητού δέν ά- 
μοιρεΐ και έν ίΐλλάδι οπαδών). Αλλά καί αυτός ό 
Χάνσο ΙΙα'νσας, του κλεινού εκείνου δόν Κισότου ό 
ούδεν ήττον περικλεής υπασπιστής, είς χρήματα 
έλεγεν ότι έσκόπει νά μεταβάλτ, σύαπαν τό υπή
κοον αυτού, εϊποτε άνηγορεύιτο αύτοκράτωρ τής 
νήσου Βαραταρίας.

Το κ α τ’ έμέ, ήμην έτοιμος ν’ άκούσω τέλος πάν
τω ν τήν συμβουλήν φίλου, συμβουλήν επαναλαμ
βανομένου καθ’ έ/.αστην σχεδόν πρό ετών" ό φίλος 
μου επιμένει νά μιμηθώ τύ παράδειγμα τού πάλαι 
βασιλέως τής Πορτογαλλίας, Αλφόνσου τού XT', ός- 
τ ις  όλως άχρηστος ών πρός τε τήν σύζυγον καί τά  
σκήπτρα, μετεβίβασε καί ταύτα καί εκείνην πρΗ
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τόν αδελφόν αυτού, καί νά κηρύξω κάγώ διαζύγιον 
μεταξύ εμού καί Π ανδώ ρας, ταύττ,ς οΰσης αχρή
στου πρός έμέ. Ενώ λοιπόν κατεγινόμην είς τήν ά· 
νεύοεσιν ονόματος πολιτικής έφημερίδος σχέσιν ε- 
χοντος πρός τό  ουράνιον στερέωμα, κ α ί έταλαν- 
τευόμην μεταξύ Π μφιΛ ύκης  καί Π νχα νγοΰς, ιδού 
αίφνης διασαλπίζεται ή ειρήνη, 6 αύτοκράτωρ τής 
Αυστρίας στερείται τής Λομβαρδίας, έγώ  δέ τού 
Η υχα υγοΰς  ή τής Π¡ιψιΛϋχης μ.ου, κα ί τό  δεινό
τερου, στερούμαι τής μ.ακαριόττ,τος τού ν άστρα- 
πτ.βολώ, ανεύθυνος έγώ  Ζεύς, ύβρεις κα ί συκοφαν
τία ς διά  τού αγραμμάτου υπηρέτου μου.

ϊδού ή απολογία μου πρός τόν έκ Κωνσταντινου
πόλεως έπιπλήξαντά με" έρχομαι δ έ  ηδη είς τ ά  β ι
βλία  τ ά  δημοσιευθέντα έν τώ  διαστήματι τώ ν τε
λευταίων πέντε ή £ξ μηνών, έκεΐνα ιδίως όσων 
αντίτυπα μ.οί άπέστειλαν τιμώ ντές με οί έκδόται 
αύτών. Ταύτα δε ούδ ολίγα ούδ'άνάξια λόγου είναι" 
τό π ε ρ ί τής εμπορίας παρά το ΐς άοχαίοις κ η ί τοίς 
Βυζαντινοΐς τού Κ. .Ναύτου, ή ύπό Φρεαρίτού κατά 
Δρώϊζεν ιστορία τού Μ.Αλεξάνδρου, τόπερ ί τών Ελ
ληνικών τού Ξενοφώντος τού Α. Κυπριανού, τά  ά 
πα ντα  τού Ζαλοκώστα, ήύπόΚ ροκιδα μεταφρασθεί- 
σα δωδεκώτομος ρωσική Ιστορία, ή ύπό Μορδμάνου 
άλοισις τής Κωνσταντινουπόλεως, τού Φωτάκου καί 
Κριτοβουλίδου καί Χπηλιάδου τά  ιστορικά ϋπομνή- 
μ α τα , τού Α .'Ρ . 'Ρ α γκ α β ήτά  Διάφορα, α ίΑ νατολι- 
κα ίέπιστολαί τού Γ . Κ. Τυπάλδου, όλα τα ύ τα  καί 
άλλα ίσως άγνιοστά μοι, άποδεικνύουσιν ό τι ό έλ- 
ληνικός νούε δέν άργεϊ,ούδε ματαιοσπουδεΐ πάντοτε.

Κ αί λέγων ότι ό έλληνικός νούς ματαιοσπουδεΐ 
ενίοτε, δέν επαναλαμβάνω όσα πολλοί, άναμηρυ* 
κώμενοι άλλήλους, καί λογιδάοιον άν κατορθώσωσι 
νά συρράψωσιν, ψοφοπαταγούσι τρομεροί έναντίον 
τών ήττον σπουδαίων αναγνωσμάτων. Εάν πρέπει 
τ ι  νά ψέξο>, δέν θά ψέξω τό είδος είς δ ανάγεται 
τό σύγγραμμα, άλλά τήν περί τήν εκλογήν τής 
ύποθέσεως ά/.ρισίαν, ή τήν  περί τάς λεπτομερείας 
ακράτειαν" δέν θά εκσφενδονίσω άθρόον καί απερι
όριστον ανάθεμα. Διότι έγραψεν ό Αριστοφάνης τόν 
Πλούτον, ή ό Λουκιανός τούς Εταιρικούς διαλόγους, 
ή  6 ΙΙρόδοτος τήν άπάντησιν έκείνων οϊτινες κατα- 
κρινόμενοι ό τι έφευγον τήν ιδίαν πατρ ίδα , έδειξαν 
αίσχρουργούντες ποίαν είχον πατρ ίδα , θά έπικα- 
λεσθώ κατά  τώ ν δραμάτων, κα ί τών διαλόγων, καί 
τής ιστορίας τούς κεραυνούς τού Πάπα, καί θά ζη
τήσω ν άφορισθώσιν άπό τής κοινωνίας; Φοβεϊσθε, 
κύριοι, τήν  κακοήθειαν; άλλά πρώτον πρέπει νά ές- 
ηγήσετε όποιαν εννοείτε αυτήν. Εάν δέν άπατώμαι 
έρμηνεύων όσα γράφετε ή λέγετε, κακοήθειαν δέν 
εννοείτε τήν  ύπόκρισιν, τήν  κολακείαν, τήν  πολιτι
κήν άστασίαν καί τά  τοιαύτα, άλλά τάς λέξεις ή τάς 
φράσεις τάς σημαινούσας τ ι  άσεμνον. Αλλ ώ α
γαθοί" πρέπει λοιπόν νά παραδώσετε τώ  πυρί οΰ 
μόνον τάς σεμνοτέρας τής Ευρώπης εφημερίδας, 
ά λλά  καί αύτήν τήν τής Κυβερνήσεως, ήτις κατα- 
χωρίζουσα τάς πράξεις τώ ν  Κ ακουργιοδικειω ν, όρ ί- 
ζ ε ι κ α ί τό  είδος αυτό τώ ν  κακουργημάτω ν. Ταύ-

τα ς άναγινώσκοντες ού μόνον οί νέοι, άλλά καί οί 
άνδρες μανθάνουσιν (έγώ  τουλάχιστον ομολογώ τήν  
εύήθειάν μ.ου) ό ,τι δέν εύρίσκεται είς τ ά  βιβλία ε
κείνα καθ' ών βοάτε άδιακόπως αρον ! άρον ! ώς 
άλλοι σταυρωταί τού Χριστού.

Τό κατ έμέ, πρό τής κακοηθείας αύτής, τήν ο 
ποίαν ώς καί υμείς αποπτύω, υπάρχει άλλη πολύ 
δεινοτέρα διά  τά  αποτελέσματα, καθ’ ής δέν ήκου- 
σά ποτε τούς πλείστους έξ  υμών τουλάχιστον ίερο- 
κηρύττοντας, κακοήθεια ήτις ού μόνον δέν πολεμεί- 
τα ι άλλά πολλάκις καί αμείβεται. 11 πρώτη εκείνη 
κακοήθεια, τήν ύμετέραν έννοώ, τήν περί τήν λέξιν 
καί φράσιν, δέν σείει θεμέλια κοινωνιών" διότι εί- 
δομ,εν ό τι έπεπόλαζε, κ α ί τ ι  λέγω  έπεπόλαζεν ;  ήτο 
συγκεχωρημένη, διελαλεϊτο καί είς αϋτά τών Αθη
νών τά  θέατρα" καί όμως, ήκμαζε σοφία καί δυνά
μει τών Αθηναίων ή πολιτεία. H άλλη όμως, εκείνη 
τήν όποιαν έγώ στηλιτεύω, ή τού ψεύδους, τή ς επ ι
βουλής, τής ιδιοτέλειας, τής αδικίας, αύτή ανατρέ
πει καί κοινωνίας καί πολιτείας. Τ ί γίνετα ι έναν
τίον αύτής;

Θέλετε νά μάθετε τ ί  γ ίνετα ι ; Ελθετε νά έπι- 
σκεφθώμεν έν ώοα εξετάσεων τά  σχολεία, τά  κατα
γώ για  ταύτα  τής αρετής, όπου άνατρέφονται τά  
τέκνα ήμών. Εάν οί γονείς ή οί προστάται τών δ ι-  
δασκομένων είναι πλούσιοι, ισχυροί, βουλευταί, 
γεοουσιασταί, υπουργοί, έάν ό μαθητής έχτ, ¡¡έαα, 
κατά τήν παραδεδεγμένη·* φράσιν, καί τ ό  άλφάβη- 
τον άς μή ψελλίζη, προβιβάζεται μ ε τ  εγκωμίων 
περιεστεμμένος ύπό δεκαπέντε κεφαλαίων Αλφα, 
σημαινόντων τό άκοον άωτον τής προόδου.

Εάν δέ άπό τώ ν γυμναστηρίων τού νοός μεταβώ- 
μεν είς τ ά  γυμναστήρια τών πραγμάτω ν, εκεί όπου 
άλειφόμεθα έπ ί τόν άγώνα τής εφαρμογής τών όσα 
έδιδάχθημεν, τ ί  βλέπομεν ; Βλέπομεν πρό πάντων 
τό ψεύδος επικρατούν" ψευδώς ώς έπ ί τό  πολύ ερ
μηνεύονται καί ψευδώς ένεργούνται τά  έψηφισμένα, 
οί δέ ελεύθεροι π ο λ ίτα ι άστραγάλοις κα ί όρκοις δ ια - 
παιδαγωγοΰνται. ϊδού πού κεϊται ή αληθής κακο- 
ήθεια. Τό ψεύδος είναι πηγή  κακών" άπό τών θράνων 
τών σχολείων άναβαίνει καί ενθρονίζεται είς τάς 
έδρας τής εξουσίας, καί εντεύθεν καταβαίνον πάλιν 
άκατάσχετον, δ ιότι « πολλώ τάχ ιον  άπό  τώ ν κοι
νών επιτηδευμάτων έπιρρέουσιν οί έθισμοί τοίς ίδιω- 
τικο ϊς βίοις, ή τ ά  καθ’εκαστον ολισθήματα καί πάθη 
τάς πόλεις άναπίμπλησι πραγμάτω ν πονηρών » (*), 
πολλαπλασιάζεται καί έξαπλούται, καί γεννά τήν 
χαμέρπειαν, τόν δόλον, τήν συκοφαντίαν, τήν κα
κίαν ένί λόγω, καί φθείρει τήν κοινωνίαν.

ίδού πο ια  ή κακοήθεια τήν  όποιαν οφείλετε νά 
σ τιγμ α τίζετε άδιακόπως. Δέν είναι σοφία νά έπα- 
ναλαμβάνωμεν άταλαιπώρως ό ,τ ι άκούομεν" σοφία 
είναι νά διαγινώσκίήμεν ήμείς αύτοί τό  κακόν, καί 
έ π ’ αύτού βάλλοντες τόν δάκτυλον νά έκζητώμεν 
τήν θεραπείαν. Non es t loquendum, sed guber- 
nandum.

(*) Πλ·ύτ»?η. h  B. A iívípc»·
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τω ν Αθηνών, τ α  τής Σπάρτης, τά  τής Κρήτης, τά  · Ενταύθα ©αίνεταί «οι St·, ακούω τον εϋφυΐ ου—
' T h W  r t W t . \ ' á  *“ ^ Ι · Ρ > ί Τ » υ  r í < -  - r r « , r  <· -  « · Λ . .  λ  - Λ . .   i  . Λ*. ·» . .τω ν μορίων άλλων πολιτειών τής άρχαιότητος, ή γραφέα τω ν Μ γατο.ΙιχίύΥ i x im b .b i r  ψάλλοντα α

τού ελληνικού άγώ νος; | νυπομόνως περί εμέ τό ανακρεόντειο·/’
». . — ^ I

τά  νεώτερα, τά  προ τού ελληνικού άγώνος,
Εάν μέν έννοώσι τά  πρώ τα, δέον ν’ άναστήσω- |

μεν τούς γομνικούς αγώνας, καί νά στέλλώμεν έκεί ί
τά  ήμέτερα θυγάτριχ φέροντα τό ένδυμα της πρώ - !
της μν,τρός τού ανθρωπίνου γένους πρίν η ©άγη τό  Τ ί μέλει μ.οι περί τώ ν coa λεγεις ; Γι κοινόν με- 

ν~) >.« ί — ....... - 7-------'» - λ -  *·--------->*-- '

« 7V ΙΤ .Ιίιάδ ισσ ι xduoc ; 
' l i d  άσχρασι Βοώτιω  ;  »

γραμματ 
σιν
σάχια.  . .  ------------ .—     . . . . . . . . . . . .  ·<ι» ρχνυυν. μνΧκίς  '-υ ί
σιας καί της Βουλής νόμον αύστηρώς άπαγορεύοντα πόν έβλεπον αυτήν οί άλλοι, ένόουν αμέσως δτι ε- 
τήν  εις τήν δυτικήν Ευρώπην έκπαίδευσιν τών υιών βρεχεν. ϊδού ό δεσμός, δεσμός άοιστοτελικώτατος. 
ήμών, διά τόν φόβον μή γείνωτιν άθεοι, υύς έλεγον Τοιούτος λοιπόν δεσμός, εάν δεν εύρετε άλλον,

υπάρχει καί μεταξύ τού μακροΰ καί ποικίλου 
προοιμίου μου, κα ί τώ ν όσα προτίθεμαι νά είπω  
περί τώ ν άνά χεϊρας ’Ε η ισ το ΐώ γ .

Καί πρώτον σπεύδω νά συγχαρώ τόν συγγρα- 
οέα ό'τι παρήλλαξεν έπιτηδείως, άναγράφων ιδίας 
έντυπώοεις, τραχύν σκόπελον. Οί συντάσσοντες α
ναμνήσεις, υπομνήματα, περιηγήσεις, ένί λόγω οί 
ύπό όποιονδήποτε τ ίτλ ο ν  έκθέτοντες ο ,τ ι είδον ή 
ήκουσαν, ύπόκεινται εις μέγαν κίνδυνον, τόν τής 
περιαυτολογίας. Τό εϋλογημένον έκεϊνο ί  γιο συντα- 
ράσσει ενίοτε καί τάς στερεότερα; φρένας. Διαθρύ- 
π τε τα ι ιδιαζόντως ή ήμετέρα φιλοτιμία οσάκις, πα
ραδείγματος χάριν, γινομένου λόγου περί άνδρών 
όνομαστών, παρενείρωμεν δτι κα ί ήμεΐς εύρέθημεν

,  .   ,   ., παρόντες, κα ί συνδιελέχθημεν έν έκτάσει μ ετ’ αύ-
ν άποφύγωμεν. "ί’μεϊς, φέρ είπεϊν, δοξάζετε δτι ήθη I τώ ν, καί έξεφράσαμεν γνώμας τάς οποίας ήκουσαν 
χρηστά είναι τό  νά μή άκούη ή νά μ.ή άναγινώσκν) | μετά προσοχής, (κ α ί άς μή έρριψαν μήτε καν 
τ ις  άτοπα καί άσεμνα' εγώ δε λέγω δτι χρηστόν I βλέμμα έφ’ ήμας)' ή οσάκις όμιλούντες περί τών
μέν καί τούτο, χρηστότερον δε τό άλλο, δτι κα ί | αποτελεσμάτων άξιολόγων γεγονότων, άποφαινό 
5 ν .τ /ιν . —  Λ -ι.—..... ι —  ..·. ?—  > ι I · λ » - * -  · *■

χήν

οί πρό τού άγώνος.
Μή έπαναλαμβάνωμεν λοιπόν, λέγω  καί πάλιν, 

άβασανίστως δ ,τ ι φθάς άπεχοέμψατο άκριτός τις 
ή  ψίθυρος’ μή όμοιάζωμεν τούς στρυφνούς γέρον
τα ς , οΐτινες ζώντες έν τώ  παρελθόντι ψέγουσιν 
δλα τά  ενεστώτα. 0  μέν αρχαίος πολιτισμός ήτο 
είδωλ.ολάτρης, ό δέ πρό τού 1 82  I έτους δούλος’ 
άμφότεροι άρα ήσαν αντίθετοι εκείνου πρός 8ν σή
μερον σπεόδομεν καί υπέρ ού έπανέστημεν.

ό τ ι  δέν έχομεν είσέτι σύστημα ηθών, ί, δ τ ι  μ ι
μούμενοι δεν έκλέγομεν τά  ευπρεπέστερα, ούδείς 
ό άντιλέγων, καί βεβαιότερου δ τ ι ανάγκη νά μορ- 
φώσωμεν τοιαύτα. Αλλ’ απα ιτείτα ι πρώτον νά δρί- 
σωμ.εν όποια τά  ήθη ταύτα , ποίας δηλαδή άρετάς νά 
έγκολπωθώμεν καί ποίας κακίας ν’ άποβάλωμεν ή

/ τ..........—γ— -  - -  - ι  " “· ·.“ · I ‘»»» « ,ιυΛ υ]·ω ν γ& γονοτω ν, αποφ α ινο -
ν τύχη  ν ’ άκούση ή ν' άναγνώσφ, νά έχη τήν ψυ- μέθα δτι πάντα  ταύτα  τά  εϊχομεν προϊδεί καί 

7 ήν οϋτω πως τεθωρακισμένην, ώστε ν’ άποκρούη προειπεΐ, κα ί φέρομε·/ εϊ; μαρτυρίαν πολλούς, ά- 
καί τά  όξύτερα βέλη. Υμείς μέν λέγετε ' « Λπο- ..πόνπας, εννοείται, πολλάκις δέ καί είς τά  άνω ά- 
φεύγετε τάς τρικυμίας, καί τότε δέν έχετε άνάγ- ! πόντα ;' ή οσάκις ύποκλέπτοντες τήν ευκαιρίαν ά- 
κην άγκυρας, s Εγώ όμως φρονών δτι κατά  τόν 1 ναπτύσσομεν τά  εύγενή, τά  γενναία, τά  Ιπποτικά 
άχανή τού βίου ωκεανόν αδύνατον νά μή περιπε- ήμώ / αισθήματα.
σωμεν καί εις δεινούς κυμάτων σάλους, άξιώ δ τ ι ] Αλλ’ εί καί άπέφυγεν ό ήμέτερος συγγοαφεύ; 

- j . .a ----- -4>*........- · ■ · *■ 1 ' ' '  ' ‘

..« ¡,αυ ιινμα  υ6 επικαΛΟυμαι το της Α γγλίας ' ες εκατόν καί πεντήκοντα σελίδων πονήματος τοι 
α ί παρθένοι φέρονται μετά παρρησίας πρός τό  φαίνεται οΰκ όλ.ίγην εχων καταφοράν πρός τό  ά 
Ετερον τώ ν φύλων, τήν όποίαν ήμεΐς οί έτ ι άγνοούν- | πόφαίνεσθαι γνώμας, κα ί άποφαίνεσθαι μάλιστα 
τες τ ί  έστιν ελευθέριος και γενναία αγωγή, ή - ! τάύτας ίέροφαντικώς. Καί δεικνύει μέν τούτο ότ 
θέλομεν ονομάσει ακολασίαν. Καί όμως αύταί έμα- · παρετήρησε, καί έσκέφθη, καί έμβλέτησε πολλά.
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εγώ μάλιστα ουδέ τολμώ νά κηρύξω τινά έκείνων 
εσφαλμένην" άλλά, τό κ α τ’ εμέ τουλάχιστον, πολ
λοί καί ισχυροί οί λόγοι δ ι ' οδς μετά πλείστης ό
σ η ; περισκέψεως πρέπει νά δογματίζωμεν.

Καί πρώτον, τόν κα ί σπουδαιότατου είς περιη
γητήν έξαιρέτως, τάσσω τόν τής ταχύτητος μεθ ής 
σήμερον μάλιστα ή άλλοτε γίνονται α ί περιηγή
σεις. Ναί μέν εΰκολον νά πορισθώμεν τοπογρα- 
φικάς. ή  τεχνολογικά;, ή άλλας παρομοίας ειδή
σεις' άλλά νά έμφίλοχωρήσωμεν καί είς τήν ακριβή 
έξέτασιν τής πολιτείας, φέρ είπεΐν, τών εθίμων 
καί τών ηθών, καί νά έξελέγξωμεν τά  έξ αΰτών 
καλά ή κακά, τούτο δεν φαίνεται επίσης πρόχει
ρον' διότι, ώς πρό τινων μηνών έλεγον σκιαγρα- 
φών κάγώ  αναμνήσεις, ή τοιαύτη περιγραφή ε α
πα ιτε ί πολ.υχρόνιον διατριβήν μεταξύ ξένων εθνών, 
γνώι-ιν ακριβή τής γλώσσης τού τόπου, συμπαρα- 
τριβήν συνεχή μεθ' δλ.ων τών κλάσεων τής κοινω
νίας, καί τών μεγάλων καί τών μικρών, καί σύν
τονον μελέτην αύτών » '■*). Ό τ ι  δέ απαραίτητος 
ή μελέτη αϋτη παράδειγμα έστω ό συρφετός τών 
καθ’ έκα'στην περί Ελλάδος καί περί Ανατολής έκ- 
διδομένων βιβλίω ν, δ που πολλάκις έξεικονιζόμεθα 
ύπό τών ςένων καί τών άνθρωποφάγων ωμότεροι.

Μετά τήν πρώτην ταύτην, τήν καί γενικωτά- 
την παρατήρητιν, ζητώ  τήν άδειαν νά υποβάλω 
καί τ ι  άλλο πρός τόν φίλον συγγραφέα τώ ν ¡1~ι- 
στο.Ι& !\ Παρ’ έυ.οί κριτή αί γνώμαι όμοιάζουσι 
τάς άνοιθεν πρός τά  κάτω  άφιεμένας πέτρας' εάν 
μέν τό ύψος μικρόν, μικρά καί ή  π ληγή , εάν δε 
μεγάλον, δεινόν τό τραύμα· Οΰτω καί έπ’ εκείνων' 
εάν μέν έξέρχωνται έν είδει δογμάτω ν έκ στόμα
τος άνδρός, μ,ικρόν σπουδάσαντος διά  τήν ηλικίαν 
ή  τά ς  περιστάσεις τ ά  εγκόσμια, κα ί όρθαί ούσαι 
άπαντώσι δισταγμούς’ έάν δμως καταβαίνωσιν άπό 
τού ϋψους ανδρών τριβώνων, πολυπείρων, γεγη- 
ρακότων έν το ίς βιωτικοίς, καί έσφαλμέναι ούσαι 
ένίοτε, εύρίσκουσι πίστιν.

Καί ταύτα  λέγων δέν ψέγω, άπαγε ! τήν νεό- . 
τητα" έξ εναντίας διατελώ  άείποτε ενθερμ.ος λάτρις | 
τώ ν γενναίων καί αφιλοκερδών αύτής αισθημάτων" 
ούτε θά έδίσταζον άλλοτε ν’ άποκριθώ πρός τόν κα
τήγορον αύτής όπως ποτέ επίσημος τής Α γγλία ; 
βουλευτής πρός φίλοσκώμμονα υπουργόν' α Καί 
ε ί μέν ή νεότης είναι ελάττω μ α , αγνοώ' κάλλιστα 
γινώσκω δμ.ως δτι ό έμμ.ένυιν είς κακίας τών όποιων 
ειόε τά  αποτελέσματα, είναι μεγίστης καταφρονή- 
σεως άςιος, οϋδέ προστατεύει αύτόν κ α τ  εκείνη; ή 
πολιά  του κόμη, κ τλ . β (**}. Α λλ' άγαπώ , τό 
ομολογώ, τόν Ηράκλειτον, δστις « rf'oc ών πάν
τω ν γέγονε σοφώ-ερο; δτι ήυεε εαυτόν μηδέν εί- 
δ ό τα . »

Μικρόν έτ ι, καί θέλω μεταβή είς τήν έξέτασιν

( * )  Ί 2 ι  Π α ν ί .  ψ Μ ϋ .  i n ,  ο .λ . S 0 1 .
(**) Ruuir, liitlary uf Kugland, Ιτ.ς 1710. áicárrniv 

ταύτη» τ ιϋ  11‘ιτ  πρό; τίν Ο ϋ ώ .π λ , ίξ ιοτι >’ άπιτιίνωριι·» χ ϊ 'ι 
* ρός τ ι « ;  τώ , παρ’ ί;ι·Γ» -¡μυ;ιώντ«ν ϊπ ί  ί «'·?*·

τώ ν πλεονεκτημάτων τώ ν Έ π ισ το .Ιώ ν , άτινα ούτε 
ολίγα οΰτε λόγου ανάξια θεωρώ.

Εν τή  84  σ ιλ ίδ ι λέγει ό συγγραφεύς δ τ ι « μίαν 
καί μόνην αρετήν έχει, άλλ άπειρο», τήν τού πα
τριωτισμού. β Αλλά καί ά»ευ τής διαβεβαιούσεως 
ταύτης ούδείς αμφιβάλλει, ού μόνον δ ιότι κοινόν 
τών Ελλήνων προσόν ό πρός τήν πατρ ίδα  ερως, 
άλλά καί διότι άναφλέγει ένθερμότερον τάς εύγενεϊ; 
ψυχάς, ώς ή τού ήμετέρου συγγραφέως. Χαίρω δέ 
καί δτι, προασφαλιζόμενο; ολόκληρον τήν εαυτού 
συνδρομήν τή  πα τρ ίδ ι, έγκαυχάται έπ ί τή  ίδ ια  φι
λοπατρία . Αλλά τοιαύτη καί τοσαύτη τ, κατά  τώ ν 
παρ’ ήμίν πραγμάτω ν μεμψιμοιρία του,ώστελησμο- 
νώ ένίοτε άναδιφών τάς Έ ,τισ το .Ιά ς  τίδιεβεβαίωσε 
πρό μικρού. Καί τής ελάχιστης ευκαιρία; δράττε- 
τα ι προθύμως δπω; συγκρίνας τά  ήμέτερα πρός τά  
τής χώρας τής ύπό βαρβάρων διοικουμένης, έλεει- 
νολογήση τήν ίδιαν πατρ ίδα . Θαρρώ, άναγινώσκων 
μάλιστα έν σελίδι 22  δτι σ έν Αθήναις είμεθα νε
κροί, φέροντες ψυχοον σάββανον ώς Α ιγύπτιοι τε- 
ταριχευμένοι, » δτι ακούω έπιτάφ-.ον θρήνον.

όμ ιλώ ν, παραδείγματος χάριν, περί τή ; μεταξύ 
Αλεξάνδρειάς καί Καίρου σιδηράς οδού (σελ. 11), 
Οαυαάζει ό τι ευάριθμοί τινες Αραβες και Ευρωπαίοι 
τυχοδιώ κτα ι επραξαν έν Λ ίγύπτω α άξιολόγους ϋ- 
λικάς βελτιώσεις εί; ολίγου χρόνου διάστημα, ένώ 
ήμεΐς οί Ελληνες οί άπό πάσης ΰποτελείας ελεύθε
ροι, οί άξιούντες δτι είμεθα τό  πρώτον έθνος τής 
Ανατολής, όλίγον αξιοσημείωτα πρακτικά  αποτε
λέσματα τοιούτου είδους κατωρδώσαμεν άχρ ι τοϋδε. Β 
ό τ ε  δέ έπεσκέφθη τό μαυσώλειον τού Μ εχμέτ Αλή 
(σελ. 16), α άπεκαλύφθη μ ετά  σεβασμού, δ ιότι μ ά -  
,/ισ τα  ύ .τΐρ  τοΓι χο.ΙιτιομοΖ  ένήργησεν ό μεγαλε- 
πήβολος ούτος άνήρ, καί δ ιότι μυριάδες λογ ιοτά 
τω ν ούτε είσίν άξιοι λύσαι τόν ιμ ά ντα  τώ ν υποδη
μάτων αύτού. »

Καί τ ί  μέν κοινόν μεταξύ λογ ιοτά τω ν  καί τού 
σατράπου^ τής Α ιγύπτου, δέν έ;ετάζω" άλλά θέ
λετε νά μάθετε ενώπιον τίνος πολιτισμού αποκαλύ
π τε ι εύσεβάστως τήν κεφαλήν ό συγγραφεύς ; ϊδού 
ακούσατε αύτον τούτον' σ Η κυβέρνησις, λέγε ι (σελ.
12), τής Αίγυπτου είναι άτακτος καί αμαθής καί 
αμελής' —  ό λαό; ούδέ καν ιδέαν ευζωίας ή ηθικής 
Οιλοτιμίας έχ ε ι' οί γεωργοί Φελ.άχοι καταικούσιν 
είς καλύβας χω μα τίνχς ώς άΛηθή (ζώα, κ τλ . (σελ.
1 3 ) '—  ή κατάστασις τού λαού είναι γοερά (σελ.
14)· —  περί έκπαιδεύσεως τού δυστυχούς λαού ού- 
δέ καν ιδέαν συνέλαβέ ποτε ή κυβέρνησις, διά τήν 
όποίαν ό λαός δέν είναι άλλο τ ι  ή μηχανή πλού
του παραγωγική (σελ. 6 8 ) '— ό βίος τώ ν Φελά- 
γων είναι οίκτρότατος. Αί χαμηλαΐ έκ χώ ματος 
κατοικία·, αύτών είσί καταγώ για  ακαθαρσίας τοι- 
αύτης, ώστε είναι λίαν άπίθανον /α ν  ζώ α ΰ ίν α κ -  
τα ι νά  χατοιχήσωσίΥ ί ίς  αύεάς, κ τλ . Αρτος ά
θλιος κ α ί χόρτα , σπανίως δε κρέας βοών ή καμή- 
λων θανόντων ύπό νόσων, είναι ή τροφή τώ ν οίκ- 
τοών τούτων ανθρώπων, κτλ. (σελ. 8 4 ) — ·. Ε π ι
στέφονται δέ τα ύ τα  πά ντα  δ ιά  τής έν σελ. 19 πα.
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ραττ,ρήσεως" « ότι Χιά -r .it Χτ,μόσιον Ιργον ή κυ- 
βέρντ,σις συγκεντρόνει Χιά τής βίας όσους θέλει. 0 
Ι’κρήν-βετ,ς μοί Xιν,γ·/,9·Λ δτι Χιά τήν έ ικαθάρισιν 
τής Χιώρυγος τ ις  καλούμενες ΜαχμουΧιέ, ή Λίγυ- 
πτιάκή κυβέρντ,σις συνεκέντρωσεν έως 103,000 αν
θρώπους· ή πλν,ριομή των Χυστυχών τούτων συνί- 
σταται εις ικανήν ποσότν,τα ραβΧισμών, τούς ο
ποίους άφειΧώς Χιανέμουσιν αύτοίς οΐ έπιστατοΰν- 
τες αυτούς, β

Ξένος καί πα'ντη αλλόκοτος πολιτισμός, ενώπιον 
τού όποιου καί καλούμεθα νά κύψωμεν τό μέτω- 
πον, ό πολιτισμός τού τόπου εκείνου όπου ό λαός 
ούΧεμίαν κέκτηται ίΧέαν εϋζωΐας καί φιλοτιμίας, 
δπου ούΧέ ζώα ν,δελον συγκατανεύσει νά κατοική- 
σωσι τάς οικίας αύτοΰ, όπου εργάζεται ώς μν,'/α- 
νή Χιά τούς άλλους καί τρέφεται Χιά θντ,σιμαίων, 
καί δπου συναγελάζεται μεν Χιά τής βίας, μισθο- 
Χοτεϊται Χέ Χιά ξυλοκοπήματος !

Καί τό άστε'ότερον, τούτον τόν πολιτισμόν άν- 
τιτάσσων ό συγγρχφεύς είς τόν τής ΕλλάΧος οίκτεί- 
ρει αυτήν.

Καί ταϋτα μεν φαίνονται μή χρή,ζοντα άναλύ- 
σειος. Αλλ έπί τοσούτον χωρεϊ ή μεμψιμοιρία τού 
συγγραφέως, ώστε καί Χιά τήν δψιν των Αθηναί- 
Χων αισθάνεται αηδίαν  (σελ. 7), καί τήν προφοράν 
των Σμυρναίων προτιμά, καί καταΧικάζει πάλιν 
τούς λογιωτάτους δτι « αύτοί άπεμάκρυναν τήν 
γλυκύτν,τα ταύτ/,ς, δτι ή έλλνινική γλώσσα όμιλεϊ- 
ται έν Σμύρνή μετά πολλής καθαρότατος αρχαϊ
κής, καί δτ: ού μόνον υπό τήν υλικήν έποψιν οι 
Σμυρναϊοι είσί πολύ πλέον πεπολιτευμένοι άπό ή- 
μάς τούς κατά τήν έλευθέραν ΕλλάΧα, αλλά καί 
Χιανον,τικώς Χέν ύπερτερούμεν αυτούς κατά πολύ, 
μέ δλας μας τάς αξιώσεις * (αύτ.).

Εί μεν, ώς βέβαιοι ό συγγραφεύς τών Ε π ισ το λ ώ ν ,  
έχουσι τα ύ τα  ο ί κάτοικοι τής μν,τροπόλεως τής Ιω
νίας, φθόνος μκΧείς· φ ίλτατοι ομογενείς οί -μυρ· 
ναϊοι κα ί καύχτ,μα ήμών α ί άρεταί τώ ν ομογενών. 
Αλλά πώς οί ταλαίπωροι λογιώ τατοι κατιόοΟωσαν 
ν’ άλλοιώσωσι τήν προφοράν ; IS άλλοιώσωσι τήν 
λέξιν ή τήν φράσιν, νά μεταβάλωσι τό  ψωμί είς 
άρτον καί τό  κρασί εις οίνον, ή καί προσκολλών- 
τες τήν λήγουσαν ον, κατά  τόν φίλον έφορον τής 
Βιβλιοθήκες τής Βουλής, νά τά  άναγορεύσωσι ψω- 
μίον καί κρασίον, τό  εννοώ" άλλά Χιά τίνος ύπεο- 
φυοΰς Χυνα'μεως μετέτοεψαν τά  χειλεοπρόφερτα 
είς ούρανισκοπρόφερτα, κ α ί τόν λαρυγγισμόν είς 
πλατυστομίαν, τή  άλτ,θεία άκατάλτ,πτον.

Καί οϋΧαμώς μέν Χιστάζω δτι ή τοσαύτ-ς κατά- 
κρισις πτ,γ,ήν έχει τήν φιλοπατρίαν τού συγγρα
φέως· ό συγγραφεύς έπεθύμει νά ίΧγ, κρΧτ,ν είσβάλ- 

•λοντα πάντα τά άγαθά είς τήν φίλν,ν πατρίΧα. 
Αλλ. εϊ καί έγω τάσσομαι μετ εκείνων όσοι μετά 
θλίψεως άναγνωρίζουσιν δτι πολ.λά, άτι να ού μόνον 
Χυνατόν άλλά καί άναπόφευκτον ήτο νά γίνωσι 
παρν.μελήθκσαν, Χέν παραγνωρίζω δμως καί τά  γι
νόμενα’ οϋΧέ άΧικώ επί τοσούτον ήμάς αυτούς, ά-
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'Χιακόπως εργαζομένους έστω καί άΧοκίμως, ώ σ τε 
καί τεταριχευμένους Αιγυπτίους νά ονομάσω.

Αλλά καιρός νά μεταβώμεν καί είς τάς άρετάς 
τού συγγράμματος.

("Ε π ετα ι τό  τέλο ς .)

Ω Ρ Λ.

ΚΟΠΟΙ ΚΑΙ ΑΙΑΤΡΙΒΠ

ΤΟΥ ΤΑΠΕΙΝΟΥ ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΟΥ

Α Ρ Σ Ε Ν Ι Ο Υ .

Γράφει χα ΐ τι/r  προδ ίΰασ ιν  του Π α τρ ιά ρ χο ν  
Μ οσχοόία ς  (*).

—000—

Γίνω σχε π ά -h r , άδελφ>/, τη  πρώ τη  χι·ΰ Μ αϊου  
έν χ ά σ τρ ω  Α ό ό ιή λ θ έ ρ υ ι  γρ ά μ μ α  τοΰ ΙΙα τρ ιά ρ χου , 
Ίερ εμ ίο υ  τον σοφού τοΰ νέου re Ίώ όον, 
τον Κ ω νσταντινουπόλεω ς τοΰ πα να γιώ τα το ν , 
χα ΐ ύμοτρόπου τρόποις τ ε  Προφήτου Ίερ εμ ίο υ ' 
xai ε γ ρ α φ έ μ ε  νά  έλθή α π ’ έχει νά  π η γα ίνη  
είς μ έ γ α ν  Ιω άννην τε  Λ ε χ ία ς  Κ α ν τζη λ έρ η ν  
νά λά ΰη  γρ ά μ μ α  έ ζ  αύτοΰ x a i τοΰ ρ η γό ς  Λ ε χ ία ς  
νά εΰφ-η έχ τά  σύνορα Αεργίας Λ ι τ ό  ανίας, 
νά  πορευθή προς μ έ γ ισ το ν  'Ρ ω σίας β α σ ιλ έα ,  
Θεόδωρον ορθόδοξον τό ν  χρ ά τισ το ν  x a i μ έ γ α ν .  
Κ α ι ώς τό  γρ ά μ μ α  ε ίδα  γώ  λ ία ν  π ο λ λ ά  έχά ρην , 
ά ν έσ τη ν  έχ τή ς  χ λ ίν η ς  μ ο υ  ταχέω ς έτοιμάσθην, 
ίππ ους, αμάξι ά γύρασα  x a i ¿ίσα χάμνονν χ ρ ε ία ,  
τά  π ρ ά γμ α τά  μ ο υ  έθ α λα  όλα ε ίς  όρδινίαν.
Κ α ί μ ε θ  ημέρας ον π ο λ λ ά ς  ήλθεν ύ π α τρ ιά ρ χη ς  
είς τής Λ ε χ ία ς  σύνορον, x  έσ τε ιλ ε  Κ α ντζη λέρ η ς  
άνθρώπονςτον xa i γρ ιίμμ α τα  είςαντον  τ ά  π η γα ίνουν , 
είς τό Ζ α μ ύα χ ι χάστρον του  α υτό ν  ν ά  προσχαλέσουν. 
"¡Ιχονσα πώ ς ιιπέρασε στόν Κ α ν τζ η λ έρ η ν  π ά γε ι  
έγώ , xa i έΰ ιάατιχα  χ  ΐφθασα στο  Ζ αμόσχι. 
Π αρασκευή έχίνησα μ έ σ α  άπό  τό  Λ ό θ ι, 
ημ έρα  τ ή  Κ υρ ια κ ή  έφθανα ατό  Ζ α μ ό σ χ ι. 
Λ ν τά μ ω σ α  χιά έθ α λα  τύ εε  τό ν  π α τρ ιά ρ χ η ν  
μ ετά ν ο ια ν  έδαφιήν μ ’ εύλάθειαν μ ι γ ά λ η ν ,  
προσκύνησα, ¿φύλησα τή ν  κεφ αλήν xa i γόνα , 
τή  είχοστή  Μ αίαν τ ε  Κ υρ ιακή  ημ έρα  
ευλόγησε, συγχώ ρησα -, ε ιπ έ  μ ο ι ν ά  καθίσω, 
καί λόγους ε ίπ ε  λυπηρούς xa i ήλθε μ ο ι νά  χλαύσω , 
πάθη τά  π ο λυφ ή γη τα  π ’ οπαθε σ τή ν  Τουρκίαν, 
ε ις  Ι Ιύ λ ίΥ , ε ίς  τ η ν  'Ρ όδον τ ε  έ χ ε ι  σ τή ν  εξορίαν. 
Ε ίπ ε  χ  εμένα  πώ ς έχ ε ις  έδώ  είς  τή ν  Λ ε χ ία ν ;
~Ω δ έσ π ο τα , χαλώ ς, ε ίπ α , μ  εύ χ ή ν  σου τή ν  ά γ ία ν  
Τ ότε χα ι τό ν  α ν ή γ γ ε ιλ α  διά  νά πά γω  μ '  αυτόν  
ε ίς  μ έ γ α ν  τό ν  ύπ έρ τα το ν  τό ν  β α σ ιλ έα  'Ροΰσον. 
Λ ύ τύ ς  μ ε  άποχρίθηχε μ ε  εύμοριφον τό  σ χή μ α  
έλθέ, π α ιδ ί μο υ , μ ε τ ' έμέ νά π ά μ ε  σ τή ν  'Ρ ω σίαν.

Ό  Κ α ν τζη λ έρ η ς  ύ  λα μ π ρ ό ς  π ο λ λ ά  έφ ίλ ενσ έ  τον , 
αυτόν χ α ι τούςάνθρώπους το υ  x a i όσοι ήσανμ 'αΰτον. 
χ ι  ά π  έχει μ έ  π ο λ λ α ϊς  τ ιμ α ίς  τό ν  έσ τε ιλ ε  νά π ά γ η ,

( · |  " Ι ϊ ι  φ υ λ λ ί ί .  1 3 0 , « λ .  3*3.
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μ έ  όρισμόν τοΰ χρά-Ιη τ ε  έχ  τή ς  Λ ε χ ία ς  να ϋγη . 
ανθρώπους μ ά ς  παρέδω χε ν ά  π ά μ εν  στο Μ π ερ έσ τ ι 
?ως tó  ipjvopor έχ ε ι όπ ' ουναι είς τή ν  μ έσ η ν  
Λ ε χ ία ς  Λ  ιτ  θα νιας τ ε ,  έ χ ε ι  xa i χόνεψ άν μα ς, 
χ α λ ά  μ ά ς  δεξιώ θηχαν έχει xa i φ ίλευσά ν  μ α ς .
Α π '  έχει εξεθήχα μεν σ τή ν  Β ή λ να  ν ά  ν π ά μ εν  
άνθρώπους μ ά ς  παρέδω χαν έως έχει νά  πά μ εν . 
ε ίς  π έ ν τ ε  ύ λο π λέρ ω τα ις  ήμέραΐς έφθασάμεν 
ά π ό  τοΰ Μ π έρ εσ τ ι ή μ  ε ίς  σ τή ν  Β ή λ ν α  χονεώ αμεν.

Κ α ί ώς τό ηχούσαν έχ ε ι οί ά ρ χο ντες  xa i ά λ λ ο ι,  
όλο ι μ ά ς  π ρ οϋπά ντη σα ν  μ ιχρ ο ί τ ε  χαι μ ε γά λ ο ι.
K a i είδα  π ο λλο ύς  ά ρ χο ιπ α ς  π ο λ λ ά  π επ λ ο υ τ ι-

[σμένους,
έ ιλ λ ' ένας ΰπερέθα ινεν  εξα ίρετα  τούς ά λλους, 
σύμβουλος ήτον τοΰ λα μ π ρ ο ΰ  τοΰ χρά,Ιη τή ς  Λ ε χ ία ς  
x a i λογοθέτης μ έ γ ισ το ς  όλης τή ς  Λ ιιθ α ν ία ς .  
Π οχάρπην τό ν  έ λ έ γ α σ ι τό ν  βύγενή τό ν  ά ρ χο ν  
¿κείνον τό ν  ορθόδοξον έξα ίρετον τω ν ά λλω ν, 
χ α λ ά  μ ά ς  δεξιώ θηχαν xa i χα τεφ ίλευσ ά ν  μ α ς , 
ημέρας δύο χ χ ί  δεχ-.ι ποΰ ν ' ά γο υ ν  τή ν  εύ χ ή ν  μ α ς . 
ΙΙοχάρπης ένδοξώ τατος ό εύγενή ς ό άρ χω ν, 
φ ιλ ία ν  έδειξε π ο λ λ ή ν  εξα ίρ ετα  τώ ν άλλω ν.

Α π  έχει έχ ινή σα μεν ν ά  π ά μ εν  είς τή ν  "Ορααν, 
είς  άχρον χ ά σ τρ ο ν Λ ιτθ α ν ιά ς  σ ιμ ά  είς τή > ’Ρ ω σίαν’ 
άνθρώπους μ ά ς  παρέδω χαν έχ ε ι διά  νά  πά μ εν , 
ε ίς  μ έ ρ α ς  δ έχα  φθάααμεν έ χ ε ι χ ' έχόνιιβά μ εν . 
χα .ίά  μ ά ς  δεξιώ θηχαν οί άνθρωποι εκείνοι, 
χ α λ ά  x a i μ ά ς  ά π έσ τε ιλ α ν  έως 'Ρ ω σίας χάστρη  
είς χάστρον ύποΰ λ έ γο ν σ ι Σ μ ο λέσ ιχο ν  τή ν  χλή σ ιν  
ύποΰ 'ν α ι μ εγα λώ τα το ν  σημά a zo r  ϋυρισθένην.
Ό  Βόϊθονδας ά π έα τε ιλ εν  ύποΰ σ τύ  χάστρον ήτον 
άνθρώπους χα ι μ ά ς  ήφεραν ε ίς  οΐχους οπού ήτον, 
έξω  έχ  τό τε ιχύχα σ τρ ο ν  μ έσ α  ε ίς  τό  π α ζά ρ ι,  
χ α λ ά  μ ά ς  έχονέι/ασι μ ε τ ά  τ ιμ ή ν  μ ιγ ά λ η ν .
Κ α ί π ά λ ιν  έξα π έσ τε ιλ ε  χα ι όλους μ ά ς  έ γρ ά ύ α ν . 
όλους μ α ς  σ ιτερέσ ιον  χα τά  τιμ ή ν  έ γρ ά ύ α ν . 
Α νθρώ πους τε  ά π έσ τε ιλ ε  τα χέω ς  νά  π η γα ίνουν , 
τό ν  β α σ ιλ έα  μ έγ ισ το ν  τό  μ ή ν υ μ α  νά  δώσουν. 
Φ αγόποτα  μ ά ς  έδιδε τή ν  χαθεχάστην μ έρ α ν  
αύτός x a i ό επίσκοπος π ο λ λ ά  χα ι τ ιμ η μ ένα ' 
ομοίως σ ιτερέσ ια  έδ ιδαν χαθ ημέραν, 
όλους χα τά  τή ν  τά ξ ιν  μ α ς  έπ .ίέρω να ν χαθ' ΐ ν α .

Ό  β α σ ιλ εύ ς  ώς ήχουσεν ά π έ σ τ ε ιλ ιν  άνθρώπους 
τα χέω ς νά  π η γα ίνω μ εν  α ντά μ α  μ ε τ ' ¿κείνους, 
x a i γρ ά μ μ α τα  μ ά ς  ήφεραν άπό  τό ν  β α σ ιλ έα  
τό ν  πατριάρχη ·/ έγρα φ α ν τοιυύτω ς xa i έ λ ε γ α ν ’ 

Θεόδωρου ορθόδοξος ό μ έ γ α ς  β α σ ιλέα ς  
Β λα ντιμ ερ ίο ν , Μ ύσχυθου, μ ε γά λ η ς  τή ς  'Ρω σίας, 
Α σ τρ α χ α ν ίο υ , Κ α ζα νιού  μ ε γ ά λ ο υ  Ν υγρ α τίο υ , 
καί 'Ρ α ζα ν ίο υ  μ έ γ ισ το υ  έχείνου τοΰ μ ε γ ά λ ο υ ,  
χα ι πάσης γη ς  άρχτώ ριας μεγά -ίου  Σ υμ π η ρ ίο υ , 
παραχαλώ  x a i δέομαι έσένα , δέσ π ο τά  μου, 
νά  λά θη ς κόπον νά  ίλθής εδώ σ τή ν  Μ οσχοθίαν, 
¿σένα  τ ’ άπολαύαω μεν χ ' εύ χ ή ν  αύτήν ά γ ία ν . 
Τ ότε xai ό επίσκοπος x a i βό ϊθονδας τού κάστρου  
ε ίς  εκκλησ ίαν π ή ρ ά ν  μ α ς  όπ ούναι ε ίς  τό  χάστρον. 
έ χ ε ι  έλειτουργήθημ εν τών κορυφαίων μ έρ α , 
άγιου  Π έτρου Π αύλου τε  Σ αΰΰά τω  τε  ημέρα.

Α π ’ εχει έχ ινή σα μεν ε ίς  Μ όσχοθυν νά  π ά μ εν , 
μ  άνθρώπους τούς βασ ιλικούς έ χ ε ι  διά  νά  π ά μ εν ' 
Φ αγόποτα  μ ά ς  ίδ ιδ α ν  τή ν  χαθεχάστην μ έρ α ν  
ό λ α  τής β α σ ιλε ία ς  τ ε  xa i τό τα χ ύ  x a i σφόδρα. 
Ε ίςδ έχ α μ έρ α ς  φθάσαμεν τόν Μ ύοχοθον τό  χάστρον  
έχεΐνο  τό  π ερ θ ύη τυν  τό  χα λο τειχ ισ μ ένο ν .
Ε ίς  οΐχους μ ά ς  ¿κόνεψαν ύποΰταν επισκόπου  
τοΰ κάστρου τού όνομαστοΰ μ εγά λ ο υ  'Ρ αζανίου , 
μ έ  π ρο ϋπ ά ντη σ ιν  χα .ίή ν  π ο λ λώ ν  χα λώ ν άρ  γύντω ν  
μ έ  πλήθος άναρίθμητον ¿κείνων τώ ν ανθρώπων 

Ό  β α σ ιλ εύ ς  ά π έσ τε ιλ ε  ν  ά ρ χ ο ν τα ς  τιμημένους  
καί ά λλο υ ς  ϋπη ρέτα ς τ ε  πολλούς παραστεχάτονς' 
φαγόποτα  μ ά ς  έδ ιδαν τή ν  χαθεχάστην μ έρ α ν  
άξια  xa i διάφορα άπό τ ή ν  β α σ ιλ ε ία ν . 
τρα πεζαρέο ι, μ ά γε ιρ ο ι, χερνάτοροι χα ι ά λ λο ι, 
x a i όλοι π α ΐδ ες  ή  σασί μ ιχ ρ ο ί τ ε  xu l μ ε γ ά λ ο ι.
Ό  β α σ ιλ εύ ς  έχά λεσε τό ν  μ έ γ α ν  π α τρ ιά ρ χ η ν  
νά  π ά γ η  νά τόν ένωθή σ τό  μ έ γ α  τό  π α λ ά τ ι’, 
άνθρώπους έσ τε ιλ ε  πολλούς μαογαροφορεμένους, 
όλους μ έ  χ ρ ν σ ο χ ά ζ δ ια  εύμορφα στολισμένους.
'Ο  π α τρ ιά ρ χ η ς  κ ίνησε ν ά  π ά γ η  στό  π α λ ά τ ι ' 
εμπρός ύπ ά ν  οί ά ρ χ ο ν τες  μ ικ ρ ο ί τ ε  κα ί μεγά λο ι 
xa i όπισθεν καλόγεροι οί μαυοοφυρεμένοι, 
σ τή ν  μ έσ η ν  /ό  αΰτον ήμεσθαν ημείς οίμανχοφόροι. 
Μ ονεμθααίας ύ σοφός x  έγώ  ύ  Ε λασσώ νος, 
Α ρ σ έν ιο ς  ό ταπεινός ό π  ουιιαι έ ξ  Ε λ λ ά δ ο ς .
Ε ίς  ό π α λ ά τ ι π ή γα μ ε  ν  π λ η σ ίο ν  είς τή ν  σκά λά  
εκείνην τή ν  π α μ μ έγ ια το ν  τή ν  εΰιιορφην τή ν  σ κά λα , 
έ χ ε ι χα ι έπ εζεύσ α μ εν  δ ιά  νά π ά μ εν  άνω, 
έχει π ά λ ιν  μ ά ς  ήφεραν εύμορφον τό μ α ντά το ν  
ά ρ χο ντες  α ξ ιέπα ινο ι ά π ό  το ν  β α σ ιλ έ α , 
τοιυύτως άποχρίθηχαν άπό  τό ν  β α σ ιλ έα '

Θεόδωρος ύ  ένδοξος ύ  μ έ γ α ς  β α σ ιλ έα ς  
ύ αύτοχράτω ρ μ έ γ ισ το ς  μ ε γ ά λ η ς  τή ς  'Ρ ω σαίας' 
π α ρ α χ α λ ε ϊ x a i δ έετα ι έσ ένα , π α τρ ιά ρ χη , 
νά  ύρίσης νά  π η γα ίνω μ εν  άπάνω  σ τύ  π α λ ά τ ι.

Ό  π α τρ ιά ρ χη ς  άγιος πρίις τούτους ούτως έ'φη. 
Τ οΰ β α σ ιλέω ς  ορισμός χω ράς ά λ λ ο  νά  γ έν η  
Κ ι’ α π έχε ι έχ ινήσαμεν νά  πορευθώμεν άνω, 
μ ’ ανθρώπους αναρίθμητους όμοΰμέ τώ ν α ρ χό ντω ν .

Κ α ι π ά λ ιν  έ ξ α π έσ τε ιλ εν  ¿ β α σ ιλ ε ύ ς  ό μ έ γ α ς  
ά ρ χο ντα ς  ένδοξώ τατους τούς δύο λο γο θ ιτα ς ' 
χ  εκείνοι ¿προσκύνησαν τούτους τούς λό γο υ ς  ε ίπ α ν ,  
τοΰ β α σ ιλέω ς λ ό γ ια  τό ν  π α τρ ιά ρ χη ν  ε ίπ α ν ’ 
Θεόδωρος ό β α σ ύ ε ύ ς  ό αύτοχράτω ρ μ έ γ α ς ,  
τώ ν β α σ ιλέω ν β α σ ιλ εύ ς  χα ι πάσης τή ς  Ρω σίας, 
π α ρ α χα λ ε ϊ χα ι δέετα ι πρός αΰτον νά  π η γα ίνη ς  
ν ά  αέ ίδ ή  επ ιθ υ μ ε ί xa i νά  τό ν  εύλογήσης.
Κ α ι π ά λ ιν  ιφ η  πρός αυτούς ύ θείος π α τρ ιά ρ χη ς  
τή ς  Κ ω νσταντινουπόλεω ς x a i πάσης οικουμένης' 
Τοΰ βασιλέω ς ορισμός χω ρ ίς  ά λ λο  νά  γ έν η ,  
είς  χρό νο υς  ύ.χιράπειρους π ά ν τα  νά β α η λ ε ν η .

K a i δύο τό ν  έλά θ α σ ιν  ά π ό  τα ίς  ά μ α σ χά λα ις , 
όσον ύποΰ έπ ή γα μ εν  έως τα ίς  δύο θύραις 

< όπ’ ουτον τό  παλάιτιον τό περ ιχρυσω μένον,
. xai β α σ ιλεύς  ύ μ έγ ισ το ς  πού  κάθετον ο τόν θρόνον. 

Ώ ς  ίδε μ α ς  ό β α σ ιλεύς  άπό  τοΰ θρόνου ¿στη, 
xai κάτω  ίχα τέό ηχε μ ε  σχήπρον είς τό  χ έρ ι-
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Ό  π α τρ ιά ρ χη ς  εσ τη  δε σ ιμ ά  στόν β α σ ιλ έα ,  
καί πρώ τα ¿προσκύνησε τή ν  εύριυρφην ιίχύνα  
¿κείνην zt)r έζα ίρετον τή ν  δέσπο ιναν του χόσμου, 
ά γ ια ς  θεομήτορος μ εσ ή τρ ια ς  τού κόσμου, 
όποΰτον ρ έ  ρο μ π ίν ια  /ιέ  λίθους άδαμάντυυς, 
u i  ζάμφιηρους, το π ά ζια  χα'ι μ έ  πολλούς μα ργάρους. 
Κ  ήτον εντός ε ις  τύ  θρονί άπάνω  βασιλεω ς, 
ο λ ίγο ν  υψ ηλότ/ρα  άπό  τοΰ βασιλέω ς.
Κ ι  άφόντης έπροσχύνησεν έχείνην i h r  εικόνα, 
ό π α τρ ιά ρ χ η ς  ίσ τη χ ε  οιιιά στόν β α σ ιλ έα ,
- ¿ τ ι  αυτός ¿σήκωσε χ ε ΐρ ά  του τή ν  ά γ ία ν , 
εύχήθηχεν, ευλόγησε π ο λ λ ά  τ e r  β α σ ιλέα , 
γρύνους r a  ζήση περισσούς καί αύζησιν νά  χάρη , 
χήν β α σ ιλ ε ία ν  που  χ ρ α τε ϊ π ο λ λ ά  νά  τή ν  α ύ .ά νη , 
χάς β α σ ι.Ιε ία ς  πά σα ς τε  υ.Ιας ν ά  χνριεύση, 
α υτόν ) ά  κροσχυνήσω σιν J h  azo.Hi χα'ι Λύσι.
K a i π ά λ ιν  ε ίπ ε  πρό ς  α υτόν δ ιά δοχον  r  άφήση 
i x  τη ς  όσφύος τή ς  αύχυΰ ν τό ν  θρόνον του νά χάτζη .

Τ ότες ό ρ ό γ α ς  β α σ ιλ ε ύ ς μ ι  εί'μο· φον τό σχήμα , 
p i  Ö.la όιαύι'ιρατα ρ ί  δ λ η ν  τή ν  χορώ ναν 
¿χ.Ιινεν έπροσχύνησεν ε ίπ ε  τό / π α τρ ιά ρ χη ν , 
ευχαρ ιστώ  σε, δ έσ π ο τα  χα ί μ έ γ ί ι  π α τρ ιά ρ χη , 
θ εί-ς  ό π α ντευλόγη τος ό ¿φορών τ ά  π ά ν τα , 
τά  δσα ρ ε  εύχήθηχε ν ά  ρ έ  τά  δώχη π ά ν τα . 
Κ α ίπ ά  Ι ιν ε ίπ ε  πρός αυτόν, δέσποτα , χαλώ ς ήλθες  
ό π ' ον.Ιβεν ά γιό τη ς  σου σ τα ΐς  ¿διχαίςρου ρ ιρ α ις . 
Α” α πέχει π ή γ ε  χ  εχ α τζ ε  άπάνω  εις τόν θρόνον, 
στόν ρ ό γ α ν  τό ν  ύπ ό ρ τα τνν  τό ν  περιχρυσω μένοι·. 
Ό  β α σ ιλ ε ίς  ¿πρόσταζε νά  χ α τζή  ό π α τρ ιά ρ χη ς , 
όχ δεζιώ ν π .Ιησίον του ρ ε τά  τ ιρ ή ς  ρεγά ./ης"  
ώρισε χ ' ίχα θήα α ρεν χ  ή ρ ε ίς  έ χ ε ι  σ τό  π .Ιά γι,  
όχ δεζιώ ν π.Ιησίον του σ ιρά  στόν π α τρ ιά ρ χη ν .
Ό  β α σ ιλεύς  πού  κάθετον άπάνω  ε ις  τόν θρόνον, 
ρ'ε χ ε ΐρ ά  του τη ν  δεζ ιάν  έχ ρ ά τ ιι  τό σχήπτρον. 
έχεϊνυ  τό ίζα σ ϊιυ ν  τό πολυτιμη μ  ένον, 
όπ ούχε .ίίθυυς ¿χ ./εχτο ίχ , εύμορφα χαρω ρένον  
τοπά ζια , ρ ιπαλάσια  χα ί εύμορφα ρ ο μ π ίν ια , 
άδάραντους π α ρ ρ ό γισ το υ ς  χα ί έκ λα μ π ρ α  ζαφήρια. 
ε ίχ ε  χα 'ι ε ις  τό  πλά ρ  ι  του τ η ν  σφ α ίρ α ν  τή ν  μ ε γ ά λ η ν  
ϋ .ίύχρνυον ύποΰ ύ η λ ο ΐ δ λη ν  τι)ν οικουμένην.
Ο ί π ά ν τε ς  δ./υι ¿ σ τέκ ο ν τα ν ρ ' εύ .ίάβειαν ρ εγά Λ η ν , 
οι Κ ν έζο ι τε χα ί ά ρ χ ο ν τες  χα'ι ϋ . ί  ο ί χα.ίογεροι.

K a i π  ά .ίιν  εσνχώθηχεν ό βασι.ίε'υς χα'ι ε ίπ ε  ν ' 
εύλύγησόν  μ ε ,  δ έσ π ο τα  ά ζιο τιρηρένε.
K a i π  ά .ίιν  ¿πλησίασε χαί χατευ. Ιό] ■ηαό τον, 
εύχήθηχεν, α γ ία σ ε  χ ’¿πο .ίυχρύνησέ τον.

Κ  ά π  έχει προσχννήσαριεν χ  εύ γή χα ρ εν  o iπ ά ν τε ς  
ύ π α τρ ιά ρ χ η ς  χα ί ή ρ ε ΐς  ρ ε τ ά  τ ιρ α ΐς  ρ εγά .ία ις ' 
χα ί τό τες ίπορεύθηρεν ρ ε τ ά  πο .ί.ίώ ν άνθρώπων 
εις  οίκους ύποΰ ήρεστον ρ ε τ ά  πο.ί.ίώ ν ά ρ χύντω ν ' 
έχει χα ί έχαθήσαμεν ήμέρας χ ' ¿βδομάδας 
μ  άνθρώπους τε  β α σ ιλ ικο ύς  μ ί  π λ ε ίσ το υ ς  νπ ηρ ιτα ς. 
Ό  π α τρ ιά ρ χη ς  ρ ή ν υ α ιν , ά π ' έχει Ινα  εϋγη, 
εις θρόνον του νά πορενθή ε ν  Κ ω νσταντινουπύ.ίει. 
Τ ό τες  ύ ά ζ ιεπ α ινο ς  ά ρ χω ν  χυρύς Μ πορούσης  
τοΰ  βασ ιλέω ς πρώ τιστος χα ί ρ α ίρ ω ν  βαοι.ίίασης  
χα ί Κ ασανίου ά ρ χω ν  τ ε  εκείνου τοΰ ρ εγά .ίου ,
¿.ύ’ ΰ χ ε ι φ ήμ ην  π ερ ισ σ ή ν  σ τά  π έρ α τα  τοΰ χόσρον,

σ τό ν  π α τρ ιά ρ χ η ν  έφθασε ρ ε τ ά  τ ιρ ή ς  ρ ε γά .ίη ς  
χα ί χ ε ΐρ ά  του ¿φίλησε ρ  εν .Ιάβ ιιαν  ρ ε γ ά .ίη ν . 
χ α ιρ ε τ ισ μ ό ν  τό ν  εδω χεν  ά.τύ τό ν  β α σ ιλ έα , 
χαί ά.τό τήν  β α σ ί.Ι ισ σ α ν  εκ είνη ν  τή ν  ά γ ία ν .

Ο π α τρ ιά ρ χη ς  χύθηκε χα'ι χα τευ .Ιόγησέν τους, 
έρώτησε πώς εχυυσ ι πώ ς είναι σ τή ν  ί-γιάν τους.
Ο  ά ρ χω ν άποχρίθηχε χα ί ε ίπ ε  ¿θ εκείνους, 

ρ έ  τοΰ Θεού τό θέλημα χα.ίαναι σ τή ν  ύ γ ιά ν  τους.
'Ο  ά ρ χω ν  έσηχώθηχε χ  ε ίπ ε  τό ν  π α τρ ιά ρ χ η ν  

ρ ί  φόβον χαί μ  εύ.ίάθειαν -/.αί μ  εύμορφη ν  τ ή ν τ ά ζ ιν  
τούς .ίόγους ύποΰ ε ίπ ε  τον ό ρ ό γα ς  βασι.ίόας  
Θεόδωρος ύ μ έ γ ισ το ς  ρ ε γά ,ίη ς  τής  'Ρωσσίας.

~Ω π α τρ ιά ρ χ α  μ έ γ ισ τ ε  τή ς  Κ ω νστα ντινούπολης ' 
ά γιω ν ά γ ιώ τα τε  τή ς  οικουμένης δ.ίης' 
παρακαλώ  σε δέομαι τούς λόγους ρο υ  ν ' άχούσης 
εκείνους όποΰ ε ίπ ε  μ υ ΐ ό β α σ ιλ εύ ς  Βε.ίίκης. 
Θεόδωρος ό κ(.άτιστος ύ  ρ ό γ α ς  β α σ ιλέα ς  
Π λα ντιρερ ίου , Μ όσχοβου χα ί ύλης τής 'Ρω σίας’
.τ α ρ α χα λεί χα ί δ έετα ι εσ ύ  νά  ά π  ορεινής, 
έδώ στόν ρ έ γ α ν  Μ ύσχοβον νά  είσαι π α τρ ιά ρ χ η ς  
Π λα ντιρερ ίου , Μ όσχοΰου χα ί τής  Ρ ω σίας π ά σ η ς , 
χα ί ρ ό γ α ς  ν' άνοράζεσα ι όλης τής  οικουμένης, 
σύδηρα ν  άχι/ς  περ ισσόν ά μ έτρητο ν  τοΰ  κόσμου 
έσ'υ χα ί οί άνθρωποι σου χα ί υ Χ  οί σ υ γ γ ε ν ε ίς  σου.

Ό  πατρ ιάρχηςήχυυσε τούς λόγους τού; τοιούτους, 
προς α υτόν άποχρίθηχε χα ί ε ίπ ε  λόγους τούτους’ 
Θεόδωρον ευχαρ ιστώ  τό ν  β α σ ιλ έα  ρ έ γ α ν ,  
χα ί δ έσ π ο ινα ν  β α σ ίλ ισ σ α ν  Ε ιρ ήνη ν  τή ν  ά γ ία ν , 
πώ ς έχο υν  πόθον περ ισσόν εύλά δεια ν  μ ε γ ά ,ίη ν ,  
χα ί να  τιρέισυυν ά γα π οον  αύτώ ν τή ν  β α σ ιλ ε ία ν  
χα ί ν  αποκτήσουν βούλοντα ι ίδ ιον  π α τρ ιά ρ χη ν , 
ό π ’ ουναι π ρ ά γμ α  τίμ ιο ν  ε ις  π ά σ α ν  οικουμένην. 
Λ ρ ή  αύτύ  πού όρίζουσιν ού δύνατα ι ν ά  γένη , 
άτι ρ ί  ά π α ντέχο υσ ι μ ικ ρ ο ί τε  χαί μ ε γά λ ο ι  
α ρ χ ιερε ίς , χαί ιερείς  χαί ο.Ι' οί χα λογέρο ι, 
χ α ίπ ά /τ ε ς  όσοι ό ρ ίεχοντα ι έν  Κ ω νσταντινουπό .ίει. 
λί.Ι.ίά  τοΰ β α σ ιλεω ς  μ α ς  τό  θέλημα  νά  γένη , 
ρ έ  νόμον χα'ι μ  α ρ χ ιερ ε ίς  ά λλο ς  εδώ ν ά  γένη . 
Τότε π ο λ λ ά  λυπήθηκε ν άρχω ν χυρυς Μ πορούσης, 
τό  πώς δ εν  είναι δυνατόν νά  ρ ε ίν  ό π α τρ ιά ρ χη ς . 
χα ί ϊλ α ϋ ε  συγχώ ρηα ιν  νά  π ά γ η  στό  π α λ ά τ ι,  
τού π α τρ ιά ρ χο υ  λ ό γ ια  τό ν  β α σ ιλ ιά  νά  είπη.
Ε ις  τό  π α λ ά τ ι εφθασε τό ν  β α σ ιλ έα  ε ίπ ε, 
τούς λό γο υς  ύποΰ ηχούσε χα ί π α τρ ιά ρ χη ς  εί.τεν.

Ό  β α σ ιλ εύ ς  ώς ηχούσε π ο λ λ ά  τύ  έλυπήθη, 
χα ί ε ίπ ε  τ ί  νά  πράζω μεν; τό  θέλημα  άς γ έν η  
Θεού τοΰ Π αντοχράτορος χ ' αυτού τοΰ π α τρ ιά ρ χο υ . 
Ά ς  έλθουν οί α ρ χ ιερ ε ίς  όσοι » ’ α ν  ε ίνα ι 6.1οι 

,ά ρ χ ιρ α ν δ ρ ϊτα ι μ έ γ ισ το ι  χα ί 6 λ ' οί ήγουρένοι.
Κ α ί όρίσρόν  ά.τέσ τε ιλ ε  τα χέω ς νά  π η γα ίνη  
α ρ χ ιερείς  ν ά  έ λ ί’ωσι χαί ό.Ι' οί ήγουρένοι.
Κ α ί π ά ν τε ς  έαυνάχθησαν χα ί σύνοδον ίπ ο ίχα ν  
μ έσ α  ε ις  τύ  π α λ ά τιο ν  ρ ε τ ά  τό ν  β α σ ιλ έα .
Ο ί π ά ν τε ς  όλοι ε ϊπ α σ ιν  α ν  θ έλη  π α τρ ιά ρ χη ς  
τή ς  Κ ω νσταντινουπόλεω ς όλης τή ς  οικουμένης, 
αύτόν ήρείς νά  έχω ρ εν  όσ όναι ή ζωή τον, 
χα ί δλοι μ α ς  νά  ήρε σ τ  ε ν  ε ις  τή ν  υπ ο τα γή ν  του.

Ό  β α σ ιλ εύ ς , α ρ χ ιερ ε ίς  χαί δλοι τής  συνόδου,
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ίσ τε ίλ α σ ι τό ν  ά ρ χο ντα  Ά ν δ ρ έ α ν  τοΰ Τ ζα λχά ν ο υ  ' τό ν  6aai.U a, ο ύ ν δ ο ν  τούτους τους λόγους είπα ν . 
Χ ^ ^ ο χ ’, έοονθαυ,ιαστόν π ο λ λά  π επ α ιδ εν μ έ ,ο ν  Ο ί ά π α ντες  ώς ήχονσαν λ ύ π η  τούς πή ρεν  όλους,άνθρωπον γέρ ο ν  θαυμαστόν π ο λ λ ά  π επ α ιδ εν μ έ> 
τ ίμ ιο ν  χα ί ίν ά ρ ε το τ  χα ί λ ία ν  φ υρ ισρένον, 
χα ί τό ν  α ϊτο ύ  αύτάδελφον τό ν  ά ρ χο ντα  Β α σ ίλη ν ,

πη ρεν  ι
α ρ χ ιερ ε ίς  χα ί ιερείς μ ικρούς τ ε  χαί μ εγά λο υ ς , 
χαί ε ίπ α ν  τ ί  νά  πράζω μεν τό  θέλημα άς γένη

τύ  τής συνόδου βούλευμα  νά  πουν  τόν π α τρ ιά ρ χ η ν . ( Θεού τοΰ παντοχράτορος χ  αύτου του πατριάρχου.
. . . . . .  , , , · < Λ’. ! ___: 7... , '^ r ,, ln ,· τ/Γιν i  r.! rΚ α ί η.ίθαν χα ί ενώθηκαν τό ν  ρ έ γ α ν  π α τρ ιά ρ χ η ν ,  
δεσ π ό τη ν  ά ζιέπα ινον ε ις  π ά σ α ν  οικουμένην, 
τ ύ ν  χ ε ΐρ ά  του ¿φ ίλησαν  χα ί κεφ αλήν χα ί γόνα , 
αύτύς χα ί τούς ευλόγησε ρ έ  γ ε ΐρ α  του  ά γ ία ν . 
Τ ότε χα ί τύ ν  ά ν ή γ γ ε ιλ α ν  τ ά τ ή ς  συνόδου π ά ν τα , 
τοΰ β α σ ιλεω ς τή ν  βουλήν χαί τή ς  συνόδου όλα- 

Ά χ ο υ ε ,  ά γ ιώ τα τε  χαί θείε π α τρ ιά ρ χ α ,
<5 β α σ ιλ εύ ς  Θεόδωρος οπ ' έ χ ε ι  τ ή ν  'Ρ ω σίαν, 
α ν α το λή ν  χα ί δ ύ σ ιν  τ ε  ρ ε γ ά .ίη ν  Ά ρ χ τω ρ ία ν ,  
α ρ χ ιερ ε ίς , ηγούμενοι όπ ’ ουναι σ τή ν  ’Ρ ω σίαν, 
παραχα .ϊοΰν χαί δέοντα ι νά  είσα ι π α τρ ιά ρ χη ς ,  
έδώ σ τή ν  β α σ ιλ ε ία ν  μ α ς  χα ί νά  π α τρ ια ρχεύη ς , 
β ίυ ν  ν ά  έ χ η ς  περ ισσόν, χ α ρ ίσ μ α τα  ρ ε γ ά λ α ,  
χοιρία, χάστρη  περ ισσά  ρ ιχ ρ ά  τε  χα ί ρ ε γ ά λ α  
χαί π ά λ ιν  σ ιτερέσ ια  άπό  τή ν  β α σ ιλε ία ν , 
άπ ά σπ ρα  τά  νο γρ ά τ ια  τή ν  χαθ  ήμέραν χ ί λ ια '  
χ α ί δλοι σου οί άνθρωποι νά  Ιχω σ ι χ ω ρ ία ,

Κ α ί π ά λ ιν  τό τες έσ τε ιλ α ν  δύο τω ν επισκόπω ν  
: τίμ ιους χ ' έναρέτους τ ε  ίζα ίρετο υς  τω ν ά λ λω ν '
1 εις π α τρ ιά ρ χη ν  ήλθασι ρ ε τ ά  τ ιμ ή ς  μ ε γ ά λ η ς ,  

τής Κ ω νσταντινουπόλεω ς χαί πάσης οικουμένης, 
προσχύι ησαν, ¿φίλησαν χ ε ΐρ ά  του τή ν  ά γ ία ν  
χ α ιρ ε τ ισ μ ό ν  τ ί ν  ε ϊπ α σ ιν  άπό  τμ ν  βασιλέα .

Ό  β α σ ιλεύς ύ  μ έ γ ισ το ς  'Ρω σίας τή ς  μ ε γ ά λ η ς ,  
χα ιρ ετ ισ μ ό ν  άπ έσ τε ιλ ε  τή ς  σής άγιω σύνη ς, 
ομοίως χα ί ή δέσπο ινα  βασ ίλ ισσα  Ε ιρήνη , 
χ α ί συν αντοίς α ρ χ ιερείς  χαί τή ς  συνόδου β.ίοι, 
χ α ί π ια τεν σ ο ν , ώ δέσποτα , ύ  βασιλεύς χα ί δλοι 
π ο λ λ ά  τό ε'λνπήθηχαν μ ικ ρ ο ί τε  χαί μ εγά λο ι, 
τό πώς χα ί δ εν  ά πύρ εινες  νά  είσαι π α τρ ιά ρ χη ς  

| 'Ρ ω σία ς τής μ ε γ ά λ η ς  τε  χα ί πάσης οικουμένης, 
νά έχ η ς  π λο ύ το ν  περ ισσόν, χ α ρ ίσ μ α τα  ρ ε γ ά λ α ,  
χά σ τρη , χω ρ ία  π ερ ισ σ ά  ρ ιχ ρ ά  τε  χα ί ρ ε γ ά λ α ,  
χα ί π ά λ ιν  σ ιτερέα ιον άπό τ ύ ν  βασιλέα

π ο λ λ ή ν  τ ιμ ή ν  χα ί π λο υ τισ μ ό ν  χαΓό’σα  χάρνουν  ! ά π  άσπ ¡ α  τά  νο ρ γά τ ια  τή ν  χ  a ff  ημέραν χ ίλ ια ,
[ χρεία . ; χα ί δλο ι σου οί άνθρωποι νά  έχω  σι χω ρ ία ,

Ο ντως εκ ε ΐν ιι ε ίπ α σ ι χα ί έβαλον μετάνο ιαν .
'Ο  π α τρ ιά ρ χη ς  έφηαεν ε ίπ ε  το ιο ίτα  λ ό γ ια ' 

Θ εόδω ρον τό ν  χρά τισ το ν  τ ί ν  ρ έ γ α ν  β α σ ιλέα , 
χα ί δ έσ π ο ιν α ν  β α σ ίλ ισ σ α ν  Ε ίρ η ν η ν  τ ή ν  ά γ ία ν  
ε ύχα ρ ισ τώ  τά  μ έ γ ισ τα  πώ ς έχ ο υ ν  πόθον ρ έ γ α ν ,  
ομοίω ς χαί τή ν  σύνοδον ¿τούτην τή ν  ά γ ία ν , 
κ α ί  ντι τιμήσουν α γα π ούν  αυτώ ν τή ν  β α σ ιλεία ν  
χα ί π α τρ ιά ρ χη ς  >ά κληθώ σ’ αύτώ ν τ ή ν  β α σ ιλ ε ία ν .  

Ε το ύτο  ε ίν  αδύνατον ωδε εγώ  νά  μείνω  
χα ί π α τρ ιά ρ χη ς  Μ όσχοβου έγώ  διά. ι ά  γένω . 
Α ρ χ ιε ρ ε ίς  xui ιερείς  χα ί οί π ο λ ίτα ι όλοι 
ττ.ς Κ ω νσταντινουπόλεω ς μ ικ ρ ο ί τ ε  χα ί μ ε γ ά λ ο ι  
εδώ ρ έ  ά π ο στείλα σ ι ταχέω ς ϊνα  έλθω, 
τύν  β α σ ιλ έ α  ι ιϊ ίδώ ταχέω ς νά  πηγα ίνω .
Μ τ,τέ(α  μ α ς  τή ν  Έ χ χ λ η σ ιά ν  έχείνην νά  φνλάζω  
τή ν  ά χ α ρ ν ή ν  χα ί γη ρ α ιά ν  έχ ε ίν η ν  ν  άναθρέόω  
όπ  δ χ ε ι τ έ χ ν α  περ ισσά  χα ί χ α τ ιπ ρ ο ίχ ισ έ  τα  
β ίο ν  π ο λ ύ ν  τά  έδωχε χα ί χ α τεπ λ ο ύ τ ισ έ  τα ' 
χα ί νυν  τή ν  έ γ χ α τ έ λ ιπ α ν  χα ί δ έν  τ ϊ χ  ενθυμούνται, 
νά  έ χ η  π ά ν τα  π λ ο υ τ ισ μ ό ν  χα ί νά  παρηγορήτα ι.
'Ε γ ’ ώραι πρώ τος τη ς  υιός άπό  τω ν ά λ λ ω ν  π ά ντω ν  
εκδικητής χαί φ νλα χτής τώ ν ά δελφ ώ νμ ο υ  π ά ντω ν ' 
γηροχορήσαι βούλομαι μ η τέρα  μ α ς  τή ν  γρ α ία ν , 
εύ χ ή ν  αύτής νά  λά β ω ρεν  έχε ίνη ν  τή ν  ά γ ία ν ' 
και κληρονόμοι άζιοι νά  γένω ρ εν  εκείνης  
ε ις  ολα  τη ς  τά  χ τή μ α τα  ώς ε ίν α ι ή βουλή της. 
Ά ρ ή  εγώ  ρ έ  θέλημα ¿κείνης τής μ η τρ ύ ς  ρο υ  
χα ί ρ έ  τή ν  γν ώ μ η ν  τώ ν  π ο λ λώ ν  π ά ν τω ν  τώ ν ά ·

[δελφώ ν μου, 
ρ έ  νόμον χα ί ρ έ  τά ζ ιν  τ ε  νά  ποίσω π α τρ ιά ρ χη ν  
εις Μ ύσχοβον τό ν μ έ γ ισ το ν  ε ις  τή ν  'Ρ ω υσ ία ν ύλην, 
ν ά  πληρω θή τό  θ έλημ α  τοΰ  βασιλέω ς πάσης  
μεγά -ίη ς  τής 'Ρω σίας τ ι  χα ί τής  συνόδου πάσης.

'E xeiro t έπροσκύνησαν ε ις  τύ  π α λ ά τ ι π ή γα ν

π ο λ λ ή ν  τιμή ν  χα ί π λο υ τισ μ ό ν  χαί δσιι xiijtvovr
 ................  ΙπίίΛ·

Ά λ λ  επ ε ιδ ή  ού δϋνασα ι έδώ  ν ά  άπορείνης  
χ α ί τής 'Ροεσίας νά  γ ιν ή ς  ίδ ιες  πα τρ ιά ρχης, 
π α ρ α χα λο ΰν  καί δέοντα ι μ ικ ρ ο ί τ ε  χα ί μ ε γά λ ο ι,  
ό βασιλεύς, β α σ ίλ ισσα  χαί ό λ ’ ν ΐ έπ ισχόποι 
ώδε σ τό ν  ρ έ γ α ν  Μ ύσχοβον νά ποίαης π α τρ ιά ρ χη ν  
¿κείνον ποΰ  ¿-¡¡ήφισεν ό βασιλεύς χα ί δλοι.
Κ α ί τώρα ήλοι δέοντα ι έσυ νά  χοπιάσης 
μέσο. εις τή ν  ρ η τρ ό π ο λ ιν  σ τή ν  έχχλη σ ιά ν  νά σ έβ η ς  
¿κείνον ποΰ ¿ψήφισαν νά πο ίσης π α τρ ιά ρ χ η ν , 
νά  ακουστή, > ά  φ ημ ιο τή  σ τή ν  ο ικουμένην δ λη ν .

Τότε ύ περιβόητος χα ί μ ε γ α ς  π α τρ ιά ρ χη ς  
τή ς  Κ ω νσταντινουπόλεω ς χα! πάσης οικουμένης 
πρός αύτονς άποχρίθηχε χ ' ε ίπ ε  τοιούτους λόγους  
εκείνους έ π ια  κόπους τε  χα ί τούς απεσταλμένους. 
Θεού τοΰ παντοχράτορος τοΰ π α ν τ ’ ευλογημένου  
τό θέλημά του  >ά γ ε ν  ή ώς είνα ι τής  βουλής τον. 
χαί βασιλέω ς μ εγ ίσ το υ  μ ε γ ά λ η ς  τή ς  'Ρω σίας  
Β λα ντιμ ερ ίο ν , Μ όσχοβου χαί πάοης Ά ρχτω ρίας, 
χα ί τή ς  σ επ τή ς  βασ ίλ ισσας χνρ ία ς  τή ς  Ε ιρήνης, 
α ρχιερέω ν θέλημα χαί τής συνόδου όλης.

h u i  τό τες ίπορεύθηρεν ε'ντός τή  μ η τρ ο π ό λ ιι,  
έ χ ε ί  πού άπαε τύ χ ε ι α ν  μ ικρ ο ί τε χαί μ εγά λο ι, 
ό βασιλεύς, επίσκοποι ο ί ι ιρ χ ο ιτε ς  χαί δλοι 
ά ρ χ ιμ α ν δ ρ ίτα ι μ έ γ ισ το ι χαί ο λ ' οί ήγουρένοι.
Κ α ί π ή γα μ ε  ν  χα ί ιφθάσ α μ εν  σ ιμά  σ τί/ν  έχχλησιάν, 
χα ί π ά ντες  τό τε  ίχ α μ α ν  ρ εγά .ίη ν  εύταζίαν. 
Ά ρ χ ιε π ίσ χ ο π  ήλθασιν δλοι μ ε τά  ιπ ιντια  
χ α ί ιερ ε ίς  διάκονοι δλο ι μ ε τ ά  φελώ νια '
δλοι τύν  ¿χα ιρέτησαν .........................................(*)
Σ τή ν  εκκλησ ίαν σέβημεν χα ί στάθηκε στόν θρόνον.

( * )  'Ε Μ .ικ ϊ ς  ί» τ« ϊιΟ *  τ 4  x u u m o ·« .



374 Π Α Ν Δ Ω Ρ Α .

Τότε στό παραχλήσιον θρόνους έχει έθισαν, 
άρχιερεϊC  έπήγασιν ix s l χολ έχαθίσατ.
K a i σ ύν  αντοίς έχάθισεν ό τή ς  Μ ονεμβασίας 
ό θείος 'Ιερόθεος ό Εμπειρος σοφίας, 
και σ υν  αύτοίς έχάθισα εγώ  ύ Ε λασσώ νος  
ό τα π εινό ς  Α ρσέν ιος ό π ’ ουμαι έ ζ  'Ε λ λά δ ο ς  

’Ε χ ε ι  χα ί έψ ηφίσαμεν ήμεις χα τά  τ ή ν  τά ζ ιν ,  
τρ ε ις  τώ ν ά ρχιερέω ν τ ε  ν ά  γ έ ν η  π α τρ ιά ρ χη ς ’ 
χα ί ο.¿οι οί α ρ χ ιερείς  έγρ α ψ α ν  τόνομά τους, 
ό χα θ 'ε ιςμ ε  τ ή ν χ ε ϊρ ά τ ο υ  έχει σ τύν  χόνδ ιχά ντους. 
Κ α ι Επειτα  σηχώθημεν χ  εύγήχα μ εν  α π ’ Εχει, 
σ το ν  π α τρ ιά ρ χ η ν  π ή γα μ ε ν  έ χ ε ι  σημά  σ το  π .Ιά γ ι.  
Ό  βασιλεύς ά πέστει.ίε  ς  α ΰτον νά  πορευθονμεν, 
χαί π ά ν τε ς  έπορεύθημεν άπάνω  σ τό  π α .Ιά τι, 
έχ ε ι μ ι ις  προϋπάντησε σ τ  ου π α λ α τιο ύ  πύ .Ιην, 
χα ί εύ.Ιογίαν Ελαβεν άπό το ν  π α τρ ιά ρ χη ν , 
ε ις  κ εφ αλήν ε ις  στήθος τ ε  ε ις  δ εζ ιά ν  χα ί ά.Ι.Ιην, 
χα ί π ή γ ε  χα ί ¿κάθισε σ τό ν  υψ ηλόν το ν  θρόνον, 
χαί π α τρ ιά ρ χη ς  Εχατζε σημά άπό  τή ν  θρόνον.
Κ α ί παρακάτω  κάθισαν ψ ρχιερεϊς  οί 5.1οι, 
χα ί π ά ν τε ς  ά.Ι.Ιοι σ τέκοντα ν ά ρ χο ντες  χ  ηγούμενοι. 
Κ ' ά π ' Εχει έσηχώθηχεν ό  θείος π α τρ ιά ρ χη ς ,  
χαί βασιλεϋς Θεόδωρος 'Ρω σίας τή ς  μ εγά λη ς ,  
ό π α τρ ιά ρ χη ς  Εόωχε ψήφους στόν Caai.Ua, 
έχ τους όποιους χα ί αύτός νά  δ ια λ έζη  Ενα.
Τους ψήφους τό τες  Ε.Ιαβε μ  ενλά βεια ν  μ εγά .Ιη ν , 
χ α ί τό ν  θ ε ό ν  έδόζασε μ ε τ ά  φω νήν μ εγά λ η ν .  
Ε υχα ρισ τώ  σε, χύριε, δοζάζω  τδνυμ ά  σου 
χα ί αγαθήν σου πρόνοιαν χα ί ο.ίην τή ν  βουλήνσου, 
χα ί ωόε μ α ς  ά π έσ τει.ία ς  τό ν  μ έ γ α ν  π α τρ ιά ρ χ η ν , 
τή ς  Κ ω νστανιινουπό.Ιεω ς χ  εις π ά σ α ν  οικουμένην  
αύτός χ α ί μ ε  τό  θε'λημα τή ς  σή ς  οικονομίας 
νά  ποίση π α τρ ιά ρ χ η ν  μ α ς  εις τό  βασί.Ιειύν μα ς. 
Κ α ί π ά .Ιιν  ευχα ρ ίσ τησε τό ν  μ έ γ α ν  π α τρ ιά ρ χη ν  
τούτους τους Λόγους ειρηχε στόν μ έ γ α ν  π α τρ ιά ρ χη ν , 
ευχαρ ιστώ  σε, δέσποτα , ω μ έ γ α  π α τρ ιά ρ χη  
τή ς  Κ ω νσταντινουπόλεω ς τή ν  σ ή ν  άγιω σύνην. 
ύ π  ού.Ιθες εις τό ν  τό π ο ν  μ α ς  έδώ εις  τή ν  'Ρ ω σίαν, 
χα ί νά  τιμήσης β ούλεσα ι έδώ τή ν  Μ οσχούίαν. 
Π αρακαλώ  χα ί δέομαι νά  ποίσης π α τρ ιά ρ χη ν ,
Ίώ 6  μ η τρ ο π ο λ ίτη ν  μ α ς  εις τή ν  'Ρ ω σίαν δ.Ιην.

Ό  π α τρ ιά ρ χ η ς  ε γη σ ε  τό ν  β α σ ιλ έα  ε ίπ ε ' 
τοιούτονς λόγους Εψησε χα ί πρός α ύ τό ν μ έ ν  ε ίπ ε ' 
θ εό ς  ό παντοδύναμος π ά ν τα  νά  χονομήση, 
τό  θέλημά σου νά γ ε ν  ή καί π ά ν τα  νά  πληρώ ση. 
Έ χ ε ιν ο  όπου βούλεσαι χα ί ά γα π α ς  νά  γένη  
θ εό ς  ό π α ν τευλό γη το ς  χ α λ ά  ν ά  τελείω ση.

Κ ι  ά π  Εχει προσκννήσαμεν χ ’ εύρ '/χαμεν άπέχει  
σ τ  o r  οίχον έπορεύθημεν όπούμασταν οί δλοι. 
'¡¡μέρα  Π έμ π τη  Εγιναν οί ψήφοι πα τρ ιά ρχου , 
τής Μ υσχοβίας πόλεω ς έχείνου του Ίώ βου.
Κ α ί π ά λ ιν  τ ή  Κ υρ ια κ ή  ήλθα ν  οί έπ ισχόπο ι 
χα ί ά ρ χο ντες  βασιλικοί π ο λ λ ο ί τ ε  χα ί μ εγά λο ι.

Κ ι  ά π ’ Εχει έπορεύθημεν χαί π ή γα μ εν  οί δλοι, 
σ τη ν  εκκλησίαν ά π α ν τ ις  μ ικρο ί τ ε  χα ί μ ε γά λ ο ι.  
'Ο  π α τρ ιά ρ χη ς  στάθηκεν εις άμβω να τό ν  μ έ γ α ν  
έχε ϊνο ν  όπου Εκαμαν μ έ σ α  σ τή ν  έκχλησ ία ν, 
μ ε  δώδεκα σ χα λίδ ια  εύμορφα ένδυμένα

εις  έχχλη σία ν μ έσ ο ν  τ ε  ά)~νάντια το  βήμα, 
μ ε  χ ά ζ δ ια  περ ίσσ ια  χρ υ σ ό π λ ο χα -χα ί μαύρα  
χόχχινα  χα ί γα -Ιάζια  χα ί π ά σ α ν  θεωρίαν.

Ώ ς  π οτα μ ο ί κ α τέβα ινα ν  τ ά  χ ά ζ δ ια  ¿κείνα, 
έκ κορυφής τού θρόνου τε  Εως τ  ά γ ιο ν  βήμα. 
Έ κ ε ΐ  χα ί θρόνους Εβαλαν νά  χ ά τζη  ό πα τρ ιά ρ  χης, 
καί βασιλεύς Θεόδωρος ’Ρ ω σίας τη ς  μ ε γά λ η ς ,  
εκεί εις τά  σχα λίδ ια  βαλμένους θρόνους ε ίχ α ν ,  
α ρ χ ιερείς  νά  χά τζο υ σ ιν  δλο ι ε ις  όρδινίαν’ 
έχει άπάνω  φόρεσεν ό μ έ γ α ς  π α τρ ιά ρ χη ς  
τά  ά γ ια  ενδύμ α τα  χλη σ ία ς τί/ς μ ε γά λ η ς .
Τότε χα ί τό ν  έδώ χασι μ ή τρ α ν  ώ ραιοτάτην, 
χ  Εβαλε ατό κεφ ά λι του άζιο τψ ημένην .
Τότε ήμεΐς έσέβημεν δ  λ  ε ις  τ  ά γ ιο ν  βήμα, 
χα ί π ά ν τε ς  έφορέσαμεν ένδύμ α τα  ά για , 
χα ί μ ή τρ α ς  μ ά ς  έδώχασι π ο λ λ ά  έγχοσμημένας  
εις  xtijia.iiις  έβά λα μεν  π ο λ λ ά  τετιμ η μ έν ιις .
Κ ι άφάντης ένεδύθημεν φορέματα εκείνα, 
οί π ά ν τε ς  έχαθίσαμεν έ χ ε ι  ε ις  τά  σχαμνία" 
ό π α τρ ιά ρ χη ς  Ε χατζε ν  έ χ ε ι  εις Εν σχαμνίον, 
ύμοίως χα ί ύ βασιλεύς εις Ετερον σχαμνίον.

Κ ι ά π ’ Εχει ά π ο σ τε ίλα σ ι τούς δύο διακόνους, 
τούςπρώ τουςτούς έζα ίρετους ά π ότούς ά λ λ ο υ ς  δλους, 
Α εό ντιο ν  διάκονον μ ε γ ά λ η ς  εκκλησίας, 
χαί. Ετερον διάκονον μ ε γ ά λ η ς  τή ς  Ρω σίας' 
χα ί Ε ρχονταν χα ί Ε λεγα ν  τούς άρχιερεΐςΌ υτο ι' 
ύ π α τρ ιά ρ χη ς , βασιλεύς, οί ά γιο ι εκείνοι, 
έπ ρ ό σ τα ζα ν  νά εΰ γετε  Εζ’ άπό  δύο δύο, 
νά  ορίσετε νά  χ ά τ ζ ε τ ι  χ α τά  τή ν  τά ζ ιν  δύο.
Κ α ί π ά ν τες  έπορεύθημεν χα ί χά τζα μ εν  μ ε  τά ζ ιν  
έχ ε ι στούς θρόνους δλοι μ α ς  χαθ' Ενας χα τά  τ ά ζ ιν .  
Κ α ί μ ε τά  τα ΰ τα  Εχβαλαν δικέφαλον π ο υλ ίο ν , 
σημά εις τό βημόθυρο ν  έχεινο  τό  ώραίον' 
έχ ε ί χαί π α ρ α σ τέκ ο ντα ν  άνδρες αρματω μένοι, 
χα λά  χα ί τό ¿φ ύλα γα ν  εκείνο π ά ν τε ς  δλοι, 
δσον όπου έφ έρασ  υποψ ήφιον τό ν  μ έ γ α ν ,  
τό όνομα ίώβου τε μ ια  ψ υχή  ά για , 
αρ χ ιερέα  μ έ γ ισ το ν  χα ί πρώ τισ τον τω ν  ά λλω ν , 
μ η τρ ο π ο λ ίτη ν  Μ ύσχυβου πρώ τον τω ν επισκόπω ν. 
Κ α ί π ή γ ε  χαί έστάθηχεν άπάνω  στό  πουλ ίον , 
χα ί π ά ν τα ς  έπροσχύνησεν α π ' Εχ έχ τό πουλίον. 
Κ α ί Επειτα το ν  Εδωχαν τό  μ έ γ α  τό  β ιβ λίον , 
νά  ε ΐπ η  ε ις  τούς ά π α ντα ς  τό  σύμβολον τό  θειον' 
χα ί σύμβολον έφώνησε μεγα λοφ ώ νω ς π ά ντω ν  
τού π α τρ ιά ρ χο υ  Εμπροσθεν χ ι α ρχιερέω ν π ά ντω ν . 
Κ α ί π ά ν τες  έχαθέζονταν ώς ε ίπ ε  χαί τό τέλ ο ς ,  
ό π α τρ ιά ρ χη ς , β α σ ιλ εύ ς , άρχιερέω ν δήμος.

Κ α ί τό τε  τό ν  έλά βα α ι πρω τόπαπάς ϋ μ έ γ α ς ,  
χα ί άρχ ιδ ιά χω ν μ έ γ ισ το ς  μ ε γ ά λ η ς  έχχ.Ιηιτίας. 
άπάνω  τό ν  έφ έρασ ιν  Εμπροσθεν π α τρ ιά ρ χο υ ,  
χα ί π α τρ ιά ρ χ η ς  Εδωχε τή ν  χ ά ρ ιν  τού άγιου  
πνεύμα τος π α ν τετ ίο υ  τ ε  μ ε τά  εύχή ς  μ ε γ ά λ η ς  
νά  είνα ι π α τρ ιά ρ χη ς  τε  Ρω σίας τή ς  μ ε γά λ η ς .
Κ α ί φ ίλημ α  τό ν  Εδωχε τό τε  χ α τά  τή ν  τά ζ ιν ,  
ομοίως χα ί ά ρ χ ιερείς  χαθ' Ενας χ α τά  τά ζ ιν ' 
χα ί Επειτα έκάθισε σημά σ τό ν  π α τρ ιά ρ χ η ν , 
δσον οπού έγ ϊν η χεν  ή είσοδος ή πρώ τη.
Α φ  ϋυ έγ ίν η  είσοδος έσέβημεν οί δλοι,
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α ρ χ ιερείς  χα ί ιερείς χα ί δ λ ' οί ηγούμενοι.
Κ ι  αφέντης έσεβήχαμεν οί π ά ν τες  ε ις  τό βήμα  

τά  τροπαροχοντάχια  έψ ά,Ιαμεν σ τό  β ή μ α .
Τ ότε  σχα μν ίον  Εθαλαν Εμπροσθεν τή ς  τρ α π έζη ς  
χα ί φήμην τό τες  ε ίπ α σ ι μ εγά λ ο υ  π α τρ ιά ρ χο υ , 
χα ί β α σ ιλεω ς μ έ γ ισ το ν  μ ε γά λ η ς  τή ς  ’Ρω σίας, 
Β λ α ν τ ιμ ερ ίο ν , Μ όσχοβου χα ί πάισης Α ρχτω ρίας. 
Α φ έν τη ς  έτελείω σα ν τή ν  φήμην τή ν  μ εγά .Ιη ν ,  
τό τες  οι ψ ά λ τα ι Εψαλαν μ ε τά  φωνήν μ εγά .Ιη ν  
τρ ισ ά γ ιο ν  τό δύναμ ις μ ε τ ά  φωνής μ ε γά λ η ς  
ό μ έ γ α ς  ύ  δομέστιχος εκείνος ύ Π α σ χά λη ς  
έχ  τή ς  μεγάλο:χύλεω ς ά γ ιο ν  Κ ω νσταντίνου , 
χαί Ετεροι οί σ ύ ν  αύτώ ψ ά λτα ι τού π α τρ ιά ρ χο υ .

Κ ι  άφ ύντης άποψ άλασι τρ ισ ά γ ιο ν  τό ν  ύμνον  
ό π α τρ ιά ρ χη ς  βλό γη σεν  έχεϊνον δλο ν  κόσμον.
Τ ό τες  ό υποψήφιος έχεΐνος ό Ίώ β η ς ,  
έχ δεζιώ ν έστάθηχε π λη σ ίο ν  π α τρ ιά ρ χο υ ' 
ύ π α τρ ιά ρ χ η ς  φώνησε μ ε τ ά  φωνήν μ εγά .Ιη ν  
Ίώ β  το ν  υποψήφιον θειον μ η τρ ο π ο λ ίτη ν '

Ή  θεία χ ά ρ ις  π ά ν το τε  προβίβα σιν ποιήσαι, 
έχ θρόνου μητροπόλεω ς χαί π α τρ ιά ρ χη ς  ν ' ά σα ι 
Β λα ντιμ ερ ίο ν , Μ όσχοβου χα ί πάσης τή ς  'Ρωσίας 
πασώ ν Ί 'π ερ β ο ρ ε ίω ν  τ ε  χα ί πάσης Α ρχτω ρ ία ς.
Κ α ι π ά ν τε ς  εύχαρίστησαν"' τό  χύριε έλέησον  
Εψα λ α ν  ο ί α ρ χ ιερ ε ίς  μεγα λοφ ώ νω ς ε ίπ α ν ’ 
ομοίως χα ί τό άζιος μ ικρ ο ί τε  χα ί μ ε γά λ ο ι,  
ά ρ χ ιερ ε ίς  ν.αί ιερείς  χα ί δ λ ’ οί ηγούμενοι.

Κ ι  άφύντης τέλο ς  Ελαβε προβίβασις ή θεία 
χαθ Ενας τό τες  Ελαβε τή ν  θείαν λε ιτο υρ γ ία ν  
ά ρ χ ιερ ε ίς  χα ί ιερείς χ  οί δύο π α τρ ιά ρ χα ι, 
ομοίως χαί ηγούμενοι χα ί οί ά ρ χ ιμ α νδρ ίτα ι.
Κ α ί μυστιχώ ς έ λ ίγ α σ ι  π ά ντες  ε ίχ ά ς  ά για ς ' 
ύ π α τρ ιά ρ χη ς  ε λ ε γ ε ν  εκφωνήσεις ά για ς .
Α φ ύ ν τη ς  έτελείω σαν τ ή ν  θείαν λ ε ιτο υ ρ γ ία ν  
οί π ά ν τε ς  έμ ετά λα β α ν  τή ν  θείαν κοινωνίαν.
Α φ  ού δε τέλος Ελαβεν ή θεία λ ε ιτο υρ γ ία , 
οί π ά ντες  έζεδύθημεν έντός σ τ ' ά γ ιο ν  βήμα. 
οί πατρ ιάρχ" εύγήχα σ ιν  εις άμβωνα τό ν  μ έ γ α ν ,  
έχ ε ι χα ί έζεφύρεσαν φορέματα τά  ά γ ια , 
έχεΐνα  τά  π ο λ ύ τιμ α  όπ' ουναι μ ε  μαργάρους, 
π ο λ ύ τιμ α  έζα ίρ ιτα  μ'ε λίθους άδαμάντονς' 
χ α ί τά  μ α ν τ ία  Εβαλαν χα ί κάθισαν στούς θρόνους 
έ χ ε ι  χα ί ¡ιείς ¿ π ή γα μ εν  π λη σ ίο ν  ε ις  ¿κείνους.

Ό  βασιλεύς τό τ Εδωχε 'Ρω σίας π α τρ ιά ρ χ η ν  
χ α ρ ίσ μ α τα  έζα ίρετα  μ ε τά  ευ χ ή ν  μ εγά .Ιη ν .
Ό  βασιλεύς σηκώθηκε, χ  οί δύο π α τρ ιά ρ χα ι, 
ά ρ χ ιερ ε ίς , ηγούμενοι χα ί οί ά ρ χ ιμ α νδρ ίτα ι.
'Ο  βασιλεύς έχέλευσε τό ν  νέον π α τρ ιά ρ χ η ν , 
χα ί ε ΰ γα λ ε  τό  φόρεμα έχεϊνον τό ν  μ α ν δ ύ τη ν ' 
χα ί βασιλεύς μ έ  χ ε ΐρ ά  του τό ν  Εβαλεν έ γχ ό λ π ι, 
τ ίμ ιο ν  χα ί έζα ίρ ιτο ν  μ '  όλόχρυαον γα ϊτά ν ι '
Κ α ί π ά λ ιν  μ έ  τά ς  χ ε ϊρ ά ς  του τό ν  εδωχε μανδίον, 
πο λύτιμ ο ν , έζα ίρετον έχ Β ενετία ς χ ά ζδ ιο ν , 
μ έ  λίθους π ο λυτίμ η το υς  χα ί μ έ  πολλούς μαργάρους. 
έχ τοΰ  ανχένος  ώς ποδώ ν χ  ολόγυρα βαλμένους. 
Ε ί χ ε  χα ί άζιέπα ινους τούς ποταμούς ¿κείνους, 
ολους μέλίθονς έχλεχτούςχα ί μ έ  π ο λλο ύς  μαργάρους. 
Κ α ί π ά λ ιν  μ έ  τά ς  χ ε ϊρ ά ς  του Εδωχε χ α λ λ ιμ α ύ χ ι

λευκόν μ έ  λίθους εκλεκτούς μ έ  το  μ α ρ γα ρ ιτά ρ ι' 
χ ' ¿πάνω ε ις  τή ν  χορυφήτ τοΰ χ α λλ ιμ α ύχ ιο υ  ε ίχ ε  
σταυρόν π ο λ ύ τιμ ο ν  Χ ρ ισ το ύ , Χ ρ ισ το ύ  τον ζωοδότου. 
Ε ίχ ε  ρο μ π ίν ια  π ο λ λ ά  χα ί σ τρ ο γγυ λ ο ύ ς  μαργάρους, 
το π ά ζ ια , μπα λόια ια , μ εγά λ ο υ ς  άδαμάντονς. 
εις μ έσ ο ν  τε  χα ί ά χραν τε  ολόγυρα  έχείνου 
πού β α σ ιλ εύ ς  έχά ρ ισ ε  τού π α τρ ιά ρ χ ' Ιώβου.
Κ α ί πά-Ιιν τον ¿χάρισε ν  εν μορφ ήν π α τερ ίτζα ν ,  
ύλό χρ υσην , έζα ίρετην , τ ιμ ία ν  τε  χ  ώραίαν 
μ έ  λίθους π ο λυτίμη τους χα ί μ έ  π ο λλο ύς  μαργάρους, 
χ α ί ε ίχ ε  κόμπους τέσσαρα ς έ  γχαψ οσμαλδομ έ  νους. 
Τ ό τε  χαί τόν έλά λη σ ε  μ έ  ίδ ιόν  του στόμα, 
χ α ί λό γο υς  τούτους ε ίπ ε  το ν  μ έ  ίδ ιά ν  του  γλώ σσαν ' 

ΊΩ  δέσποτ' ά γ ιώ τα τε  τ ίμ ιε  π α τρ ιά ρ χ η ,  
πά τερ  π α τέρ ω ν  π ρ ώ τισ τε  i r  πάση  τ>) 'Ρω σία, 
χαί π α τρ ιά ρ χ α  μ έ γ ισ τ ε  μ ε γ ά λ η ς  τή ς  *Ρω σίας, 
Β λα ντιμ ερ ίον , Μ όσχοβου χα ί πάσης Α ρχτω ρίας, 
Α σ τρ α χ α ν ίο υ ,  Κ α ζα ν ιο ύ  μ ε γ ά λ ο υ  Ν ο γρ α τίο υ  
χαί 'Ρ α ζα ν ίον  μ έ γ ισ το ν  χαί 6.1ου Σ υμ π ερ ίο υ , 
ή β α σ ιλεία  μ  ώ ρισεν εσύ πρώ τος νά  είσα ι, 
αρχιερέω ν πρώ τιστος εσύ π ά ν τα  νά  είσαι, 
ν ' άχι/ς καί σάχχον θαυμαστόν χα ί μ ή τρ α ν  μ ε τά

[λίθους
χα ί μ έ γ α  το  χαπάσιον μ ε τά  π ο λλο ύς  μα ργάρους' 
π α τρ ιά ρ χη ς  νά  γράφεσαι ε ις  δλας βασιλείας, 
εις δλα  τά  ρ η γά τα  τ ε  εις δ'Κας δεσποτείας, 
χα ί αδελφός νά  λ έ γ ε σ α ι  π α τρ ια ρ χώ ν  τώ ν  ά λλω ν, 
τή ς  Κ ω νστανιινουπό.Ιεω ς χα ί τώ ν λο ιπώ ν τώ ν  ά λ -

[λων.
( Έ π ε τ α ι  σ υ νέχ ε ια .)

Ο Τ Ε Α Ε Ϊ Τ Α Ι Ο Σ  ΤΩΑ Π Λ Λ Α 10Λ 0Γ Ω Ν .
Ε κ  τοΰ  Α γ γ λ ικ ο ύ .

 000--

Περίεργον ιστορικόν πρόβλημα είναι ή  άνίχνευσι, 
τών οικογενειών αύτοκ.ρατόρων τ ε  κα ί βασιλέων, 
ηρώων τε  χ.αϊ κατακτητώ ν, άπό τ ι ς  εποχής τής 
παρακμής άχοι τής παντελούς έχ.λείψεως αυτών. 6  
γενεαλόγος άσχολείται μάλλον εις κολακείαν τών 
μεγάλων, άναδεικνύων τήν αρχαιότητα τής καταγω 
γής αυτών, ή εις τό νά διδάςη  πρός τόν κόσμον ή- 
Οικόν μάθν,μα περί τής άστασίας τού επιγείου μ ε
γαλείου Χιά τής περιγραφής τώ ν περιπετειών αυ
τών. Αλλά καί τά  νεκροταφεία ιδίαν Ιχουσι ση- 
ματογοαφίαν, τά  χρονικά τής όποιας σειράν δ ιδα 
σκαλίας ώφελιμωτάττ,ν εις τούς ζώντας προσφέρου- 
σι. Ποια τών δυναστειών τής αρχαιότατος εύρύ- 
τερον καί άγερωχότερον ε ίχ ε  τ ό  κράτος ή ή τών 
περιδόςων δεσποτών τού ρωμαϊκού κόσμου; Τά 
πάγιον οίκοδόμημ* τής ισχύος τω ν Ισχε χιλίων 
περίπου ετών αΰςασιν, και έδέτ,σαν τρισκαίδε/.ά που 
αιώνες επαναστάσεων καί βαρβαρικών είσδρομών 
πρός ολοσχερή αύτού έςαφα'νισιν. Εάν τ ά  πρώ τα 
αυτού χρονικά ήτιμάσδτ,σαν ίι-ό  τών εγκλημάτων
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του Τιβερίου, τοΰ Δομιτιανοϋ, ήδύναντο όμως νά 
καυχηθώσιν έπ ί τή  άρετή καί τή  εμπειρία τοΰ Τ ί
του, τοΰ Τραϊανού, τοΰ Νέρβα, τοΰ Αδοιανοΰ, τών 
δύο Αντιονίνων, κ .τ .λ ,  καί το ι ηαραΧεκτέον ότι 
έπ ί τών τελευταίων χρόνων ή πλάστιγξ έκλινε 
δυστυχώ; πρός τήν κακίαν καί τήν διαφθοράν. Εάν 
Ιουστινιανός τ ις  ή Κωνσταντίνος άνεφαίνετο, ή βα
σιλεία του ή το άκτίς ήλίου έν μέσω τής γενικής 
ταύτης διαφθοράς, ή  έάν λάμψεως ακτίνα έπέχεον 
έπ ί τοΰ κράτους αί άρεταί ή α ί νίκαι τω ν, ή πρόσ
καιρο; δόξα ταχέω ς έξηφανίζετο ϋπό τών εξωτερι
κών έπιΧρομών ή τών εσωτερικών στάσεων καί ρα- 
Χιουργιών. II φθορά βαθμιαίω; προΰχώρει, άχρις 
ού ή εύοεία τών αύτοκρατορικών καταχτήσεων έκ- 
τασις περιεστάλη είς όλίγας μόνον επαρχίας, ων ή 
μητρόπολις μετηνέχθη είς τάς όχθα; τοΰ Βοσπόρου.

Ασθενή; ΰπαρξις £ξ περίπου έκατονταετηρίδων 
καί ήμισείας, τούτέστιν άπό τής άναγεννήσεως τής 
Δυτικής αυτοκρατορίας έπ ί Καρόλου τοΰ Μεγάλου, 
τώ 8 0 0  άχρι τή ; ϋπό τών Τούρκων άλώσεως τής 
Κωνσταντινουπόλεως τώ  1 4 5 3 , έληξε Χιά τοΰ θα
νάτου Κωνσταντίνου τοΰ Παλαιολόγου, τελευταίου 
ήγεμόνος γενεάς, ήτις Χιετέλεσε ε λέγει ό Γίβων, 
<ι προσλαμσάνουσα τους τίτλου ; Καίσαρο; καί Αύ- 
» γούστου, καί καθ’ ήν εποχήν ή τε  γλώσσα καί τά  
» ήθη τών αρχαίων ί’ωμαίων εΐχον πρό πολλοΰ 
»  λησμονηθή. β  Τών Παλαιολόγων ή οικογένεια ήν 
ελληνικής καταγω γής, ένδοξος Χιά τε  τό γένος 
καί τήν άνΧρίαν. « Από τών μέσων τοΰ ένΧεκάτου 
■* αίώνος « λέγει δ Γίβων ·  ή εύγενής τών Πα- 
β  λαιολόγων γενεά κατέχει έξοχον καί περιφανή 
» σελίΧα έν τή  βυζαντινή ιστορία. 0  άναβιβάσας 
β  έπ ί τοΰ θρόνου τών Κομνηνών τόν πατέρα ήν ό 
β  άιΧρεϊος Γεώργιο; ό Παλαιολόγος, οΐ Χέ συγγε- 
β νεΐ; ή οί απόγονοι αύτοΰ είς π,άσαν γενεάν ά- 
β διαλείπτως ¿κυβέρνησαν τόν στρατόν καί τά  
β συμβούλια τής επικράτειας, β ό  π ρ ώ τ ο ;  ένΧυ- 
σάμενος τήν αύτοκρατορικήν πορφύραν έχρημάτισεν 
ό Μ ιχαήλ, υψωθείς έπ ί θρόνου έν έτει 136 0 . Εί
χε  ν ήδη Χιακριθή ώς στρατιώτης καί πολιτικός 
άνήρ, προαχθείς κατά  τά  πρώ τα έτη τής νεότητάς 
του είς τό  άςίωμα πρωτοστάτορος, ήτοι διοικη- 
τοΰ τών Γάλλων μισθωτών. II φιλοδοξία του διή- 
γείρε ζηλοτυπίαν, καί ασύνετοι τινες πράξεις ένέ- 
πλεξαν αύτόν είς κινΧύνους οδς τρις έξέφυγεν. Είς 
τών χινΧύνων εκείνων ήτο καί ή συνήθης έν τώ  με- 
σαιώνι γινομένη έπίκλησις τής Θίία<· Α Ιχης  πρός 
ϋπεράσπισιν τών αδίκως έναγομένων άθώων. ό  Μι
χαήλ καθυπεβλήθη είς τήν δοκιμασίαν ταύτην ε
νώπιον τοΰ «ύτοκράτορος καί τοΰ αρχιεπισκόπου Φι- 
λαΧελφίας. Τρεις πρό τής Χίκης ημέρας, ό τοΰ ίι- 
ποΧίκου βραχίων ένεκλείετο εντός θύλακος καί 
ήσφαλίζετο Χιά τ ή ; βασιλικής σφραγίδο;" ώφειλε 
Χέ ό ύπόΧικος νά φέρ·ρ Χιά χειρό; πεπυρακτωμέ- 
νον σιΧηροΰν μοχλόν τρις άπό τοΰ θυσιαστηρίου 
άχρι τών κιγκλίΧων τοΰ Ιερού άτέχνω ς καί άβλα- 
βώς. Ο Παλαιολόγος ύπεξέφυγε τό επικίνδυνον 
πείραμα πνευματωΧώς τε  άμα καί εύτραπέλως.
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α Ε ίμα ι στρατιώτης, εϊπεν αυτός, καί εύτόλμως 
β θέλω είσέλθει είς τό  στάΧιον μετά τών κατη- 
» γόρων μου* άλλ’ ώς λαϊκός καί αμαρτωλός 
β Χέν είμαι προικισμένος Χιά τοΰ Χώρου τής Οαυ- 
β  ματουργίας. II ύμετέρα σεβασμιότης, Παναγιώ- 
» τα τε  δέσποτα, άςιοΰται βεβαί|ος τής προστα- 
» σίας τοΰ ουρανού' όθεν άπό χειρ'ό; σας θέλω Χε- 
β χθή τήν έμπυρον σφαίραν, τό εχέγγυον τής ά- 
ϊ  θωότητός μου.Β 0  αρχιεπίσκοπο; έταράχθη, ό αύ- 
τοκράτωρ έμειΧίασε, καί η άφεσις τοΰ Μ ιχαήλ έ- 
πεσφραγίσθη Χι αμοιβών καί νέοι·/ υπηρεσιών. Εί 
φωνή τοΰ λαού καί ή εύνοια τών στρατιωτών τώ 
περιεποίησαν τό αύτοκρατορικόν διάδημα, είς αμοι
βήν τώ ν στρατιωτικών κατορθωμάτων καί τής δη
μοσίας αΰτον άξίας. Αμα Χέ τή  αναγορεύσει αύτοΰ 
εληξεν ή βασιλεία τοΰ τελευταίου τών λατίνων 
αύτοκρατόρων τή ; Κωνσταντινουπόλεως (ΒαλΧουί- 
νου τοΰ Β'), καί 6 Μ ιχαήλ εγεινεν ό θεμελιωτής 
τής ελληνικής δυναστείας. Οϊ αγώνες τοΰ αύτο- 
•κράτορος πρός έπανόρθωσιν τώ ν έκ τοΰ πολέαου 
δεινών, πρός εμψύχωσιν τής βιομηχανίας, πρός σύ- 
στασιν άποικ-.ών καί άνάπτυςιν τη ; έμποοία; ή σαν 
άξιοι παντός επαίνου. II φιλοδοξία του ήγειρε κ α τ’ 
αύτοΰ πολλούς εχθρούς πνευματικούς τε  καί κοσμι
κούς, άλλά καί το ι τής πολιτικής του μή ύπαο- 
ξάσης πάντοτε συνετής, αύτός έπηύξησε τό τε  κρά
τος καί τήν φήμην του Χιά τής μεγάλης τών ε π ι
κρατειών του έπεκτάσεως. Αί σκευωρίαι του ύπε- 
κίνησαν τήν έπανάστασιν τή ς Σικελίας. Σκαιά ΰ- 
βρι; ύπό Φράγκου στρατιώτου πρός εύγενή δέσποι
ναν γίνομένη έν καιρώ λιτανείας κατά  τήν  παρα
μονήν τοΰ Πάσχα, άνερρίπισε τήν επαναστατικήν 
φλόγα καθ δλην τήν νήσον, καί 8 ,0 0 0  Φράγκων 
έξωλοθρεύθησαν είς άθρόαν τινα σφαγήν έπικληθεϊ- 
σαν « Σικελικόν έσπερινόν. β  ό  υιός κα ί διάδοχος 
αύτοΰ Ανδρόνικος, ¿θεωρείτο νουνεχή; καί ενάρετος 
ήγεμών* άλλ ή πολυχρόνιος βασιλεία του είναι κυ
ρίως αξιομνημόνευτος Χιά τάς έριδας τής έλλη- 
νικής Εκκλησίας, τήν έπιόρομήν τών Καταλάνων, 
καί τήν ύψωσιν τής οθωμανικής Χυνάμεως. ¿ποίη
σε κοινοινόν τή ; οιοικήσεως τόν υιόν του Μιχαήλ 
ηλικίας όκτωκαίδεκα έτών, καί μετά  τήν πρόωρον 
τούτου τελευτήν ό υιός τού Ανδρόνικος, ό εδνους τοΰ 
αύτοκράτορος, έγινε σύναρχος τοΰ πάππου του. ί ΐ  
βασιλεία Ανδρονίκου τοΰ πρεσβυτέρου κατηναλώθη 
είς πολ ιτικά ; Χιχονοίας καί οικογενειακά; έριδας, 
τοΰ νέου ήγεμόνος ύψώσχντος τής ανταρσίας τήν 
σημαίαν ό'πως γένη, κύριος τοΰ θρόνου. Εβιάσθη τέ 
λος νά παραιτηθή τής βασιλείας, καί ένδυσάμενος 
τό μοναχικόν σχήμα Χιέτριψε τά  λοιπά ολίγα έπη 
τοΰ βίου του έντός κελλίου, τυφλός καί άθλιος, μό
νην παρηγοριάν κεκτημένος τήν ελπίδα τοΰ τυχεΐν 
έν ούρανώ στέμματος λαμπρότερου εκείνου όπερ 
έπί γη ς είχε  φέρει.

Μετά πολλούς άδοξους αγώνας, μεταξύ τών η
γεμόνων τοΰ αύτοκρατορικοΰ οίκου, τό στέμμα 
περιήλθε κατά  τό 1391  είς τόν Εμμανουήλ, οϋ τ ί 
νος ολόκληρος σχεδόν ή βασίλεια υπήρξε σειρά συμ-

φορών. 11 πρωτεύουσά του έπολιορκήθη ύπό Αμου- 
ράτου, καί οί Τοΰρκοι ¿κυρίευσαν άπάσας σχεδόν 
τάς επικράτειας του, αϊτινες τότε περιωρίζοντο εις 
μικράν γωνίαν τής Θράκης, μεταζϋ ΓΙροποντίΧος 
καί Εϋξείνον, πετήκοντά που μιλιών μήκος Ιχου- 
σαι κα ί τριάκοντα πλάτος. Πρός βεΛτίοισιν τής 
τύχης του έπεχείρησε νά περιηγηθή ζένας χώρας πε- 
ποιθώς ¿τ ι ή θέα δυστυχούς ήγεμόνος ήθελε προ- 
καλέσει τά  τ ε  δάκρυα καί τήν επικουρίαν καί αυ
τών τών σκληρότερων βαρβάρων. Ες Ιταλίας μετέβη 
είς τά  παράλια τής Γαλλίας ένθα ύπεδέξαντο αύτόν 
δ ιά  τής ίΧιαζούσης τώ έθνει τούτω εύπροσηγορίας. 
Λισχίλιοι τών πλουσιωτέρων πολιτών τών Παρισίων 
ένοπλοι κα ί έφιπποι έξήλθον είς προϋπάντησίν του, 
καί εις τάς πύλας τής πόλεως Κάρολος ό ΣΤ' εγ
κάρδιάς αύτόν περιπτυξάμενος προσηγόρευσεν αδελ
φόν. Κάρολο; ό Σ τ ’ ήν ένδεδυμένος λευκήν έσθήτα 
μεταξίνην, καί ανέβαινε λευκόν ίππον,γεγονός λίαν 
σημαντικόν κατά  τάς Γαλλικά; τελετάς, τοΰ λευ
κού χρώ ματος θεωρούμενου ώ ; εμβλήματος τής 
υπέρτατης Αρχής. Κατέλυσεν ό Εμμανουήλ είς τό 
Λοΰβρον, χοροί Χέ καί έορταί διά τών τέρψεων τοΰ 
κυνηγίου ποικιλλόμενοι Χιετάχθησαν πρός Χιασκέ- 
Χασίν του. Ευχαρίστησα; τήν περιέργειαν του άνευ 
ούδεμιάς όμως έλπίΧος επικουρίας, άπεφάσισε νά 
έπισκεφθή τήν Αγγλίαν. Κατά τήν άπό Δόβερ π ο 
ρείαν του έφιλοξενήθη είς Καντερβουρίαν ϋπό τοΰ 
ηγουμένου καί τών μοναχών τοΰ Αγίου Αύστίνου, 
καί είς Μαυρερείκην (Blach lieafh). Ερρίκος ά Δ', 
¿χαιρέτισε τόν Ελληνα ηρώα, όστις έπ ί τινας ημέ
ρας έτιμήθη καί έξενίσθη έν Λονδίνω ώς αύτοκρά- 
τωρ τής Ανατολής. Αποτυχών τοΰ σκοπού τής πε- 
ριηγήσεώ; του έπανέκαμψεν είς Κωνσταντινούπολιν, 
καί τώ επετράπη νά τελειώσΐ) τήν βασιλείαν του 
έν ευδαιμονία καί ειρήνη (1 425 ). ΙΙαρακμα,ούσης 
τής ήλικίας του έποιήσατο συμμέτοχου τή ; βασι
λείας του τόν πρεσβύτερον αύ-οΰ υιόν ΐωάννην, δεύ
τερον τυΰ ονόματος τούτου. II διαφθορά τής Εκ
κλησίας μεταξύ δύο παπών Χιηρημένης, καί τοΰ 
κλήρου αί διχόνοιαι τή  παρέσχον εύρϋ πεΧίον, πρός 
έξάσκησιν τοΰ θρησκευτικού ζήλου του, καί τήν είς 
Ιταλίαν περιήγησιν έπεχείρησεν έπ ί σκοπώ νά Χια- 
λύσφ τά  εκκλησιαστικά ταΰτα  σχίσματα. Αλλ 
ήγγιζεν ή πτώσις τής τ ε  γενεάς του κα ί τής ελ 
ληνικής δυναστείας. Κ ατά τήν τελευτήν του (1 448, 
πέντε ή σαν οί ηγεμόνες τοΰ αύτοκρατορικοΰ οίκου' 
άλλ' ό θάνατος τοΰ Ανδρονίκου καί τό μοναστικόν 
τοΰ Ισιδώρου επάγγελμα εΐχον έλαττώσΐι αύτοϋ; 
είς τρεις, τόν Κωνσταντίνον, Δημήτριον καί Θωμάν. 
0  Κωνσταντίνος άνέβη έπ ί τοΰ χηρεύσαντος θρόνου, 
τώ ν φατριαστικών άντιστάσεων τών άδελφών του 
κατευνασθεισών τή  μεσιτεία  τής αύτοκρατορίσσης 
μητρός, τής Γερουσίας, τώ ν στρατιωτών καί τοΰ 
κλήρου, παραχωρησάντων αύτοΐ; τήν κατοχήν τοΰ 
Μωρέως.

Τό πρώτον έργον τού νέου αύτοκράτορος ύπήρ- 
ζεν ή αποστολή πρεσβείας είς Γεωργίαν, όπως τώ 
κομίση, ήγεμονίδα ήν είχεν έκλέςει βασιλικήν του
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σύζυγον. II επακόλουθο; φροντίς του υπήρξε νά έ- 

ευνήση τήν κατάστασιν τών δημοσίων υποθέσεων, 
τό παοάπαν άμεληθεισών ύπό τής αδυναμία; ή τής 
απουσίας τοΰ προκατόχου του. Αλλά τό αύτοκρα
τορικόν δράμα είχε φθάσει είς τήν τελευταίαν του 
ποάξιν. Ó κίνδυνος ό έπ ί μακράν έπωάσας ήν έτοι
μος νά έκραγή έπ ί τοΰ κατεγνωσμένου τώ ν Παλαιο- 
λόγων οίκου μέ ά/.άΰεκτον ορμήν καί έπ ί τής πόλεως 
τών Καισαρων. Μωάμεθ ό Β’ είχεν όμώσει νά κυριεύ- 
ση τήν Κωνσταντινούπολιν, καί μεγάλαι η σ ανα ίύπ  
αύτού γινόμεναι προπαρασκευαί καί τά  πολεμικά 
έφόΧια πρός άλωσιν ή έξολόθρευσιν αύτής. Δέν ε ί
ναι ανάγκη ν’άνκιρέσωμεν ενταύθα τήν ιστορίαν τής 
πολιορκίας μετά  γραοικω τάτης καί ένεργητικωτά- 
της βραχύτητος έξιστορηθείσης ύπό τοΰΓίβωνος. Αί 
έργασίαι έξηκολούθουν μ ετ’άπαραδειγματίστουάκμής 
καί ένεργείας, έτ ι τρομερώτεραι καθιστάμενα', ύπό 
τής αφειδούς χρήσεως τής πυρικονίας καί τοΰ πυρο
βολικού, νέων σχεδόν τότε στοιχείων τής πολεμικής 
τέχνης. Ó Κωνσταντίνος έποαξε πάν ό ,τι χρ ισ τια 
νός ήγεμών καί άνδρεΐος στρατιώτης ήδύνατο νά 
πράτ,. Τό παράδειγμά του ένεψύχου τήν ανδρείαν 
τών σρατιωτών του, καί άνεζωογόνει τάς καρδίας 
τών άπηλπισμένων πολιτών. II σκηνή κατά  τήν 
προτεραίαν τής εφόδου ουτω πω ς περιγράφεται ύπό 
αύτόπτου μάρτυρας" α Ο αϋτοκράτωρ καί τινεη 
β π ιστοί αύτοΰ σύντροφοι είσήλθον είς τόν ναόν τής 
β Αγίας Σοφίας μέλλοντα μ ε τ’ όλίγας ώρας είς 
» τζαμίον νά μεταβληθή, καί εύσεβώς μετά δακρύ- 
n ων καί προσευχών μετέλαβον τών θείων ρ.υστηρί- 
β  ων. Ακολούθως άνεπαύθη έπ ί τινας στιγμάς είς 
β  τ ά  ανάκτορα άντηχοΰντα έκ τών κραυγών καί 
β  τών όΧυρμών, ήτήσατο συγγνώμην παρ όλων οΰς 
ό τυχόν κδίκησε, καί ίππεύσας έπορεύθη ίνα έπισκε- 
β  φθή τά ς  φρουράς καί κατασκόπευση) τά  κινήματα 
β του έχθροϋ. β  ’Αλλ’ ή φοβερά 29  Μαί'ου είχε 
β φθάσει" ή έσχ άτη  ώρα τής τ ε  πόλεως καί τής 
» αυτοκρατορίας είχε  ζφούσει.ο

Μετά πολιορκίαν τριών καί πεντήκοντα ήμερων 
ή Κ ωνσταντινούπολή, ώς φησιν ό Γίβων '« ή  έν ου- 
β  δενί λόγω ποιησαμένη τήν Χύναρ.ιν τοΰ Χοσρόου, 
β  τοΰ Χαζάνου καί τών καλκρών, άνεπανορθώτως 
β  καθυπετάχθη ύπό τών όπλων Μωάμεθ τού Β . .  Οί 
» λατϊνο: μόνον τό  κράτος της είχον ανατρέψει, 
β  οί Χέ Μωαμεθανοί κατακτητα ί κατεπάτησαν καί 
β  τήν  θοησκείαν της.Β

Ó Κωνσταντίνος είχεν εύγενώς έκτελέσει τό 
χρέος του. Εντός τοΰ σμήνους τών εχθρών τών έπί 
τών τειχώ ν άναρριχομένων καί έπιδιωκόντων τούς 
διά  τών άγυιών φεύγοντας Ελληνας, έκεΐνος ώφθη 
έπ ί μακρόν μετά  τών άνδρειοτέρων αξιωματικών 
του μαχόμενος άχρις ού τέλος έπεσεν, Ο μόνος φό
βος του ήτο μή πέση ζών είς χεϊρας τών απίστων" 
καί ίνα άπομακρύνη τήν τύχην ταύτην έκρινε συνε
τόν ν’ άποβάλη τήν πορφύραν. Εν μέσω τοΰ θορύ
βου άγνωστός τ ις  χειρ προσέβαλεν αύτόν, κ.αί τό 
σώμά του έτα’φη ϋπό σωρόν νεκρών. Α ί τελευ- 
τα ΐα ι λέξεις ας ήκούσθη προφέρων ήσαν" α Δέν εϋ-
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ρ ισ κ ετα ι χρ ισ τ ια ν ικ ή  χ ε ιρ  νά  αοϋ κόψή τήν κε
φαλήν ; ο

6  θάνατός του έδωκ» ττέρας εί; τήν άντίστασιν 
καί τήν εύταξίαν, καί άφήκε την πρωτεύουσαν εί; 
τήν διαρπαγήν καί τήν σύλησιν των νικηφόροι·/ 
Τούρκων. Μετ’ άληθεία; έρρέδη Οτι αΐ συμφοραί 
καί ή πτώ σις τού τελευταίου Κωνσταντίνου είσϊν 
έν^οξώτεραι τ ή ;  μακρά; ευδαιμονία; τω ν Βυζαντι
νών Καισάρων.

Λπαντε; οί συγγράφει; συμφωνούσι λέγοντες δτι 
ό τελευταίο; των Παλαιολόγων αύτοκρατόρων ήν 6 
άγαθώτερο; τής γενεά; του, καί έάν οί χριστιανοί 
τη ; Ευρώπη; ηγεμόνες δέν έγκατέλιπον αϋτόν. ή- 
δύνατο ν’ απώθηση τό  ρεύμα των Τούρκων, εί καί 
ουδέποτε ήθελεν αποδώσει εί; τό Κράτος τήν προ- 
τεραν του δόξαν. Αλλ’ ανδρείο»; άντέστη κατά  τή ; 
Ουέλλης, καί άπέθανεν ώ ; προσήκε τώ  διαδόχω  μα- 
κρα; σειρά; βασιλέων.

II π τώ σ ι; τού Κωνσταντίνου υπήρξε τό  ενδόσι
μου τή ; έκπτώσεω; καί διασπορα; άπασης τής γε
νεάς του. Οί δύο έπιζήσαντε; αδελφοί του, Λημ.ή- 
τρ ιο ; καί θ ω μ « ; , έβασίλευον, δεσπόται όντε; τού 
Μωρέιυ;· άλλ’ ή κατάλυσις τ ή ; αυτοκρατορία; υ
πήρξε τό  ζοφώδες προοίμιον τω ν συμφορών των. 0  
Δημήτριο; εγινεν υποτελή; τού νέου Τούρκου αύτο- 
κράτορος Μωάμεθ, καί έλαβε πόλιν τινά  τή ; Θρά
κης μετά  τινων παρακειμένων νήσων πρό; βυ/τήρη- 
σιν εαυτού τε καί των οπαδών του- εί; τήν κ α τά - 
στασιν δέ τούτην τή ; εξευτελιστικής υποταγή; διετε- 
λεσεν άχρις ού ·  θάνατο; άπήλλαξεν αΰτόν τή ; δυσ- 
φήμου εκείνη; δουλ.εί«;. 0  έτερο; αδελφό; Θωμά; 
έβιάσθη εί; αυθόρμητον εξορίαν ένεκεν εισβολή;, εί; 
τήν χώραν αύτοϋ. Εφυγε·/ εί; Κέρκυραν καί έκεϊθεν 
εί; Ιταλίαν, καθ' & δ ιηγείτα ι ό Γίβων, σ μετά  γυ- 
ο μνών τινων όπαδων" τό  όνομά του, τ ά  παθήματα 
ο του, καί'ή κεφαλή τού Αποστόλου Λγ. Ανόρέου 
5 ήσαν άξια τ ή ; φιλοξενία; τού Ούατικχνού, καί 
η ή δυστυχία του παρετάθη διά ουντάξεω; 0000  
» δουκάτων ίιπό τού πάπα  καί τών Καρδιναλίων 
χορηγηθείση;. » Αφήκε δέ δύο υιού; (πρέπει νά είχε 
καί τρ ίτον ώ ; θέλειφανή έν το ί; εφεξής) Λνδρέαν καί 
Εμμανουήλ, οΐτινε; άνετράφησαν εν Ιταλία. Καί ό 
μέν πρεσέύτερο; έξευτελίσθη ένεκα τού διεφθαρμένο^ 
βίου του, κα ί τού γάμου 8ν συνήψε, καί άπέθανε 
κληρονόμος κενού τίτλου, ό  δε Εμμανουήλ έπειράθη 
νά έπισκεφθή κ α ί αύθι; τήν πατρ ίδα  του" καί δια- 
τρίψα; τό λοιπόν τού βίου του άσφαλώ; καί ήσύ- 
χως έν Κωνσταντινουπόλει, έτελεύτησεν, « έντί- 
» μου πλήθους χριστιανών τ ε  καί Μουσουλμάνων 
ο συνοδευσάντων αύτόν έως τό μνήμα, ο

Από τ ή ;  έποχή; ταύτης, άπό τού δεκάτου έκτου 
•ήδη αιών ο;, ολίγα γινώσκονται περί τού ονόματος 
καί τής γενεά; τών Παλαιολόγων. II ημισέληνο; έ- 
κυμάτιζεν εί; τήν βασιλίδα τού Κωνσταντίνου π ό 
λιν, καί καθ’ & αρχαίος βυζαντινά; χρονογράφος 
παρατηρεί, ό τελευταίος κληρονόμο; τού τελευ
ταίου σπινθήρο; τή ; ρωμαϊκή; αυτοκρατορίας, έφαί- 
νετο έκλελοιπώ;. II ιστορία τού; είχεν ήδη λησμο

νήσει, καί ό άστατο ; £ού; τώ ν ανθρωπίνων περι
πετειών παρήρχετο άγνοών τήν ΐίπαρξίν των. ή  Ι 
ταλ ία  ύπετίθετο τό άσυλον τώ ν αύίοκρατορικών ε 
ξόριστων, καί έκεί ήδύνχντο νά βλαστήσωσιν έν τή  
λήθη ή νά κατέλθωσιν εί; ατίμητου; τάφου;, άν έ- 
π ιτύμβ ιο; επιγραφή δέν άπεκάλυπτεν ότι απόγονό; 
τ ι ;  τών Καισάρων είχεν εύρεί καταφύγιου καί τα 
φήν εί; άσημου παροικίαν τ ή ; Α γγλίας. Εν τή  μ ι
κρά εκκλησία τ ή ; Λανδούλφη; (Landolpli) εί; Κορ- 
νουάλλην (Coi'nwall), ή έξή; επιγραφή έπ ί μικρά; 
μεταλλική; δέλτου, προσηλωμένη; εί; τόν τοίχον 
αίρει πάσαν αμφιβολίαν περί τ ή ; ταύτότητο; καί 
τ ή ; βασιλική; γενεαλογία; τού ατόμου, ού τίνος 
τήν μνήμην υπενθυμίζει. Κ ατά τήν πρωτότυπον αυ
τή ; ορθογραφίαν ουτοι πως είναι συντεταγμένη' 
« H ere lyesli she body of Thcodoro Puleologus of 
b Pcsaro in Italve, descended from the Iinperiail 
n lyne of ye last Christian Em perors of Greece, 
o being the sonnc of Prosper, the Sonne of Tlieo- 
» doro, the sonnc of John, the eonne of Thomas, 
9 second brother to Constantine Paleologus, the 
» eighth of that name, e t  last of ye lyne y t raygned 
» in Constantinople uiitill subdued by the T urkes; 
9 who m arried with M ary ye doughter of William 
ο Halls of liadlye in Souffolke Genl. and had issu 
i' five children, Theodoro, John, Ferdinando, Μά
η ria e t  Dorothy, et departed this life a t Clyfton 
» ye 2 1*1· of January  1 6 3 0  o —  (α) ήτο ι’

* Ενθάδε κείται τά σώμα Θεοδώρου τού Πζ- 
λαιολόγου, έκ Πισαύρου Ιταλίας, τού όρμωμένου 
κ α τ’ ευθείαν γραμμήν άπό τού αΰτοκρατορικού γ έ 
νους τώ ν τελευταίων χριστιανών τ ή ; Ελλάδος αύ- 
τοκρατόρων' ήν γάρ υιό; Καμίλλου υιού Προσπε- 
ρου, υιού Θεοδώρου, υιού ίωάννου, υιού Θωμά, α 
δελφού δευτέρου Κωνσταντίνου όγδοου τού Παλαιό* 
λόγου, τού καί τελευταίου τ ή ; ήγεμονευσάση; έν 
Κωνσταντινουπόλει μέχρ ι τ ή ; ύπό τών Οθωμανών 
άλώσεω; βασιλικής γενεάς, 8; νυμφευθείς Μαρίαν 
θυγατέρα τού Κ. Ούϊλιέλμου Μπόλλς, έκ Χαδράχης 
έν Σοφφιύλκη έσ /ε πέντε υιούς, Θεόδωρον, Ιωάννην, 
Φερδινάνδου, Μαρίαν, Δωροθέαν’ άπεδήμησε δ εί; 
Κύριον έν Κλυφτώνη, τή  κά ίαννουαρίου 163 6 . » 

Φαίνεται λοιπόν ό τι ό Θεόδωρος, όστι; ένυμφεύ- 
θη κα ί άπέθανεν ε ϊ; Κορ/ουάλλην, ήν ό τέ τα ρ το ; 
κατ’ εύθείαν καταγόμενος από τόν Θωμάν, νεώτε- 
ρον αδελφόν τού αύτοκράτορο; Κωνσταντίνου, καί 
φυγόντα μετά  τινων γυμνών οπαδών εί; Ιταλίαν 
ένθα τά  τέκνα του άνετράφησαν (β). Η αλήθεια τών 
έν τή  έπιγραφή διαλαμβανόμενων έν.σχύεται ύπό 
περιστάσεω; τυχούση; πρό είκοσι·/ ετών καί έπέ- 
κεινα. Τού Οόλου έν ώ 6 Παλαιολόγο; ήν ενταφ ια
σμένο; άνεφχθέντο; κατά  τύχην, έβουλήθησαν π ε-

(« ) 'Γκάρηιι μικρό· ir ijs fx u x  6 ;  τί.< ¿ ρ ν ί ι ,  Τ;'; ,^ ιγραοί.;,
καΟίτι τ. ίν τ « ί  καταβτίηο·.; τ ις  ίκκ λητιι; χαταηώρι®:; τ ί ;  
τ*?·?.; του οημίιοΰται τήν 2ο  Όχτωδρίου 1636.

(8 ) Δύο μόνον υιών του Θ ο μ ϊ  μνι αν ττιui'tx: ό Γίο»ν Ά<· 
ίρίου καί Ε μμανουήλ· άλλ" τ, μαρτυρία τής Χ τ  ·ίολβϊίου 2ίλ- 
τιυ διίκνυαιν o n  irpnrsi v i  h / x  καί τρίτον τινά  Ίονάννην.
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ριεργεία; χάριν ν’άνοίξωσι τήν λάρνακα, ΐ ίτ ο δ έ α δ -  
τη  έκ ξύλου δρυό; κατεσκευασμένη, κα ί διετηρείτο 
ανέπαφος, τό δέ σώμα αρκούντως σώον ό'πω; από
δειξη ότι τό ανάστημα τού νεκρού ΰπερέοαινε τό 
σύνηθες. II κεφαλή ήν έπιμήκου; ώοειδού; σχήμα
το ς , καί ή ρ ΐ; έφαίνετο ούσα γρ ίπη ' μακράν καί 
λευκόν γένειον κατέβαινε μέχρ ι τού στήθους, έτε 
ρον σύμβολον τ ή ; έ/.λην.κή; του καταγω γής. Ολί
γ α  περί τή ; οικογένεια; του γινώσκονται. Θεόδω
ρος ό πρεσβύτερος ήτο ναύτης, καί άπέθανεν έπί 
τού πλοίου ΚάροΛος ό Β ', ιό; άποδείκνυσιν ή δια
θήκη του χρονολογημένη τό < 6 9 3 . Φαίνεται ωσαύ
τω ς ότι έκέκτητο γα ϊά ; τινας, καί ότι αφήκε χήραν 
όνόματι Μάρθαν, άλλ’ όχι τέκνα. Η νεωτέρα α 
δελφή Δωροθέα, ΰπανδρενθ-ο εί; Αανδούλφην μετά 
Οΰϊ).λ·.άμου Αρσύτδελ έν ε τ ί:  1 6 3 6 , καί άπεβίωσϊ 
τώ  I 681 (α). II Μαρία άπέΙανεν άγαμος, καί έ- 
τάφη εις τ-ήν αυΤήν έκκλτίσίαν τώ  (6 7 1 . Περί τών 
άλλω ν δύο υιών Ιωάνναν κ α ί Ί  ερδ-νάνδου, ούδεν 
μνηαόσυνον Φαίνεται διτσωθέν έν τή  γώ εα ταύτη 
(Α γγλία) ' καί έκρίθη πιθανώτατον ότι ή έν Λαν- 
δούλφ^ εκκλησία περιείχε τά  λείψανα τώ ν δύο τε - ι 
λεοταίων έπιζησάνΐων τ ή ; ελληνική; δυναστείας, 
τώ ν έκπαλαι περιφήμων μοναρχών τού Βυζαντίου.
Ο  χρόνο; όμως, ί  μεγας άποκαλυπτή; τώ ν άποκρύ- 
φω ν, έφερεν εί; φώς γεγονότα άποδείξαντα ό τι εί; 
τώ ν  »ιών τού έκ Πησαύρου τ·ής Ιτα λ ία ; Θεοδώρου, 
είχεν αποδημήσει ε ί; τ ά ;  Δυτικά; Ινδ ία ;, ένθα έζη- 
σεν έ π ίτ ιν α  έτη  καί άπέθανε τώ  167 8 . 0  ιστορι
κός Ολδμιξων (6) αναφέρει ιό; παράδοσιν, ό τι άπό- 
γΌνός τ ι ;  τής πρώην αύτοκρατορική; ελληνική; οί- 
κογενεία; τή ς Κωνσταντινουπόλεως, διέτριψεν εί; 
Βαρβάδαν (Barbadocs),. άλλ' αμφιβάλλει περί τού 
γ·εγονότος /ο>ρί; νά δικαιολ.ογή τήν αμφιβολίαν 
του. ίΐ παράδοσι; ,όμω; αυτη ό'ντω; έκυιλοφόρει, 
καί ό Σέρ Ροβέρτο; λχόμβουργ έν τ ή  τής Βαρβάδα; 
Ιστορία του, δ ιηγείτα ι τήν περίπτωσιν ήτις έφερεν 
εις τήν έπιβεβάίωσιν αυτής, κα ί εί; τήν άνακάλυ- 
ψιν τού σώματος Φερδινάνδου τού Παλαιολόγου, 
κα ί άλλων λειψάνων προσματυρούντων τή ν  μετά 
τώ ν Ελλήνων αύτοκρατόρωυ σχέσιν του. Διαρκού- 
ση; τ ή ; τρομερά; λαίλαπος τού 1 8 3 1 , τής σχεδόν 
άπασαν τήν νήσον εξολοθρευσάσης, μεταξύ τών άλ
λων δημοσίων οικοδομών ά; κατέττρεψεν ή θύελ
λα , ήν καί ή εκκλησία τού Αγίου ίωάννου κείμενη 
εί; όωμαντικήν τοποθεσίαν παρά τώ  Εκοπέλω εις 
υψο; 3 2 4  ποδίίν. Αρθέντων τώ ν ερειπίων « ά- 
» νευρέθη ( κατά  τούς λόγους τού Σέρ Ροβέρ- 
9 του) ή λάρναξ Φ ενΰινάνίου τον Π ηΙαιο .Ιόγου  ΰ- 
η ποκάτω  τ ή ; όργανοθήκης έν τώ  Οόλ.ω τού ίππό- 
» του Πέτρου Καλλοτίνου. » Η θέσι; τή ; λάρνακος, 
κείμενη; ε ί; διεύθυνσιν αντίθετον τής τών άλλων 
έν τώ  αύτω θολω κατατεθειμένων, έσυρεν επ’ αύτή; 
τήν  προσοχήν’ ή κεφαλή έκειτο πρός δυσμάς, οί δέ

(* ) Τ8 δντακττ,ς ήνχικατΒχωρωμίνβν ιίς τό·ι κ^τάλιγοτ ιΰτω- 
ΡοΓΟφια Ι’τΙοτ,Ιυςιιι <1ο ειΪΓρβ ΙιηρυΓΒΙΟΓ. Ί ί ϊ  καί Π α ν ϊ.φ υ λ .  

2. στλ. 48.
(8) ΒηΐίϊΗ Εωηίη: !ο Λπμγϊμ. Τ οΙ 3. Ρ. III-

πόδε; πρό ; άνατολά;, κα τά  τό  ελληνικόν έθος. Α ΐ 
φήμαι αύται εϊλκυσαν τήν προσοχήν τού εφημερίου, 
καί ΐνα βεβαιωθή πόσον ή παράδοσιι ε“/ε το  αλη- 

I θεία; άπεφάσισε νά έξετάση τήν ϋποτιθεμένην τού 
ί Παλαιολόγου λάρνακα' ηνοιξαν επομένως αυτήν 

κατά  τήν τοίτην Μα'ϊου 1 8 4 4 . ένιϋπιον τώ ν Κ. Κ. 
I t .  Rcici τού νεωτέρου, 1. G. Young, κα ί J .  Ilii kson.
ΪΙ λάρναξ ήτο μολυβδίνη, καί περιείχε σκελετόν α 
συνήθους μεγέθους κεχωσμένον έν τή  άσβέστω, έ- 
τέρα απόδειξι; τή ; έλλην-κή; τού Παλαιολόγου κα
ταγω γής. επι/.ρατούντο; έν Κλλάδι τού έθους νά 
καλύπτωσι τό σώμα δ ι' άσβεστου. Η λάρναξ έπ ι- 
μελώ; έναπετέθη έν τώ  θόλω τώ  κατεγ ομένω ϋπο 
Josia'n H un t Esijr.

Εν τ ή  ανωτέρω ανακαλύψει κ α ί άνακρίσει α ΐ συγ- 
κυρίαι είσί τόσω πολυάριθμοι καί αξιοσημείωτοι, 
ώστε δέν άφίνουσιν αμφιβολίαν ότι ό Φερδινάνδο; 
Παλαιολόγο; * ενταφιασμένο; έν τή  εκκλησία τού 
Αγίου Ιωάννου, ήτο τό αύτό άτομον ού τινο; μνείαν 
ποιείτα ι ή λανδούλφειο; έπιγραφή ώ ; υιού τού Θεο
δώρου. Τό μέγεθος τού σκελετού, ή δ ι’ άσβεστου 
έπικάλυψις, ή διεύθυνσι; τού σώματος, ένισχύουσι 
τήν περί ελληνικής καταγω γής ιδέαν. Τό όνομα 
τ ή ; μητρό; Μαρίας Βώλ; παρέχει έτερον Ίεκμήριον, 
καθότι μεταξύ τώ ν αρχαιότερων ιδιοκτητών πολ
λοί τού ονόματος τούτου άπαντώ νται' καί τρία 
κτήματα  δ Ολδμιξεν αναφέρει έν τώ καταλόγω του 
ιό; άνήκοντα τή  οικογένεια Βώλ;. Τπετίθη λοιπόν, 
καί εΰλόγως, ότι συγγένεια τ ι ;  πιθανώς υπήρχε με
ταξύ τή ; μντρό; τού Φερδινάνδου καί τώ ν Βώλ; 
τών έν Βαοβάδα, ήτις, εί; έποχήν καθ’ ήν τοσαϋ- 
τα ι οίκογένειαι μετώκουν έξ Α γγλία ; κυρίως έκ 
Κ έντ κα ί τών μεσημβρινών κ α ί δυτικών κομητειών, 
προέτρεψε τόν νέον Παλαιολόγον νά ζητήση τύχην 
εί; τόν Λ’έον κόσμον μετά τόν έν έτει bC36 θά
νατον τού πατρός του.

Περί τ ή ; τριακονταετούς έν τή  νήσω διατριβή; 
τού Φερδινάνδου πολλά·, αποδείξει; ύπάοχουσιν εί; 
διάφορα έγγραφα. 6  αίδεσιμώτατος J .  Η . Gil
lens, εφημέριος τ ή ; ένορίας, έδειξε τώ  2ίέρ 'Ροβέρ
τοι ϊχόμ β ουργ, άρχαΐόν τ ι  βιβλίον τ ή ;  εκκλη
σ ία ; τού Αγίου ίωάννου. έν ώ άπαντώ νται δ ιά
φοροι καταχωρίσει;' τού ονόματος *Ι·εοδινάνδου 
τού Παλαιολόγου άπό τού 1 6 4 9  έ’του; άχρι 
τού 1 6 6 9 , ώ ; ίεροφύλακος, νεωκόρου, έπιτρό- 
που, επιστάτου τών δημ.οσίων οδών, βοηθού τού 
νεωκόρου, τοποτηρητού, κ τλ . II τελευταία κα- 
ταχώ ρισι; είναι ή τ ή ; ταφή; του, a 3 . όκτω - 
βρίου, 1G78. » Τό όνομά του φαίνεται ώσαύτω; 
έν τιν ι νομικώ εγγράφω, άφορώντι τήν πιόλησιν 
γαιών τινων, γενομένην έν έτει 1 6 5 8 . Λλλ ή ση- 
μαντικωτερα μαρτυρία περί τής ταυτότητά; του 
μ ετά  τ ή ; έν Κορνουάλλη οίκογενεία; είναι ή δ ια 
θήκη του, έν ή άπαντώνται τά  όνόμ.ατα τών αδελ
φών του Μαρία; καί Δωροθέας. Κατεχωρίσθη έν τώ 
Αρχειοφυλακείο», τήν 2 0  Μαρτίου 1 6 7 8 , καί έ- 
ξηλέγχθη ένιόπιον τού Κυβερνήτου Συνταγματάρ
χου Χριστοφόρου Κοδριγκτώνος. II χήρα ύπήρξεν
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ή  μόνη έπιζήσασα καί κληρονόμος τής ιδιοκτησίας 
τού Θεοδώρου, έν νεαρά ηλικία άποθανόντος' ώστε 
ό τελευταίος τών Πχλαιολόγων αναπαύεται έν τή 
ένοριακή έκκλησία τού Αγίου ίωάννου έν τή  νήσω 
Βαρβάρα, κα ί τό κτήμα  τό  πρώην άνήκον εις τόν 
απόγονον τώ ν Ελλήνων αύτοκρατόρων απαρτίζει 
νΰν μέρος τής Κλιφτονείου Στοάς (Clifton Hall) καί 
τοΰ Ασφοοδείου Αγρού (A sh fo rd  G ro u n d ) .  Συμπα-  
ραβάλλοντες τά ς  περιστάσεις ταύτας, καί σκεπτό- 
μενοι πόσον εντελώς ή διαθήκη τοΰ Φερδινάνδου 
ενισχύει τήν Λανδούλοειον επιγραφήν, περί ής π ι 
θανώς εκείνος ούδέν έγινωσκεν, ύπυθέτομεν τό γε
νεαλογικόν πρόβλημα εϋουώς λελυμένον, καί τόν 
τελευταϊον απόγονον τών Ρωμ.αίων Καισάρων έξι- 
χνιασθέντα άχρ ι τοΰ τελευταίου του αναπαυτηρίου 
πέραν τοΰ Ατλαντικού.

Περιέργου ανεκδότου ποιείτα ι μνείαν ό Σερ Ρ. 
Σχόμβουργ, άφορώντος τήν άνακαίνισιν τή ; παρα- 
δόσεως, θεωρούσης ένα τών Παλαιολόγων είς Βαρ
βάραν διατελοΰντα. Λέγει S i, χω ρίς Ca ως νά  έ γ -  
γν ά τα ι π ερ ί τή ς  ά.Ιηβείας, ό τι διαρκούν το ς τυϋ τε
λευταίου υπέρ έλληνικής ανεξαρτησίας, καί τής ά- 
πελευδερώσεως άπό τοΰ Τουρκικού ζυγού άγώνος, 
ή  έν Ιίχροάδα Αρχή έλαβεν επιστολήν παρά τής 
προσωρινής Κυβερνήσεως τών Αθηνών, πυνθανομέ- 
νης εάν άρόην κλάδος τής οικογένειας τών Πα*,αιο- 
λόγων ΰπήρχεν είσέτι είς τήν νήσον, κα ί έξαιτου- 
μένης ϊνα, έάν οΰτως είχε τό  πράγμα , τώ  δοθώσι 
τ ά  μέσα νά έπιστρέψγι είς τήν Ελλάδα, καί χρείας 
καλούσης, ή κυβέρνησις ήθελε πληρώσει όλα τοΰ τα- 
ξειδίου τά  έξοδα, ό π ω ςπ ο τ ’ αν ή, ό λόγος ούτος δεν 
διεδόθη έν Ευρώπη ία), καί ήμείς (έν Α γγλία) ουδέ
π ο τε  ώνειρεύθημεν ό τ ι έν τοίς δ ιά  τόν θρόνον άντα- 
γωνισταϊς τού βασιλέως Αεοπόλδου υπήρχε καί γνή
σιος γόνος τώ ν αρχαίων αύτοκρατορικών όεσποτών 
τής Κωνσταντινουπόλεως.

Κκ τών έν τή  ανωτέρω διηγήσει εκτεθειμένων 
γεγονότων, δυνάμεθα νά ποριοθώμεν σημαντικός τι- 
νας σκέψεις καί διασκεδαστικάς μελετάς. 11 τύχη 
τών Ιίαλαιολόγων, τήν μέν μίαν ήμέραν έπ ί θρό
νου καθημένων, τήν δέ έν τή  ειρκτή μεταβαινόντων, 
άπό τής βασιλικής άξίας είς άθλίαν έξορίαν, ύπτ,ρ- 
ξεν ίσως ό πικρός κλήρος καί άλλων αύτοκρατορι
κών οικογενειών. Εάν εύρίσκωμεν τούς απογόνους 
τών Ελλήνων αύτοκρατόρων είς τό ταπεινόν ε
πάγγελμ α  ναυτών, νεωκόρων, ίεροουλάκων καί 
επιστατών τών όδών, δεν είναι διόλου παράδοξον \ 
νά ύποθέσωμεν ότι είς τά ς άγυια'ς υ.ας έχομεν ίσως 
βασιλικούς αχθοφόρους καί κοπρολόγους, τού σκή
πτρου είςσάρωθρον έκτραπέντος καί τής μονοτρόχου 
κατασχούσης τόν τόπον τής άρμαμάςης. 11 οικο
γένεια τού Νεμβρώδ πιθανόν νά ύπάρχτ, ακόμη καί 
νά διατηρή τάς προγονικός αυτής κλίσεις έν τώ  έ- 
πα γγέλμ α τι κυνηγών, ή  έν τώ  έτι ταπεινοτέρω 
βαθμώ ιπποκόμων. Τίς οίδεν έάν οί άπόγονοι 
τού -ολομώντος ώσι μ εταπράτα ι παλαιών ένδυμά-

(α )  Α'.ι'τι ί ΐ ν  ϋϊττ.ρξι 7¡uú. -■ Π.
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των, ή έάν οί κληρονόμοι τής τών Ναβουχοδο*· 
νοσόρων δυναστείας ύπάρχωσί που είσέτι μεταξύ 
βοσκών ή κτηνεμπόρων, γαλακτοπωλώνή γραμμα
τέων γεωργικών έταιοειών. II γενεά τού Ταμερ- 
λ.ανου πιθανώς άπέληξεν είς τυμβωρύχον, καί ή 
Φριδερίκου τού Ερυθρογένους είς κρυρέα. Π ιδανική 
μετανάστευσις τού Πυθαγόοου δεν ητο μάλλον α
πίθανος ή θαυμασιωτέρα τώ ν παραδόξων μετα- 
μ.Ορφώσεων, δ ι ’ ών κ.ατά τόν ρσϋν τώ ν αιώνων ε ί
ναι ένίοτε πεπρωμένου νά διαβώσ-.ν οί ζώντες αν
τιπρόσωποι αύτοκρατόρων τ ε  κα ί βασιλ.έων.

Γ. Δ Α Ν 02 Π Ε’ΪΟΣ.

Οίχύσηα o r  Mapa) ί.Ι.Ιη .

Ι1ΕΡ1 ΟΙΚΟΣΗΜΩΝ.

—οοο--

Τά παρατιθέμενου οικοσήμου ανήκει τ  ή έξ 
’Ιταλίας καταγόμενη οικογένεια Μαρινέλλη 
(ΜαπηεΗί)· φέρει ε~’· Ουρεοδ σταυρόν, 
καί άνωθεν τοϋ στέμματος πίλον ιερατικόν 
μέ εξ εκατέρωθεν θυσάνους, οηλοϋντας τόν α
τομικόν βαθμόν τοϋ πρώην έπισκόπου τής έν 
Θήρα Δυτικής εκκλησίας.

Í I T O P Í K A I  Μ Ε Λ Ε Τ Α !.
—οοο—

'( )  Κ . Κ . Π απαρψηγόπον.Ιος, καθηγητής τής 
ισ τορίας τοΰ Έ Λ .Ιη η χ ο ΰ  ΐθι-υυς i  y  τώ  Π α ιε π ι-  
σ τιψ ίω  Ό θ ω ιο ς ' χα ΐ σ υνερ γά τη ς  ήρώ>', ήρζατο  
τώ>· χ α ρ ερ ιτώ ) · αυτοΰ -αρ,αόόυεως ô tà  τοΰ άχυ- 
Λυύβου είσαγω γιχοΰ .Ιύγου.

Κ ατά τό ένεστώς έτος θέλομεν συμμελετήσει τήν 
ic zo p ïa r  τοΰ μ εσ α ιω η χο ΰ  'Ε -Ι-Ιηπαροΰ, ήτοι τήν 

ι συνήθως λεγομένην Βυζαντινήν ιστορίαν.
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Καί επιστημονικούς καί εθνικούς λόγους, δ ι’ ο8ς 
όφείλομεν νά έπιστήσωμεν ίδιάζουσαν προσοχήν είς 
τούτο μάλιστα τό μέρος τής ιστορίας τού Ελληνι
κού έθνους, έλαβον πολλάκις αφορμήν νά εκθέσω' 
άλλά δέν νομίζω περιττόν νά έπιληφθώ καί αυθις 
έ π ί μικρόν τ ή ; ύποθέσεως τα ύ ττς  κατά τήν παρού
σαν εισαγωγικήν άκρόασιν, τοσούτω μ.άλ'λον, όσω 
νεώτατόν τ ι  σύγγραμμα, έν Εύρώπτι έκδοθέν, περί 
μιας τών κυριωτέρων εποχών τής περιόδου ταύτης 
τής Ελληνικής ιστορίας, παρέχει ήμϊν τήν Ολιβεραν 
άπόδειξιν, ότι αί περί αύτής προλήψεις τού δυτικού 
κόσμου ού μόνον δέν ήλαττώθησαν, αλλ’ έκ τούναν- 
τίου πολλαπλασιάζονται μάλλον καί επιτείνονται. , 

Τό σύγγραμμα, περί ού ό λόγος, έξεδόθη πρό 
ολίγων μηνών έν Γαλλία, ύπό τού Κ. Πεύρέ, επ ι
γράφεται δέ ιστορία  τής πρώ της σταυροφορίας {α), 
κ α ί σύγκειται έκ δύο τόμων. Εκαστος εννοεί μ.ετά 
πόσης περιεργείας έλάβομεν άνά χειρ ας τό βιβλίον 
τούτο ' μ.ετά τοσαϋτα μεγάλα καί όνομαστά έργα 
περί τού κρίσιμου εκείνου τού μεσαιωνικού κόσμου 
γεγονότος, κρίσιμου ιδίως διά  τήν τύχην τού Ελ
ληνικού έθνους περίεργον ητο βεβαίως νά έςετάσω- 
μεν τ ί  ακριβέστερου καί πληρέστερου περί αύτού έξέ- 
θηκεν ό νεώτατος ιστοριογράφος, κα ί πώ ς ιδ ίω ς πα
ρέστησε τάς μεταξύ Ελλήνων καί Φράγκων σχέσεις. 
Ο συγγραφεύς επαγγέλλετα ι πρό πάντων ότι ιστό
ρησε λεπτομερέστερον τά  πράγματα , δ ιότι περίυ.ό- 
νης τής πρώτης σταυροφορίας έγραψε δύο τόμους, 
ών έ’καστος περιλαμβάνει πεντακόσια; σελίδας, ένώ 
ό μέν Γάλλος Michaud περί όλων τώ ν σταυροφορι
ών τέσσαρας μ,όνον συνέταξεν, ό δ έ  Γερμανός WÜ- 
ken, ό έτ ι πολυτιμοτέραν Ιστορίαν τών σταυροφορι
ών συγγράψας, τριακόσια; μόλις σελίδας τού πρώ
του τόμου άφιεροΐ είς τήν έξιστόρησιν τής πρώτης 
σταυροφορίας. 0  συγγραφεύς είχε πρός τούτο·.; να φω- 
τισθή άπό ούκ ολίγων εγγράφων, τ ά  όποια ησαν ά 
γνωστα είς τούς προκατόχους αυτού, καθό επ ’ εσχά
τω ν άνακαλυφθέντα. Καί μ έχρ ι τίνος μέν ώφεληθη ' 
άπό τών πλεονεκτημάτων τούτην, τής τε  πλειοτέ- 
ρας άναπτύξεω; τού έργου αύτού καί τής εύρέ- 
σεως πηγών νεωτέρων. δέν είναι τού παρόντος 
νά έξετάσωμεν" περί δέ τού τρόπου καθ 8ν πα- 
ρεστησε τό τών Ελλήνων πολίτευμα κατά τε  τήν 
παραμονήν τής πρώτης σταυροφορίας καί καθ όλα; 
τά ς περιπετείας αύτής, είς 8 ιδίως όφείλομ.εν νά 
έπιστήσωμεν τήν προσοχήν, ανάγκη νά παρατηρή- 
σωμεν ότι έν τή  συγγραφή ταύτη ού μ.όνον έπανελή- 
οθησαν άπασαι α ί θρυλλούμεναι περί τού Αλεξίου 
Κομνηνού καί τής όλης Ελληνικής ουλής τώ ν χρό
νων εκείνων συκοφαντίαι, ού μ.όνον άπεσιωπήθησαν 
τά  πλεϊσ τα  τώ ν γεγονότων, άτινα φυσικόν ητο νά 
έμποιήσωσι τήν  εύλογωτέραν δυσπιστίαν είς τόν 
μονάρχην τού Ελληηκού κράτους καί είς τούς υπη
κόους αύτού, άλλά καί πολλαί περιστάσεις έξετέ- 
θησαν πολύ δυσμενέστερου ή έν πάσαις τα ΐ; προ-

(α ) Histoire de Ij prem ière croisade, p.ar I .  t .  A . l’cyrô, 
nncien niagislrnl. A rec  plans e t caries itinéraires- 1859. 
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ηγουμέναις· συγγραφαΐς. Αέν πρόκειται, εννοείται, 
ούδέ κατά  τούτο ενταύθα νά δώσωμεν ολοσχερή τού 
βιβλίου άνάλυσιν' άλλά έ'ν αντί πολλών λαμβάνομεν 
γεγονός επιτήδειον, άν δέν άπατώμεθα, νά κατα- 
δείξη τό όλον τής συγγραφής πνεύμα.

Α παντε; οί δοτικοί ιστοριογράφοι ήξίωσαν, υύς 
γνωστόν, ό τι τάς σταυροφορίας προεκάλεσαν αί τών 
Ελλήνων πρεσβείαι καί ικεσία·.' ό Αλέξιος Κομνηνός, 
λέγουσιν, απειλούμενος Οπό τών Τούρκων, έπεμψε 
πρός τόν Πάπαν πρέσβεις, επιτετραμμένους νά  ζη- 
τήσωσι τήν συνόρομήν τών Λατίνων, και μικρόν 
πρό τής πρεσβείας ταύτη; είχε άποστείλει πρός τούς 
ήγεμ.όνας τής Δύσεω; αιτήσεις, δ ι’ ών έκτραγωόήσας 
τάς κα τά  τήν δίικράν Ασίαν κατακτήσεις τώ ν Τούρ
κων, προέτρεπε τούς ίππότας καί τούς βαρώνους 
να όράμωσιν είς ΰπεράσπισιν τής Κωνσταντινουπό
λεως, πολλά καί θαυμάσια είς αμοιβήν αύτοίς ϋπο- 
σχόμενος. Τό ζήτημα τούτο είναι σπουδαίου. Ναι 
μέν, κα ί άν ό Αλέξιος Κομνηνός έζήτησε τωόντι τήν 
επικουρίαν τών Λατίνων, πάλιν δεν ήθελον είναι 

, δεδικαιολογημέναι πολλα ί κατάτού βασιλέως κατη
γορία·. ένεκα τής δυσπιστίας ήν έπεδείξατο πρός 
τούς σταυροφορικούς στρατούς, ιδίως δ ’ ένεκα τής 
ύποχρεώσεω; ήν έπεβαλεν αύτοίς, νά όμάσωσι π ι-  
στιν πρός αΰτόν κα ινά  ύποσχεθώσιν ότι δέν θέλου- 
σ·. σφετερισθή τάς πόλεις κα ί χώρας όσας θέλουσι 
κατακτήσει άπό τώ ν Τούρκων, άλλά , λχβόντες α
μοιβήν άττοχρώσαν τώ ν αγώνων αύτών καί άναλω- 
μάτων Οέλουσιν άποδώσει τώ  βασιλεΐ τών Ελλήνων 
τάς κτήσεις έκείνας. Διότι ό ζητών επικουρίαν τινα 
δέν έπετα ι έκ τούτου ότι οφείλει καί νά άνέχηται 
φοβερωτάτας 'έν τή  χώρα αύτού ύπό τώ ν επικούρων 
δγ,ώσεις, οϊας διέπραξαν οί σταυροφόροι κα ί ποίν 
είσέτι φθάσωσιν είς Κωνσταντινούπολιν δέν έ'πεται 
ό τ ι, θεωρών τού; επικούρους άναφανδόν έπιβουλευο- 
μένου; αυτήν τού Κράτους τήν ϋπαρςιν, οφείλει ά 
πρακτων ν’ άπεκδέχηται τήν ίδιαν καταστροφήν" 
δέν έπετα ι πρό πάντων ό τι οφείλει ,νά Ουσιάσγ, ά
παντα τού ίδίου κράτους τά  συμφέροντα ύπέρ τών 
επικούρων, ένώ μάλιστα ούδέν ήδύναντο ούτοι νά 
κατορθώσωσιν άνΐυ τής συνδρομή; αύτού καί συμ.- 
πράξεοις. Αλλ’ όμως ανάγκη νά όμ.ολογήσωμεν ότι 
ή δ ιαγω γή  τού Αλεξίου εξηγείται καί δικαιολογεί
τα ι πολύ εύκολώτερον, μάλλον δε ότι αυτοδικαίως, 
ούτως εί.τεϊν, άκυρούνται πάσαι α ί περί τής ολίγης 
αύτού προθυμίας κατηγορίαι, έάν άποδειχθή, ότι οί 
σταυροφορικοί οτρατοί άκλητοι, οϊκοθεν, αύτογνω- 
μ.όνως, ένεβαλον είς τό Βυζαντινόν κράτος, έπα γ- 
γελλόμενοι μέν τήν λύτρωσιν τώ ν αγίων τόπω ν, εν 
τώ  μεταξύ δέ εις πολλάς έντός τής Ελλάδος παρ- 
εκτρεπόμενοι δγ,ώσεις καί έπιοουλάς. Ωστε πλειστου 
λόγου άξιον είναι νά έξακριβωθή έάν άληθεύωσι τω 
όντι αί πολυθρύλλητοι έκεϊναι περί επικουρίας ίκε- 
σίαι καί δεήσεις.

Ο τε πρό τινων ενιαυτών έγραψα μικρόν τ ι  δοκι
μίου περί τής πρώτης σταυροφορίας (α), έτόλμησα

(α ) Ί ί ι  Π*ν5. γ Μ .ϋ .  89  **ί 5 0 -ο ιλ  ί ί ϊ  *χΐ *83.
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Ί χ  εκφέρω τή ·/ γνώμην ό τ ι θεωρώ όλως άνυπό- 
στατον τήν υπαρξιν τών δίαβοήτων τούτων ικε
σιών καί επιστολών Αλεξίου τού Κομνηνοϋ, καί 
τούτο διά πολλούς λόγους, οός θέλω άπλώς συγκε
φαλαιώσει έντζ&θα. Εν προίιτοις οί Βυζαντινοί χρο
νογράφοι ού μόνον ¿πιστολάς ίκετηρίους καί πρε
σβείας παντάπασι δέν άναφέρουσιν,ού μόνον πχριστώ- 
c ; Try σταυροφορίαν όις γενομένην επ ί τιΤι αύθορι/.ή-

3S2 Π À Ν Δ

κοϋτος φόβος, ώστε να άνχγκάση τον βασιλέα νά ζη -  
τήση τήν επικουρίαν ανθρώπων, τούς οποίους, καί 
έ '  όλη; τής πατρίου ιστορίας καί έκ τής οικείας 
πείρας ήν προσφάτως ε ίχ ε  λάβει, σννείδισε νά θεω- 
ρή ώς επικινδυνότερους καί αύτών τών έζ άνατολ.ής 
πολεμίων. Επί δε πχσ ιν, ή  επιστολή -«ν ύ Πάπας 
Οϋρβανός Β ’ λέγεται γράψας πρός 'Αλέξιον τόνΚο- 
μνηνόν έν άρχή τού 4 0 9 7 , ϊνα άναγγείλη αύτώ

Ω Ρ Λ.

τω  κηρύγματι τού ερημίτου ΙΙέτρου, άλλά καί ώς 
δλω; απροσδόκητο·/ καί έκ πρώτης άφετγειας όλε- 
Ορίαν Οεωροϋσι τήν τών Φραγκικών στρατευμάτων 
έπελευσιν. ΙΊρύς τούτοι; ό Αλέξιος Κομνηνός, δστις 
πρό δεκαετίας μόλις είδε·/ ένα των ισχυρότερων ή- 
γεμόνων τής Δύσεως, τόν Ροβέρτον Γισκάρδον, έ- 
πελθόντα μ ετά  τού υίοΰ αύτού Βοημούνδου έπ ί τήν 
κατάκττι«ν  άπαντος σχεδόν τού εύρο/παϊ/.οϋ μέ
ρους τού Βυζαντινού κράτους, καί μετά πολυετείς 
εργώδεις αγώνας μόλις είχε κατορθώσει ν απαλλα
γή  τού φοβερού τούτου κινδύνου, δεν ή.70  πιθανόν 
ό τι έμελλε νά διάνοιξη ίδίαις χερσί δ ι’ ικεσιών καί 
πρεσβειών τάς πυλας τού κράτους αύθις εις τά  αυ
τ ά  εκείνα ατίδασσα στίφη καί εί; τούς αυτούς ε
κείνους έπιβούλ.ους ηγεμόνας' καί τούτο τόσω όλι- 
γώτερον πιθανόν, όσιο ό άπό τών ΛΙωαμ.εθανών κίν
δυνος ή το μέν μέγας, ούχί όμως οίος κ α τ ' άλλας 
τινάς προηγουμένας έποχάς, οίος λ . χ . περί τά 
τέλη τής ζ ' καί τά ς άρχάς τής η έκαντονταετηοί- 
δος. Τότε οί .Μωαμεθανοί, όμοφρονοΰντες καί ύπό 
ένα τεταγμένοι ηγεμόνα, έπανειλημμένως έπολιόρ- 
κησαν αυτήν τήν Κωνσταντινούπολιν" καί τότε ό
μως τύ Ελλ.Υ,νικόν κράτος, καί το ι άνασειόμενον ύπό 
φοβερά; εθνολογικής καί θρησκευτικής κρίσεως, κα- 
τώοΟωσεν ούδεν ήττον άνευ εξωτερικής επικουρίας 
ν απαλλαγή οΐκοθεν τώ ν πολεμίων. Περί δέ τά  τέ
λη  τής ιά . έκατονταεντνρίδος, καθ ήν δηλαδή επο
χήν ό Α λέςιοςλέγεται άπελπισθείς περί τής σωτηρί
ας αύτού καί ταπεινώς έπικαλ.εσάμενος τήν ξενικήν 
επικουρίαν, ό μέν Μωαμεθανισμός ήτο οιηρημένος 
καί ύποδιγ,ρημένος εις πολλά ; ηγεμονία; διχονοού- 
σας πρός άλλήλ.ας Ορη,σκευτικώς τ ε  κ α ί πολιτικώς, 
επ ί δε τού Ελληνικού θρόνου έκάθητο άνήρ οστις ού 
μόνον ουνεπύκνωσεν άπάσας τού έθνους τάς δυνά
μεις εις χείρα; αύτού, άλλά καί έπιτηδειότατος ά- 
νεδείχΟη νά μεταχειρισθή- αϋτάς έπ’ άγαθώ, διότι 
ειχεν ήδη παγιώσει τό κατά  τήν Ευρώπην κράτος 
από τού Αδριου μέχρι τού Εύξείνου, είχεν αναγκά
σει τούς Νορμαννού; νά έπανέλθωσιν εις τά  ίδ ια , εί- 
χεν αποκρούσει τού; Π ατσινακϊτα; κ α ί τούς Κομά- 
νσυς, ε ίχε  καταβάλει τάς εσωτερικά; στάσεις,' είχε 
καταστρέφει τόν μέγαν πειρατήν Ζαχάν, καί είχε 
περιστείλει όπωσούν αυτούς τούς κατά τήν Μικράν 
Λ'σίαν Τούρκους, άφού δ" άπηλλ.άγν. τώ ν άλλων π ε 
ρισπασμών, ό Αλέξιος ήδύνατο όμολογουμένως νά 
καταφέρη καί οΐκοθεν πληγήν ¿τι καιριωτέραν κα
τά  τώ ν πρός Ανατολ.άς πολεμίων, οίτινες άλλως τε 
δεν ήσαν, ιό; προείπομεν, εΐπερ ποτέ ισχυρότεροι, 
άλλά μάλλον όπωσούν ασθενείς, όθεν, έπαναλαμβά- 
νομεν, ούδείς ύπήρχεν άπό τών Μωαμεθανών τηλ ι-

τήν περί σταυροφορία; άπόφασιν καί τήν τών πρώ- 
των σταυροφόρων άναχολρησιν, καθίστησιν αναμφί
βολον ότι ούδευ.ία προηγήθη τού γεγονότος αίτησις 
καί πρεσβεία. Τωόντι, ή επιστολή αϋτη, όπως δίδει 
αυτήν ό Βαρώυιος, πρώτον μέν άναγγέλλ.ουσα εις 
τόν Αλέξιον τήν έν Κ λερμοντίωτής Αρουερνίας γε- 
νομένην άπόφασιν, τού νά κηρυχθή πόλεμος κατά 
τών Σαρακηνών, ουδόλως αναφέρει ότι εις τήν άπό- 
οασιν ταυτην συνετέλεσε πρεσβεία κα ί αίτησις τοϋ 
Αλεξίου, ίίπερ έν τούτοι; ήτο φυσικώτατον νά λεχθή, 
άν άλ.ηθώ; ΰπήρξεν αίτησις καί πρεσβεία. Επειτα 
δέ μετά  τήν άπαρίθμ.ησιν τών απερχομένων στρατών 
καί ηγεμόνων, αύταϊς λέξεσιν επιφέρει' «Αί άπειροι 
αύται πολεμικαίπαρασ/.ευαί τούτου καί μόνου προσ- 
δέονται, νά τύχωσιν οί πολυάριθμοι έκεϊνοι στρατοί 
έν τώ  κράτει σου τής αναγκαίας βοήθειας καί προ- 
μηθείας. Οθεν παρακαλώ σε θερμότατα ν άναδει- 
χθής τό έπ ί σοί εΰνούστατος εις τόν δίκαιον τούτον 
καί ένδοξον πόλεμοV καί το ι δέ ούδολω; αμφιβάλ
λω οτι ουτω θέλεις πράξει, ήθέλ.ησα όμως νά πλη- 
ροφορηθής άπό τών ήμετέρων γραμμάτω ν ότι η 
συνδρομή σου θέλει είναι τά  μ.άλα ευάρεστος εις ε
μέ τε  καί εις άπασαν τήν χριστιανικήν πολιτείαν. »

Ερωτώμεν ήδη άν προηγήθησαν τω όντι τής εκ
στρατείας πρεσβεϊαι καί ίκετήριοι έπιστολαί τού 
Αλεξίου' άν ή σταυροφορία άπεφασίσθη καί ένηο- 
γήθη έπί τή  αιτήσει τού βασιλέως τούτου, ‘-ήτο δυ
νατόν ό Οϋρβανός Β', έν ταύττ, μάλιστα τής επι
στολής αύτού τή  περικοπή, νά αποσιώπηση τά γε
γονός το ύ το ; 0  Οϋρβανός παρακαλει θερμότατα 
τόν βασιλ,έα νά συντρεξη τό  κατά  δύναμιν τούς 
σταυροφόρους' άλλ’ άν οί σταυροφόροι προαήρχοντο 
επ ί τή  αιτήσει τού βασιλέως, 6 Οϋρβανός δεν είχε  
χρείαν νά παρακαλή αύτόν θερμώς ΐνα άναδειχθή 
πρό; αυτούς εΰνούστατος, άλλ.' ήθελε βεβαίως ύπα- 
μνήσει' αύτώ ό'τι καθήκον αύτού ίερολτατον ήτο νά 
συντέλεση π α ν τ ί σθένει εις τήν  εύόδωσιν επιχειρή
ματος, τό  όποιον αύτός πρώτος διά  τών αιτήσεων 
αύτού καί τώ ν πρεσβειών προεκάλεσεν.

Ούτε λοιπόν οί Βυζαντινοί χρονογράφοι, ούτε ό 
ΙΙάπας Οϋρβανός Β-, άναφέρουσι πρεσβείας κα ί έπ ι-  
στολ.άς τού ’Αλεξίου' καί πρός τούτοι; πλείστους 
είχε λόγους ό Αλέξιος Γνα μή προσκ.αλέση τήν έπέμ- 
βασιν τών Φράγκων, ούδέ ύπήρχεν 6 άπό τών Τούρ
κων κίνδυνος τηλικούτος, ώστε νά άναγκάση τόν 
Αλέξιον νά λησμονήση δσας άφορμάς είχε δυσμενεί- 
α ; κα ί δυσπιστίας πρός τού δυτικούς.

Κ αί όμως άπαντες οί ιστορικοί τής δύσεως, ώς 
προείπομεν, άξιούσιν ότι ή σταυροφορία έγένετο 
έπί τή  αιτήσει τού Αλεξίου. Πού στηριζόμενοι; 0
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μοναχός Γουϊβερτο; δ ίδει εις τό  πρώτον βιβλίον, 
κεφ. 5 , τής ύπ’αϋτοΰ συνταχθείσης Hisfcoria Iliero- 
soliinitaoa τόν περίλτ,ψιν επιστολής τοϋ Αλεξίου 
πρός 'Ροβέρτον, τόν κόμητα τών Φλανδρών. 6  δέ 
Thesaurus novus anecdotorum τοϋ Μαρτίνου καί 
τοϋ Δυράνδου περιέχει ολόκληρον τής επιστολής 
ταύτης τό κείμενον, όπερ μ ετ ελάχιστω ν τινών 
τροπολογιών έπαναλαμβάνεται υπό τώ ν αύτών εκ
δοτών εί; τήν Amplissinia collectio. Αύται είναι αί 
μόναι σωζόμεναι περί τ ώ ' πολυθρολλήτων εκείνων 
έπιστολ,ών μ.αρτυρίαι. Αλλ’ α ί μ.αρτυρίαι αύται πε- 
ριέχουσιν έν έαυταϊς πολλά τ ά  καταδεικνύοντα, ό
τ ι  ανυπόστατοι είσι καί βραδύτερον έπινενοημέναι. 
Ενώ τό κείμ.ενον τή ς , Amplissima coliectio, έλάχι
στόν, όις είπομεν, διαφέρει τοϋ έν τώ  Θησαυρώ κει
μένου, ώστε ούδείς ποτέ αμφίβαλε·/ ότι μ ία  καί ή 
αύτή είναι έν άμφοτέραις ταΐς συλλ.ογαϊς ν, επιστο
λή , ή  έπιστο/.ή αϋτη εις μέν τήν  μ ίην τών συλλ.ο- 
γών φέρει τήν χρονολογίαν τού 4 100 , ήτις είναι μ ε
ταγενέστερα τής πρώτης σταυροφορίας. Αν ή επιστο
λή ητον αναμφισβήτητος, πώ ς ητο δυνατόν οί αυτοί 
έκδόται νά άποδώσωσιν αύτή. δύο διαφόρ'ους χρονο
λογίας, έξ ών ή μ ία  μάλιστα , ή τελευταία , παρί- 
στησι τή.ν επιστολήν έρχομένην κατόπιν εορτής;

Παρεκτός τούτου, ή παρά τού Γου'ίβέρτου διδο- 
μένη περίληψις, κα ί το ι περίληψις, περιέχει λεπτο
μέρειας τινάς, αϊτινες παραδόξω; δεν αναφαίνονται 
έν τώ  όλοκλήρω κειμένφ. ΐδίως δε ή περίληψις π ε 
ριλαμβάνει περικοπήν τινα , δ·.' ής ό αΰτοκράτωρ έ
λεγε δήθεν, ό τι άν τό κλέος τοϋ νά σώτωσι τήν νέ- 
αν Ρώμην άπό τής άπειλούσης αύτήν καταστροφής 
δέν ήθελεν άρκέση εις τούς δυτικούς, μαθέτωσαν ό
τ ι  θέλουσιν εϋρει ενταύθα τά ς ώραιοτέρας γυναίκας 
προθύμους νά άποζημ,ιώσωσιν αυτούς διά τούς αγώ
νας αύτών καί τούς κινδύνους. Αϋτη λοιπόν ή αισ
χρά τερί τών Ελληνίδων περικοπή τής περιλήφεως 
ουδόλως αναφαίνεται εν τώ  κειμένω’ τό  δέ περιερ- 
γότερον, αύτος ό δίδων τήν περίληψιν Γουϊβέρτος 
είχεν ήδη εκφέρει τήν γνώμην ότι τό κάλλος τών 
Ελληνίδων γυναικών δέν είναι τοιοϋτον, ώστε ένεκα 
αύτού στρατός όλος νά κινήση άπό τής Γαλλίας ϊ- 
να πορευθ?, εις τήν Θράκην. Καί πρόδηλον λοιπόν, 
ό τι οί συντάςαντες βραδύτερο·/ τό ό’λοντής επιστο
λής κείμενον ¿θεώρησαν όρθήν τήν παρατήρησε·/ τοϋ 
Γουϊβερτου, καί παρελιπον έν τώ  συνθέματι αύτών 
τήν περικοπήν έκείνην' πρόδηλον, έν άλλαις λέξεσιν, 
ό τι τά  κείμενον τής επιστολής συνετάχθη έν Ευρώ
πη, καί όχι έν Κωνσταντινουπόλει, είναι πλ.αστόν 
καί ό χ ι γνήσιον. Καί τούτο δέν αρκεί" όχι μόνον 
ή προαναφερΟεϊσαπερί τών Ελληνίδων περικοπή εί- 
vat τοσοϋτον αισχρά, ώστε αδύνατον νά παραδεχθώ- 
μεν βασιλέα Ελληνα, κα ί μάλιστα τόν Αλέξιον Κο- 
μνηνόν, είπόντα ή γράψαντά τ ι  τοιοϋτον, άλλά καί 
άλλα ύπάρχουσιν έν τή  επιστολή μέρη, τά  όποια 
ού μόνον καθ ήμάς, άλλά καί κατά τήν γνώμην έ- 
π ισημοτάτων ιστορικών δυτικών, δυσκο/.ώτατα ή
δύνατο νά γράψη Κλλην βασιλεύς' οίον α ότι προ
τιμ ώ  νά υποταχθώ μάλλον είς τούς Λατίνους ϋμάς,

ή είς τάς τώ ν Εθνικών καταπιέσεις" » καί πάλ'.ν 
κατωτέρω , α οτι προτιμότερον ή Κωνοταντινούπο- 
λ ις  νά πέση είς χειρ ας υμών ή είς τάς τών Εθνικών 
χειρας. τ  Διότι τω όντι άν έν έτει 4 4 5 3  ότε τό ό. 
λον κράτος περιωοίζετο εί; μόνην τήν Κωνσταντι- 
νούπολιν, ή τις κα ί αύτή είχεν ήδη πανταχόθεν πο- 
λιορκηθή ύπό τώ ν απειραρίθμων στιφών τού .Μωά
μεθ Β’, οί έν Κωνσταντινουπόλει έπεμενον κ η ρ /τ 
σόντες ό τι προτιμωσι νά ϊδοισι τόν Τούρκον είσελαύ- 
νοντα εί; τήν πρωτεύουσα·/ ή τόν Καθολικισμόν έν 
αύτή ενθρονιζόμενο*, πώ ς είναι δυνατόν νά παρα- 
δεχθώμεν ότι τήν αντίθετον έξεφερον άρχήν περί τά 
τέλη τής ιά έκατονταετηρίδος, καθ’ ήν εποχήν τό 
κράτος πλείστας ‘σωζεν έτ ι δυνάμεις, ή δε πρω
τεύουσα α’/τοϋ πολ.ύ άπλχεν έτι τού νά πολιορκήται 
ύπό τών Τούρκων.

(“ΙΖπιτα ι το  τέ1οζ)._
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ν π  ο 6ρ υρζίυ ν όιώρνγος.
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Από τά  τέλ.η είσέτι τής ληξάσης έκατονταετη
ρίδος έπενόησαν τινες, μ,άλιστα ό γάλ.λος μ η χα νι
κός Ματθαίος, σχέδιον υποβρυχίου διούρυγος θετού- 
σης είς άμεσον συγκοινωνίαν τήν Γαλλίαν μετά  τής 
Α γγλίας. Τό σχέδιον τούτο υπεβλήθη τ ό  4 8 0 2  τώ  
τότε Τ πάτω  τής Γαλλίας Ναπολέοντι, άλλ' ένεκα 
τών δυσχερών περιστάσεον/ έμεινεν άτελεσφόρητον. 
Ακολούθως έπενοήθη άλλο σχέδιον ύπό τού Φάβοου, 
ολίγον όμως διαφέρον τοϋ προγενεστέρου. "Γ6 δέ 
4 8 4 6 , ο Φραγχοτος και Τεσιέρος ένασχολτ,θέντες 
επ ί τοϋ αντικειμένου τούτου απέδειξαν τό εύκατόρ- 
θιοτον τού έργου"· ούχ ήττον άπέδειξεν αύτό τούτο 
καί ό ΙΙαΟέρνος προτείνας μάλιστα νά κατασκευα- 
σθή άντί διώρυγας βόλος ύπόβρύχιος έπ ί τοϋ πυθ- 
με·/ος τής θαλάτσης, εκτεινόμενος άπό τού παρα
λίου τής Γαλλίας μέχρι τοϋ απέναντι τής Α γγλίας. 
Καί τήν κατασκευήν ταύτην θεο/ρεΐ εΰκατόρθωτον 
διά  τών παρ' αύτού τοϋ ίδιου έπυ/αηθέντων ύπο- 
βρυχίων πλοίων. Ταϋτα όμως καί διάφορα άλλα 
σχέδια ήσαν πάντη ατελή ώς βασιζόμενα έπί μή 
ακριβών γεωλογικών ειδήσεων. Επομένως ασχολη
θείς εσχάτως ό Κ. Θωμά; Δε Ταμόνδος είς τήν α
κριβή τών περί ών ό λόγος θέσεων γεωλογικήν έ
ρευναν άπεδειξεν έπιστημονικώτερον τό εύκατόρθω- 
τ ο ϊ  τόϋ έργου, και ύπεβαλεν ακριβέστερο·/ τ ι  σχέ
διον τώ  Αύτοκράτορι Λαπολέοντι, οστις διόρισα; 
επιτροπήν έ ;  ειδημόνων άνδρών, οιοι οί ΚΚ. II λ ία ; 
ό Δέ Βο/μόντος, Κόυ.βος, Μ αλλέτος, Ρενώδος καί 
Κέλλερος, ίνα έξετάσωσι τάς θέσεις καί τό σχέδιο·/ 
κα ί έπιφέρωσι γνώμην, άπεφάνθησαν καταφατικώς, 
ώστε δεν λ.είπεται ή νά ίδωμεν τήν έ/.τέλεσιν. Κα-



τ *  τά σχέδιον τούτο, ή διώρυξ θέλει άρχεται 
άπό τού ακρωτηρίου Γρινέζου τής Γαλλίας καί κα
ταλήγει έν τώ  άκρωτηρίω Έαστβάρ η τής ’Αγγλίας, 
μεταξύ Λούβρου καί Φολωστόνης. Εν μέσω δε Γαλ
λίας καί ’Α γγλίας, εις ΐσην σχεδόν εκατέρωθεν άπό- 
στασιν, υπάρχει ύφαλός τις γνωστή ύπό τήν ονο
μασίαν σκόπελος Βάρνης' έπ ί τής ύφαλου ταύτης 
θέλει σχηματισθή έντέχνως λιμήν με προκυμαίαν 
καί περιαύλιον συγκοινωνούν μετά  τής υποβρυχίου 
διώρυγος δ ι' εύρυχώρου κλίμακο; άγούσης από τό 
περιαύλιον τού λιμένο; εί; τό μέσον σχεδόν τή ; υ
ποβρυχίου διώρυγος όπου θέλουσιν εισθαι ευρύχωροι 
άποθήκαι, χρησιμεύαυσαι εί; σταθαόν τών περιη
γητών, καί άποταμίευσιν τών εμπορευμάτων. Ε 
κατέρωθεν δέ τού λιμένο; καί τή ; ξηρά; θε- 
λουσι σχηματισθή δύω έντεχνοι σκόπελοι, έφ’ έκα- 
τέρου τών όποιων θέλει οικοδομηθή πύργο; συγ
κοινωνώ·/ μετά τής υποβρυχίου διώρυγος, ό'πως 
διευκολύνεται έν αυτή ή κυκλοφορία τού άέρος, ήτις 
θέλει διευκολύνεται καί δ ι’άλλων έντεχνων μέσων. 
Ó πρό; έκτέλεσιν τού έργου τούτου άπαιτούμενος 
καιρός ύπελογίσθη εί; εξ έτη, ή δέ άπαιτουμένη 
δαπάνη εί; 1 70  έκατομμύρια φράγκων. Ορα Etude 
pour l’avant-projet d ’un tunnel sous-marin entre le 
France e t l’A ngleterre, reliant sans rom pre charge 
les chemins de fer de ces deux pays. Ligne de Gri- 
ncr h Carhvare. Paris, 1 8 3 7 . Εσχάτως δέά γγλο ; 
τ ι ;  μηχανικό; ό Κ. Βόύδο; έπρότεινε τήν κατα
σκευήν, άντί υποβρυχίου διώρυγος, γεφύρα; έκτει- 
νομένη; έκ τού παραλίου τής ’Α γγλία ; μέχρι τού 
τή ; Γ αλλία ;' καί μολονότι τά  μεταξύ διαστήματα 
τή ; θαλάσση; έχουσι βάθος 20 μέχρι 31 όργυιών, 
δέν νομίζει άκατόρθωτον τό έργον διά  στηλών έ- 
χουσών 300  τετραγωνικών ποδών βάσιν κατά  τόν 
πυθμένα τής θαλάσσης, καί 150  κατά  τή·/ επιφά
νειαν αυτής, φεοουσών τόςα έχοντα ύψος 300  πο
δών άνω τ ή ; έπιφανεία; τής θαλάσσης* ώστε ύπ 
αύτά νά διέρχωνται άκωλύτως καί αύτά τά  μεγα- 
λήτερα τώ ν πολεμικών πλοίων. Τήν δέ πρό; κατα
σκευήν τή ; το ιαύτη; γεφύρα; δαπάνην υπολογίζει 
εί; 7 5 0  έκατομμύρια φράγκων. (Βλ. B o y d ’s ma
rine viaduct o r continental railway bridge between. 
England and F rance. Londan, 1858 .)

I. ΑΕΚΙΓΑΛΑΑΣ.

3S4 Π Α Ν Δ

ΓΕΩΡΓΟΣ ΤΙΣ έλθών εί; τόν άγρόν του ΐνα έπ ι-  
διορθώσνι ρήγμα εί; φράκτην τινά , εύρεν έπανερχό- 
μενο; τήν κοιτίδα, ένθα είχεν έγκαταλείψει τό μο
νογενές του τέκνον κοιμ.ώμενο·/, άναποδογυρισμένην. 
Τά στρώματα ήσαν σχισμένα καί καθημαγμένα, καί 
ό σκύλο; ήτο εκεί πλησίον έξηπλουμένος. ΤποΟέσα; 
λοιπόν ότι ό σκύλο; έφαγε τό  παιδίον, άμέσω; ή-

νοιξε τό κρανίον του δ ιά  τινο; άξινη; ήν είχεν άνά 
χεϊρας* οτε δέ άνέστρεψε τήν κο ιτίδα , εϋρε τό  π α ι
δίον σώον καί οφιν υπερμεγέθη νεκρόν έπ ί τού πα
τώματος φονευθέντα ύπο τού κυνός, ού τίνος ή πί- 
στις ήν αξία άλλης αμοιβής. Τό παράδειγμα 
τούτο έδίδαξεν αϋτόν, πόσον επικίνδυνον είναι νά 
παραδίδηταί τ ις  πολύ β ια ιω ; κ ά ίΐκ  τού προχείρου 
εί; τό  τυφλόν πάθος του.

ΩΡ Α.

Ω ι Δ  I I

Ε ί ;  τ ί,ν  παντ/γυριν τ ή ς  Ο /α ιλ  ώ /κ ο ς  τ ί ;  Ά χ α ώ ιρ ιία ς  τ ί ;  
ά ν ιχ ιιρ β μ ίν τ ι ;  ί ι  Ά β ή ν χ ις  π χ ρ ά  τ ι ν  φ ιλο-μνοϋς 

K u f íj 'J  Σ .  S IS A .

 0 0 0 —

Ουράνιο φέγγος, Επιστήμη θεία,
'Εσύ εί; τό π λ ά γ ι τού Σωτήρο; ήσουν,
Ό τ α ν  τού κόσμου έμόρφωσε τ ά  κάλλη 

Θεό; Σοφός.

Έ περίχυσε μέ άστρα τόν αιθέρα,
Νομοθετεί τόν θαυμαστόν ρυθμόν τους* 
Υμνολογούν τήν χάριν του αίωνίω;

Γή κ ’ Ουρανός.

Κ ατ’ εικόνα του π λ ά ττε ι το,ύ; ανθρώπους, 
’Α κτίνα τών άκτίνων του τούς χύνει, 
Γενναίοι νά ζοϋν, νά χαίρωνται τήν κτίσι 

Τέκνα Θεού,

Κ* ό'ταν θανάτου κοιμηθούν τόν υπνο 
Νά ξυπνήσουν τά  αθάνατα λημέρια,
Ιίλιους νά ϊδούν, καί φωτεινού; αστέρα;

Αλλου Ουρανού.

Θεία Επιστήμη ! οίκοδομεΐ ναόν Σου 
Φιλόμουσο; π ο λ ίτη ; τ ίί;  Ελλάδος*
Τ αϊ; παλα ια ϊ; τα ΐς  δόξαι; ν’ άναστήση 

Εχει βουλ.ή.

Πρόνοια τού f ψίστου, καί ψ υχαϊ; Ελλήνων, 
Κάτοικοι παλαιοί τώ ν Ιίλυσίων,
Συνδράμετε τήν εύμορφη πατρ ίδα ,

Φίλοι πιστοί.

Κ άμετε, τ ά  μυστήρια τή ; σοφία;
Νά ιερουργούν εις τόν Ναόν τού Σίνα 
Καλοί ιερείς πάλε ή φυλή μ α ; ναναι 

Αόξα τ ή ;  Γής-

Αέξου, ώ καλέ, τόν Σαπφικόν μου ύμνον,
Τή; αρετής σου υμνολογεί τό κάλλος*
Νά τόν δεχθ·ρς κ ’ ώ ; πρωιμάδι γνήσιο 

Τή; νέα; φωνής.
Év Αθήναις,
τήν 2 Αύγούστου 185 9 .

Γ. ΤΕΡΤΖΕΤΙ1Σ
άρχί.βφύλχξ τής Βουλττ-

T i  f ii r fo v  x x r i  τον  puOuev rr.{  ‘φ ί ή ί  

i  Πδίχιλοβρον' άΟάνχτ’ Ά φ οοίίτ* . ·


